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(EN) Important!

The product is not intended to be used or cleaned by persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they have been given instructions concerning the safe
use of the product by a person legally responsible for their safety. They should be supervised while using the
product. Children shall not use, clean, or play with the product, which when not in use, should be secured out of
their reach.

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

Subject to technical modification.

(FR) Attention!

Le produit n’est pas destiné a étre utilisé ou nettoyé par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou un manque d’expérience ou de connaissances, a moins d’avoir regu des
instructions concernant I'utilisation sécurisée du produit par une personne légalement responsable de leur
sécurité. Elles doivent étre surveillées lorsqu'elles utilisent le produit. Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer
ou jouer avec I'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu'il n’est pas utilisé.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et
d’utiliser le produit.

Sujet a modifications techniques.

(DE) Achtung!

Das Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet werden, es sei denn, sie wurden von
einer Person, die rechtlich fir die Sicherheit der jeweiligen Person verantwortlich ist, in die sichere Nutzung des
Apparats eingewiesen. Sie sollten wahrend der Benutzung des Gerats beaufsichtigt werden. Kinder diirfen das
Gerat nicht benutzen, reinigen oder damit spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch auler Reichweite von
Kindern sein.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Anderungen vorbehalten.

(ES) jAtencion!

El producto no esta disefiado para ser utilizado o limpiado por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, a menos que hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del producto por parte de una persona legalmente responsable de su seguridad. Se deben
supervisar durante el uso del producto. Los nifios no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato, mantener
fuera del alcance de los nifios mientras no se utilice.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de
utilizar este producto.

Sujeto a posibles modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Il prodotto non & pensato per essere utilizzato o pulito da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali fisiche
ridotte, a meno che non siano state fornite istruzioni relative all'uso sicuro del prodotto da parte di una persona
legalmente responsabile per la loro sicurezza. Costoro devono essere sorvegliati durante I'utilizzo del prodotto.
| bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con il dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere le
operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Soggetto a modifiche tecniche.
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(NL) Let op!

Het apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij instructies hebben
ontvangen over het veilig gebruik van het apparaat door een persoon, die wettelijk aansprakelijk is voor hun
veiligheid. Wanneer zij het product gebruiken dient er toezicht te zijn. Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken, reinigen of ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd indien het niet wordt gebruikt.
Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert,
onderhoudt en gebruikt.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.

(PT) Atencao!

O produto néo se destina a ser utilizado nem limpo por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia ou conhecimentos, salvo se tiverem recebido instrugdes relativas a utilizagao
segura do produto por uma pessoa legalmente responsavel pela sua seguranca. Devem ser supervisionados
durante a utilizagdo do produto. As criangas ndo devem utilizar, limpar ou brincar com este aparelho que, quando
n&o estiver em utilizagdo, deve ser mantido fora de alcance.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operacéo do aparelho.
Sujeito a modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Produktet er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
evne eller manglende erfaring eller viden, medmindre de har faet instruktioner om sikker brug af produktet af
en person, der er juridisk ansvarlig for deres sikkerhed . De skal vaere under opsyn under brug af produktet.
Barn ma hverken benytte, rengare eller lege med dette produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og betjener
produktet.

Genstand for tekniske andringer.

(SV) Observera!

Produkten ar inte avsedd att anvandas eller rengoras av personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
forméagor, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, savida de inte har erhallit anvisningar angéende saker
anvandning av produkten av en person som &r juridiskt ansvarig for deras sékerhet. De bér Gvervakas nar
produkten anvands. Barn far inte anvanda, rengéra eller leka med utrustningen som nér den inte anvands ska
forvaras utom rackhall for barn.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av produkten.

Kan andras utan féregaende meddelande.

(F1) Huomio!

Tuote ei ole tarkoitettu kaytettavaksi tai puhdistettavaksi henkildille, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai osaamista, ellei heidan turvallisuudestaan oikeudellisesti
vastuussa oleva henkild ole antanut ohjeita tuotteen turvallisesta k&ytdstd. Niitd on valvottava tuotetta
kaytettaessa. Lapset eivat saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia silla, ja kun se ei ole kaytdssa, se tulee olla
poissa lasten ulottuvilta.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Tekniset muutokset mahdollisia.
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(NO) Advarsel!

Produktet er ikke beregnet til & brukes eller rengjares av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale egenskaper, eller mangel pa erfaring eller kunnskap, med mindre de er gitt instruksjoner vedrgrende
sikker bruk av produktet av en person som er juridisk ansvarlig for deres sikkerhet. De ma vaere under tilsyn ved
bruk av produktet. Barn skal ikke bruke, rengjare eller leke med dette apparatet. Apparatet ma veere plassert og
sikret utenfor barns rekkevidde nar det ikke brukes.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet.
Underlagt teknisk modifisering.

(RU) BHumaHwue!

Vianenve He npegHa3HayeHO AMS WCMONMb30BAHMSI W OYMCTKWA NULAMM C OrpPaHUYEHHBIMU U3NYECKUMN,
CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMM, @ Takke He obrafgatlolwymm AOCTAaTOYHBIMU 3HAHUSAMU U He
NPOLLEALWMMI UHCTPYKTaX No Ge3onacHoit paboTe ¢ M3LenueM cO CTOPOHbI NULA, HECYLLEro pUANYECKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a WX 6e3onacHocTb. HeobxoanMo creauTb 3a HUMM B NpOLiecce UCMOMb30BaHUU N3AENMS.
[leT He JOMKHbI MCMOMb30BaTb, OYMLLATL 3TO YCTPOWCTBO UMK WrpaTb C HUM. OHO AOIKHO XpaHWUTbCS B
HeOCTYMHOM Ans feTeil MecTe.

Heobxoaumo npounTaTh MHCTPYKLMM B JaHHOM PYKOBOACTBE Nepes cOopkoit, 0benyxuBaHWeM 1 akcnnyaTaumen
3TOro U3genws.

TexHn4yeckas YacTb MOLANEXUT KOPPEKTUPOBKE.

(PL) Uwaga!

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania ani czyszczenia przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub tez nieposiadajace odpowiedniego do$wiadczenia badz
odpowiedniej wiedzy, o ile nie zostang one poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania produktu przez
osobe prawnie odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy je nadzorowa¢ w trakcie uzywania produktu.
Dzieciom nie wolno uzywag, czysci¢ ani bawi¢ sie tym urzagdzeniem. Nieuzywane urzadzenie powinna by¢
bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz konserwacjg
produktu.

Tre$¢ moze zaleze¢ od wprowadzanych modyfikacji technicznych.

(CS) Duilezité upozornéni!

Tento vyrobek neni uréen k pouzivani ani Cisténi osobami se snizenymi t&lesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, pfipadné nedostatkem zkuSenosti i znalosti, pokud nedostanou pokyny tykajici se bezpecného
pouZivani tohoto produktu osobou, ktera je zakonné zodpovédna za jeji bezpe€nost. Pii pouzivani vyrobku je
nutny dohled. Déti nesmi tento spotfebi¢ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat, kdyZ neni pouzivan, je nutno jej
zabezpedit proti pFistupu.

Neinstalujte, neprovadséijte Gdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Podléha technickym Upravam.

(HU) Figyelem!

A terméket nem hasznalhatjak vagy tisztithatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességekkel
rendelkezd, vagy a kelld tapasztalattal és tudéssal nem rendelkezé személyek, hacsak egy biztonsagukért
jogilag felelés személy nem adott nekik Utmutatast a termék biztonsagos hasznalatahoz. A termék hasznalata
soran Ugyelni kell rajuk. Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjak a késziiléket és nem jatszhatnak vele; a
készilléket hasznalaton kivill gyerekek szamara hozza nem férhetd helyen kell tartani.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben talalhato
utasitasokat.

A miiszaki tartalom valtozhat.
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(RO) Atentie!

Acest produs nu trebuie curatat de catre persoane cu dizabilitéti fizice, senzoriale sau mintale, nici de catre
persoane fara experienta sau cunostinte, decat daca au fost instruite in prealabil cu privire la utilizarea in
siguranté a produsului de catre o persoana ce raspunde legal de siguranta lor. Acestia trebuie supravegheati pe
durata utilizarii produsului. Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu acest aparat, care atunci
cand nu este folosit trebuie pastrat ferit de copii.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea produsului.

Se supune modificarilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

Produkts nav paredzéts lietoSanai vai tiriSanai personam ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spejam, pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja vien vinam netiek nodro$inatas norades par produkta droSu lietoSanu
no personas, kas ir juridiski atbildiga par vinu dro$ibu. Produkta izmantoSanas laika tie ir jauzrauga. Bémi
nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta netiek izmantota tai jabat novietotai bérniem nepieejama vieta.
Ir svarigi izlasTt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbina$anas.

lespgjamas tehniskas izmainas.

(LT) Démesio!
Sis gaminys neskirtas naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo arba protiniy negaliy arba neturintiems

pateiktus nurodymus.
Galimi techniniai atnaujinimai.

(ET) Tahtis!

Toodet ei tohi kasutada ega puhastada isikud, kelle fuiisilised voi vaimsed véimed on piiratud v&i kellel ei ole toote
kasutamiseks vajalikke kogemusi voi teadmisi, v.a juhul kui isik, kes juriidiliselt vastutab nende ohutuse eest on andnud
neile juhiseid, kuidas toodet ohutult kasutada. Toote kasutamise ajal peavad nad olema jarelevalve all. Lapsed ei tohi
seda seadet kasutada, seda puhastada ega sellega méngida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Tehnilised andmed voivad muutuda.

(HR) Upozorenje!

Proizvod ne smiju koristiti niti Cistiti osobe smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, niti osobe bez
iskustva i znanja, osim ako su od osobe zakonski odgovorne za njihovu sigurnost dobile upute koje se odnose na
sigurno koristenje proizvoda. Potrebno ih je nadzirati tijekom koridtenja proizvoda. Djeca ne smiju Koristiti, Cistiti
ili se igrati s ovim uredajem koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom prirucniku.

Podlozno tehnickim izmjenama.

(SL) Pomembno!

sposobnosti oziroma pomanjkanjem izku$enj ali znanja, razen ¢e so bile te osebe poucene glede varne uporabe
izdelka s strani osebe, ki je zakonsko odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo izdelka morajo biti pod
nadzorom. Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba
shraniti zunaj dosega otrok.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.

Tehniéni podatki se lahko spremenijo.
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(SK) Upzornenie!

Tento vyrobok nesmu pouzivat' ani €istit osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skusenostami i znalostami, ak im neboli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani
vyrobku osobou zakonne zodpovednou za ich bezpe€nost. Musia byt po€as pouzivania vyrobku pod dohfadom.
Toto zariadenie nesmu pouzivat ani Cistit' deti, ani sa s nam nesmu hrat’ a ked sa zariadenie nepouziva, musi
byt zaistené mimo dosahu deti.

Je doleZité, aby ste si pred montéZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
Podlieha technickym Upravam.

(BG) BaxHo!

IMpoayKkTbT He e NpeAHasHayeH Aa 6bae U3NoN3BaH UM NOYUCTBAH OT NULA C HaManeHu U3NYeckn, CETUBHI
N yMCTBEHU CnocobHoCTY Unu oT nnua, KOUTo HAMaT HGOﬁXOﬂMMMTe ONUT U 3HaHUA, OCBEH aKO CbLUUTE He
Ca UHCTPYKTMpaHU OTHOCHO Be30MacHOTO W3MoNi3BaHe Ha TO3M Yper, OT NINLE, HOCELLO 3aKOHOBa OTTOBOPHOCT 3a
TAxHaTa 6e3onacHocT. Te TpsibBa fa 6baat noa Hag3op No BpeME Ha U3NON3BaHeTo Ha NpoaykTa. He Tpsbea aa
ce Jjorycka ela Aa W3nosnaeat, 4a NouncTBaT Ui Aa Cu Urpasit ¢ To3u Ypes; Korato YpeabT He Ce U3non3ea,
TOil TpsiIGBa Aa 6bae NocTaBsiH Ha MACTO, 0 KOETO AeliaTa HaAMaT JOCTbi.

VI3KnouMTENHO BaXHO € f4a NPOYeTETe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, NPEAM fa NPeMUHeTe KbM
crnobseare, nogapwkka unu paborta ¢ npoaykTa.

[ognexm Ha TexHuyecka NpoMsiHa.

(UK) Baxnuso!

Ocobam 3 0bMexeHMK Gi3NYHUMK, CEHCOpHUMK abo iHTEnekTyanbHUMK 3mibHOCTAMM Ta ocobam, SKUM
6pakye gocsigy abo 3HaHb, AO3BONSETHCS KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM abo YMCTUTK 110r0 NuLLE NICs TOro, K
BignoBigansHa 3a ixHio 6e3neky ocoba npoBeae iHCTpyKTax 3 npasun 6e3neyHoi ekcnnyatauii Bupoby. i yac
BWKOPWUCTaHHSA MPUCTPOLO CMif MepeBipsaTu akymynsTopHi 6atapei. [iTn He MOBUHHI KOPUCTYBATUCH, YUCTUTK
4 rpaTUcs 3 MPUCTPOEM, SIKWIA, KON HE BUKOPUCTOBYETLCS, CMif 30epirat y MicLy, HEAOCTYNHOMY NSt AiTeil.

[yxe BaxnnBo, W06 BY NpoYMTanM IHCTPYKLi B LIbOMY KEpiBHWLTBI nepea CknagaHHaM, 06CnyroByBaHHAM Ta
ekcnnyartawiero Liei MaLUvHu.

MoXnuBI TEXHIYHI 3MiHW.

(TR) Onemli!

Bedensel, duygusal veya zihinsel becerileri kisitli ya da deneyimleri veya bilgileri eksik kisiler, yasal olarak
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan Uriniin givenli kullanimiyla ilgili talimat almadik¢a bu Urini
kullanamaz ya da temizleyemez. Uriinii kullanirken g6z éniinde bulundurulmalari gerekir. Cocuklar, kullaniimadig
zaman erigsemeyecekleri yerde glivene alinmasi gereken bu Urlini kullanmamali, temizlememeli veya rlnle
oynamamalidir.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz énemlidir.
Teknik degisiklige tabidir.

(EL) Npocoxn!

To Tpoidv dev TTPETTEI VO XPNOIKOTIOIEITAI F) VO KOBOpICeTal atrd ATOHA E TIEPIOPIOUEVEG CWHATIKES, QICBNTAPIEG
dIavonTIKEG IKAVATNTEG A 0T ATOPA XWPIG EUTTEIPIA ) YVWaon, EKTAG av Exouv AABel 0dnyieg OXETIKE pe TNV aopaAn
XPrion Tou TTPOIGVTOG aTrd ATOUO VOIHWS UTTEUBUVO yIo TNV 0OQAAEIG Toug. Oa TTIPETTEN va XPNOIKOTIOI0UV TO
epyaAeio pe emiBAeyn. Ta maudid v Ba Tpétel va xpnaiyotroioly, va kaBapiouv fj va Traifouv e 1o epyaleio,
70 OTT0i0 6TAV dEV XPNaIUOTIOIETaI B TIPETTEI Va aTTOBNKEUETAI O N TTPOTRACIUO aTTd auTd XWpO.

Eivar oAU onuavTiké va diafdoete TIg 0dnyieg 0T TTAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVOPPOAOYATETE, GUVINPACETE 1
AEITOUPYROETE TO TTPOIOV.

YTOKEITAI O€ TEXVIKEG TPOTIOTTOINTEIG.
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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been
given top priority in the design of your jump starter.

INTENDED USE

The jump starter is designed to supply electrical
power for jump starting vehicles.

The product may be used indoors or outdoors.

The product is compatible with 12 V systems only.
The product is designed to jump start 6 L gasoline
vehicle engines and 5 L diesel vehicle engines.
The product is not intended to jump start any other
type of battery or be used as a power supply. It is not
intended to be used with dry cell batteries (commonly
used with home appliances). It should never be used
in explosive or flammable environments.

Do not use the product for any other purpose.

JUMP STARTER SAFETY WARNINGS

m Read all safety wamnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

= Risk of explosive gases. Working in the vicinity
of a lead-acid battery is dangerous. Vehicle
batteries generate explosive gases during
normal battery operation. For this reason, it
is of the utmost importance that you follow the
instructions each time you use the product.
To reduce the risk of battery explosion, follow
these instructions and those published by the
battery manufacturer and manufacturer of any
equipment you intend to use in the vicinity of
the battery. Review cautionary marking on
these products and on the engine. Unmonitored,
incompatible, or damaged batteries can explode
if used with the product. Do not leave the product
unattended while in use.

m Do not attempt to jump start a damaged
or frozen battery. Use the product only with
batteries for recommended voltage.

= Do not use the product to jump start a vehicle
while charging the vehicle battery.

m The product may emit electromagnetic fields
and could affect pacemakers, defibrillators,
and other medical devices.

m To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when the product is used near children.
Keep the product out of the reach of children.

= The use of an attachment not recommended
by the manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injury to persons.

m The product must not be damp and should
never be used in a damp environment.

= Do not cover any ventilation slots, and provide
adequate ventilation during operation.

m Wear complete eye protection and clothing
protection. Avoid touching eyes while working
near a vehicle battery.

m Before using the product, check that the
enclosure, cables, and clamps are not damaged.
If damage is found, do not use the product and
bring it to an authorised service centre for repair.

= Do not use the product if it has suffered any heavy
shock or jolting, or if it is damaged in any other way.

= Do notoperate the product while tired, ill, or under
the influence of drugs, alcohol, or medication.
A moment of inattention while operating the
product may result in serious personal injury.

m Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. The product
creates sparks that may ignite the dust or fumes.

= Never modify, disassemble, or attempt to
repair the product yourself.

= Do not place the product directly on top of the
vehicle battery that is being jumped. Place the
product as far away as the cables permit.

= Do not jump start a vehicle battery if you do
not know its voltage or chemistry.

m Attach the output cables to a vehicle battery
and chassis as instructed. Never allow the
output clamps to touch one another.

m Consider having someone close by to come
to your aid when you work near a lead-acid
vehicle battery.

= Have plenty of fresh water, soap, and baking
soda nearby in case battery acid contacts
skin, clothing, or eyes.

m [f battery acid contacts skin or clothing, wash
immediately with soap and water. If acid enters
eye, immediately flood eye with running cold
water for at least 10 minutes and get medical
attention immediately.

= Never smoke or allow a spark or flame in the
vicinity of the vehicle battery or engine.

m Be extra cautious to reduce risk of dropping
a metal tool onto the vehicle battery. It might
spark or short-circuit the battery or other
electrical part that may cause explosion.

= Remove personal metal items such as rings,
bracelets, necklaces, and watches when
working with a lead-acid battery. A lead-acid
vehicle battery can produce a short-circuit
current high enough to weld a ring or the like
to metal, causing a severe burn.

= Toreduce the risk of short circuits, always place the
clamps on the designated holders after each use.
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BATTERY PACK SAFETY WARNINGS OPERATION

To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never
immerse the product, battery pack, or charger in
fluid or allow fluid to flow inside them. Corrosive
or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Use the product only with battery packs specified
in this manual. The use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire. When using a
battery-operated product, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
leaking batteries, and personal injury. Do not mix
battery packs of different types or levels of use.
Recharge the battery pack only with the
charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with
another battery pack. Remove the battery
pack from the product before recharging.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or product outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Do not expose a battery pack or product to fire
or excessive temperatures. Exposure to fire or
excessive temperature above 130 °C may cause
explosion.

When the battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, such as paper
clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
sparks, burns, fire, or an explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery pack; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, seek medical help. Liquid ejected
from the battery pack may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or product that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion, or risk of injury.

Do not dispose of battery packs together
with household waste material. They must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Do not recharge primary cells (non-rechargeable).

Read and understand  your  vehicle’s
operating instructions regarding cautions and
recommendations before jump starting the vehicle.

JUMP STARTER MODES

m Standard mode

- The standard mode can be used to supply
electrical power to discharged vehicle batteries.

NOTE: If the jump starter encounters an error

during the standard mode, the vehicle battery

may be deeply discharged.

= Override mode

- The override mode is required when

the voltage level of the vehicle battery is
insufficient to jump start the vehicle using
the standard mode.

NOTE: Use the override mode only when the
jump starter fails to prime the vehicle battery
using the standard mode.

USING THE JUMP STARTER IN STANDARD

MODE

1. Power off all power loads in the vehicle.

2. Connect the positive (red) clamp to the
positive (+) battery terminal.

3. Connect the negative (black) clamp to the
negative (-) battery terminal or vehicle chassis.
NOTE: Do not allow positive and negative
battery clamps to touch or connect to each
other to avoid sparking.

4. Press and hold the on/off button for two
seconds to power on the product.

NOTE: The power LED turns solid green.

5. Press the prime button to charge the product.
NOTE: When the product is priming the
vehicle battery, the LED will flash yellow.

6. Once primed, the start engine LED turns
solid green.

7. Start the vehicle.

NOTE: If the engine fails to start, review the
troubleshooting guide for further instructions.
Additional service on your vehicle may be
required; seek professional assistance.

8. Press and hold the on/off button for two
seconds to power off the product.

9. Disconnect the product from the vehicle by
removing the negative (black) clamp first,
then the positive (red) clamp.

USING THE JUMP STARTER IN OVERRIDE
MODE

WARNING! Use the override mode with extreme
caution and care. Spark prevention and reverse
polarity protections are disabled in override mode.
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Make sure that the clamps are connected correctly.
Failure to follow all instructions may result in
electric shock, fire, and/or serious personal injury.
WARNING! The override mode uses high current
that can cause sparks and high heat if not used
properly. If you are unsure about using this
mode, do not attempt to use this mode and seek
professional assistance.

1.
2.

3.

9.

10.

Power off all power loads in the vehicle.
Connect the positive (red) clamp to the
positive (+) battery terminal.

Connect the negative (black) clamp to the
negative (-) battery terminal or vehicle chassis.
NOTE: Do not allow positive and negative
battery clamps to touch or connect to each
other to avoid sparking.

Press and hold the on/off button for two
seconds to power on the product.

NOTE: The power LED turns solid green.
Press the prime button to enter the
standard mode.

NOTE: If the vehicle battery’s voltage level is
insufficient to jump start using the standard
mode, the start engine LED will flash, and
the error LED will turn solid red.

Press and hold the prime button for two
seconds to activate the override mode.
NOTE: When the product is priming the
vehicle battery, the LED will flash yellow.
Once primed, the start engine LED will turn
solid green.

Start the vehicle.

NOTE: If the engine fails to start, first, ensure
the jump starter is turned off then disconnect
the unit and look for other problems that may
need to be corrected.

Press and hold the on/off button for two
seconds to power off the product.
Disconnect the product from the vehicle by
removing the negative (black) clamp first,
then the positive (red) clamp.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement
parts, accessories, and attachments. Failure to
do so can cause possible injury, can contribute to
poor performance, and may void your warranty.
Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified
service technician. Have the product serviced
by an authorised service centre only.

Power off the product, and remove the battery
pack. Allow both to cool down. Make sure that
all moving parts have come to a complete stop
before any cleaning or maintenance task.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals
can damage, weaken, or destroy plastic, which
may result in serious personal injury.
Hazardous voltages are present within the
product; do not disassemble.

Always have any damaged or worn parts
repaired or replaced by qualified personnel at
an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use
and at frequent intervals for proper tightness to
ensure that the product is in safe working condition.

Any part thatis damaged should be properly repaired

or replaced by an authorised service centre.

Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to various
types of commercial solvents and may be
damaged by their use. Use a clean cloth to
remove dirt, dust, oil, and grease.

STORAGE

Power off the product, and remove the
battery pack. Make sure that all moving
parts have come to a complete stop. Allow
the product and the battery pack to cool
down before storing or transporting.

Do not store or transport the product with
the battery pack fitted. Remove the battery
pack, and secure it separately.

Store the product indoors. Store the product
in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the
product away from corrosive agents, such
as garden chemicals and de-icing salts. Do
not store the product outdoors.

Store the product in a cool, dry place
between -30 °C and 70 °C.

If the product is to be stored unused for a
long period, remove the battery pack.

KNOW YOUR PRODUCT

See Fig. 1.
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Battery cover
Negative cable
LED indicators
Positive clamp
Task light

Carry handle
Task light button
Prime button
On/Off button
Negative clamp

Positive cable
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Read and understand all
instructions before operating
the product. Follow all warnings
and safety instructions.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

Indoor use only
On/Off button
Priming

Light button
Error LED

Start engine

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check

with your local authority or
retailer for recycling advice and
collection point. According to local
regulations, retailers may have
an obligation to take back waste
batteries and waste electrical

and electronic equipment free

of charge. Your contribution to
the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical

and electronic equipment helps
to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in
particular containing lithium, and
waste electrical and electronic
equipment contain valuable and
recyclable materials, which can
adversely impact the environment
and the human health if not
disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.

®

AUDIBLE ALERTS

Standard mode

Override mode

Ready to start the engine

Error buzzer (all codes)

Single beep
Double beep
Constant tone

Double beep

CONTROL PANEL OVERVIEW
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Power LED

Error symbol
Priming LED

Start engine LED
Light button

Start engine symbol
Prime button

Error LED

On/Off button
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LED STATUS INDICATOR z
0]
LED indicators Primary Function Secondary Function Status Action 5
LED LED T
Flashes The internal Stop using the
® - - Error red - - temperature is product, and allow
208 too high. it to cool down.
The charge
_\ - = o Flashes Blewr Flashes capacity of the Ee?tfgargZéEeto a
(0> 3¢ red green battery pack is tery p o
20 minimum of 50%.
too low.
Check the clamp
300 connection.
L e =S . Flashes The clamps are
- 0 Error Solid red Start green disconnected. Reconnect .
the clamps if
necessary.
Check the clamp
connection.
Connect the red
P - A Flashes Arges  DEEMEE el @ e
Slg” @S Error o Start " are reverse positive terminal
205 9 connected. (+) and the
black clamp to
the negative (-)
terminal.
The vehicle Check the
Solid battery voltage  vehicle voltage.
Error Solid red Start reen is too high The product is
9 (greater than compatible with
13 V). 12 V systems only.
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m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre booster de batterie,
I'accent a été mis sur la sécurité, la performance
et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le booster de batterie est congu pour fournir une
alimentation électrique permettant de démarrer
un véhicule.

Le produit peut étre utilisé en intérieur comme en
extérieur.

Le produit est compatible uniquement avec
les systemes 12 V. Le produit est congu pour
démarrer les moteurs de véhicules essence
jusqu'a 6 L et les moteurs de véhicules diesel
jusqu'a 5 L.

Le produit n'est pas congu pour étre utilisé sur
un autre type de batterie ou comme source
d'alimentation. Il n'est pas congu pour étre utilisé
avec des piles séches (couramment utilisées
avec les appareils ménagers). Il ne doit jamais
étre utilisé dans des environnements explosifs ou
inflammables.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE BOOSTER DE BATTERIE

m Liseztousles avertissements etindications. Le
non-respect des avertissements et instructions
peut entrainer un décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Bien
garder tous les avertissements et instructions.

m Risque de gaz explosifs. Il est dangereux de
travailler a proximité d'une batterie au plomb.
Les batteries de véhicules générent des gaz
explosifs lors de leur fonctionnement normal.
C'est pourquoi il est extrémement important
de suivre les instructions a chaque utilisation
du produit. Pour réduire le risque d'explosion
de la batterie, suivez ces instructions ainsi que
celles publiées par le fabricant de la batterie
et le fabricant de tout équipement que vous
prévoyez d'utiliser a proximité de la batterie.
Consultez les mises en garde figurant sur
ces produits ainsi que sur le moteur. Les
batteries non surveillées, incompatibles ou
endommagées peuvent exploser si elles
sont utilisées avec le produit. Ne laissez pas
le produit sans surveillance pendant son
utilisation.

m N'essayez pas d'utiliser le booster sur une
batterie endommagée ou gelée. Utilisez
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le produit uniqguement avec des batteries
correspondant a la tension recommandée.

N'utilisez pas le produit pour démarrer un
véhicule pendant que la batterie est en cours
de charge.

Le produit peut émettre des champs
électromagnétiques et peut affecter les
stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs et
autres dispositifs médicaux.

Pour réduire le risque de blessure, une
surveillance étroite est nécessaire lorsque
le produit est utilisé a proximité d'un enfant.
Gardez le produit hors de portée des enfants.

L'utilisation d'un accessoire non recommandé
par le fabricant peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.

L'appareil ne doit pas étre humide et ne doit jamais
étre utilisé dans un environnement humide.

Ne couvrez pas les évents de ventilation et
assurez une ventilation correcte en cours
d'utilisation.

Portez une protection oculaire compléte
et des vétements de protection. Evitez de
toucher vos yeux lorsque vous travaillez prés
d'une batterie de véhicule.

Avant d'utiliser le produit, vérifiez que le
boitier, les cables et les pinces ne sont pas
endommageés. Si aucun dommage n'est identifié,
‘utiliseé pas le produit et amenez-le a un centre
de service agréé a des fins de réparation.

N'utilisez pas cet appareil s'il a regu un choc ou
s'il est endommagé d'une quelconque maniere.

N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes
fatigué, malade, ou sous l'influence de l'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

N'utilisez pas la machine en atmosphére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres.
L'outil peut produire des étincelles capables
d'enflammer poussiéres et vapeurs.

Ne modifiez jamais, ni ne désassemblez ou
tentez de réparer vous-méme le produit.

N'installez pas le produit directement sur la
batterie du véhicule que vous étes en train de
démarrer. Placez le produit aussi loin que le
permettent les cables.

Ne démarrez pas la batterie d'un véhicule si
VOUS ne connaissez pas sa tension ou ses
caractéristiques chimiques.
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Fixez les cables de sortie a la batterie et au
chassis du véhicule, comme indiqué. Ne
laissez jamais les pinces se toucher.

Lorsque vous travaillez a proximité d'une
batterie de véhicule au plomb, assurez-vous
que quelqu'un soit présent et prét a intervenir
en cas de besoin.

Prévoyez beaucoup d'eau propre, de savon et
de bicarbonate de soude a proximité au cas
ou l'acide de la batterie entrerait en contact
avec la peau, les vétements ou les yeux.

En cas de contact de I'acide de la batterie avec
la peau ou les vétements, laver immédiatement
a l'eau et au savon. Si l'acide entre en contact
avec les yeux, rincez-les immédiatement a
l'eau froide pendant au moins 10 minutes et
consultez un médecin sans délai.

Ne fumez jamais et ne provoquez jamais
d'étincelles ou de flammes a proximité de la
batterie ou du moteur du véhicule.

Prenez toutes les précautions nécessaires
pour minimiser le risque de faire tomber un
outil en métal sur la batterie du véhicule. Cela
pourrait produire une étincelle ou court-circuiter
la batterie ou d'autres composants électriques,
ce qui pourrait provoquer une explosion.

Enlevez tous les objets personnels en métal,
tels que les bagues, les bracelets, les colliers
et les montres lorsque vous travaillez avec
une batterie au plomb. Une batterie de
véhicule au plomb peut produire un courant
de court-circuit suffisamment élevé pour
souder une bague ou un objet similaire au
métal, provoquant ainsi une brdlure grave.

Pour réduire le risque de courts-circuits,
placez toujours les pinces sur les supports
prévus a cet effet aprés chaque utilisation.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DU
BLOC-DE BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures

corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie
ou le chargeur dans un liquide et ne laissez
jamais de liquide pénétrer dans aucun d'entre
eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l‘'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit.

Utilisez le produit uniguement avec les blocs de
batterie spécifiés dans ce manuel. L'utilisation
de tout autre bloc de batterie peut entrainer
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des blessures et des risques d'incendie.
Lors de |Iutilisation d'un produit alimenté
par batterie, des précautions de sécurité de
base doivent toujours étre respectées afin de
réduire les risques d'incendie, de fuite de la
batterie et de dommages corporels. Ne pas
meélanger des batteries de différents types ou
niveaux d'utilisation.

Rechargez le bloc de batterie uniquement avec
le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est
utilisé avec une autre batterie. Retirez la batterie
du produit avant de le recharger.

Suivez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou le produit en dehors
de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le
risque d'incendie.

N'exposez pas une batterie ou un produit
au feu ou a des températures excessives.
L'exposition au feu ou a des températures
excessives supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Lorsqu'un bloc de batterie n'est pas utilisé,
maintenez-le a l'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’'une borne a une autre. La mise
en court-circuit des bornes du bloc de batterie
pourrait causer des étincelles, des brilures,
un incendie, ou une explosion.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir du bloc de batterie. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez soigneusement avec de I'eau.
En cas de contact avec les yeux, consultez
également un médecin. Le liquide qui sort du
bloc de batterie peut entrainer des irritations
de la peau ou causer des brilures.

N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées  peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

Ne jetez pas les blocs-batteries avec
les ordures ménagéres. lls doivent étre
collectés séparément et renvoyés dans une
installation de recyclage respectueuse de
I'environnement. Pour obtenir des conseils en
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matiére de recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités locales ou
du détaillant.

m Ne rechargez pas les cellules primaires (non
rechargeables).

UTILISATION

Lisez et comprenez les instructions d'utilisation
de votre véhicule concernant les mises en garde
et les recommandations avant de démarrer le
véhicule.

MODES DE FONCTIONNEMENT DU
BOOSTER DE BATTERIE

m Mode standard

- Le mode standard peut étre utilisé
pour alimenter les batteries de véhicule
déchargées.

REMARQUE : Si le booster de batterie
rencontre une erreur lors d'un démarrage en
mode standard, il est possible que la batterie du
véhicule soit fortement déchargée.

m Mode forgage

- Le mode forcage est nécessaire lorsque
le niveau de tension de la batterie est
insuffisant pour démarrer le véhicule en
mode standard.

REMARQUE : N'utilisez le mode forgage que si
le booster de batterie ne parvient pas a amorcer
la batterie du véhicule en mode standard.

UTILISATION DU BOOSTER DE BATTERIE
EN MODE STANDARD

1. Coupez toutes les charges électriques du
véhicule.

2. Branchez la pince positive (rouge) a la
borne positive (+) de la batterie.

3. Branchez la pince négative (noire) a la

borne négative (-) de la batterie ou au
chéassis du véhicule.
REMARQUE : Afin d'éviter tout risque
d'étincelle, ne laissez pas les pinces positive
et négative de la batterie entrer en contact
ou se connecter I'une a l'autre.

4. Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé
pendant deux secondes pour mettre en
marche le produit.

REMARQUE La LED d'alimentation
s'allume en vert fixe.

5. Appuyez sur le bouton d'amorgage pour
charger le produit.

REMARQUE : Lorsque le produit amorce
la batterie du véhicule, la LED clignote en
jaune.
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6. Une fois la batterie amorcée, la LED de
démarrage du moteur passe au vert fixe.

7. Démarrez le véhicule.

REMARQUE : Si le moteur ne démarre
pas, consultez le guide de dépannage pour
obtenir des instructions supplémentaires.
Une intervention supplémentaire peut étre
nécessaire sur votre véhicule ; demandez
I'aide d'un professionnel.

8. Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé
pendant deux secondes pour éteindre le
produit.

9. Débranchez le produit du véhicule en
retirant d'abord la pince négative (noire),
puis la pince positive (rouge).

UTILISATION DU BOOSTER DE BATTERIE
EN MODE FORCAGE

AVERTISSEMENT ! Utilisez le mode forgage avec
la plus grande prudence et le plus grand soin.
En mode forgage, la prévention des étincelles et
les protections contre les inversions de polarité
sont désactivées. Vérifiez que les pinces sont
correctement branchées. Le non-respect de toutes
les instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT ! Le mode forgage utilise un
courant élevé qui peut provoquer des étincelles
et une chaleur élevée s'il n'est pas utilisé
correctement. Si vous n'étes pas slr de bien
utiliser ce mode, n'essayez pas de I'utiliser et
demandez l'aide d'un professionnel.

1. Coupez toutes les charges électriques du
véhicule.

2. Branchez la pince positive (rouge) a la
borne positive (+) de la batterie.

3. Branchez la pince négative (noire) a la

borne négative (-) de la batterie ou au
chassis du véhicule.
REMARQUE : Afin d'éviter tout risque
d'étincelle, ne laissez pas les pinces positive
et négative de la batterie entrer en contact
ou se connecter l'une a l'autre.

4. Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé
pendant deux secondes pour mettre en
marche le produit.

REMARQUE La LED d'alimentation
s'allume en vert fixe.

5. Appuyez sur le bouton d'amorgage pour

passer en mode standard.
REMARQUE : Si le niveau de tension de
la batterie du véhicule est insuffisant pour
permettre le démarrage en mode standard,
la LED de démarrage du moteur clignote et
la LED d'erreur passe au rouge fixe.
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Maintenez le bouton d'amorgage enfoncé
pendant deux secondes pour activer le
mode forgcage.

REMARQUE : Lorsque le produit amorce la
batterie du véhicule, la LED clignote en jaune.
Une fois I'amorgage effectué, la LED de
démarrage du moteur s'allume en vert fixe.
Démarrez le véhicule.

REMARQUE : Sile moteur ne démarre pas ;
Assurez-vous d'abord que le booster de
batterie est éteint, puis déconnectez I'unité
et recherchez d'autres problémes a corriger.
Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé
pendant deux secondes pour éteindre le produit.
Débranchez le produit du véhicule en retirant
d'abord la pince négative (noire), puis la
pince positive (rouge).

ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer de
mauvaises performances, des blessures, et
annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie.
Laissez les deux refroidir. Assurez-vous que
toutes les pieéces mobiles se sont arrétées
entierement avant toute tache de nettoyage
ou de maintenance.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence,
des produits pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les plastiques,
ce qui peut entrainer de graves blessures.

Le produit contient des tensions dangereuses ;
ne le désassemblez pas.

Faites toujours réparer ou remplacer les
éléments usés ou endommagés par du
personnel qualifi¢ auprés d'un service apres-
vente agréé.

Vérifier le bon serrage de tous les écrous,
boulons et vis avant chaque utilisation et
réguliérement pour s'assurer que le produit
est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.
Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques
sont susceptibles d'étre endommagés par

un grand nombre de solvants du commerce.
Utilisez des chiffons propres pour enlever toute
trace de poussiere, saleté, graisse et huile.

RANGEMENT

m Eteindre 'appareil et retirer le bloc batterie.
Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés. Laissez le
produit et le bloc de batterie refroidir avant de
les ranger ou de les transporter.

Enlever la batterie avant de stocker et
transporter le produit. Retirer le bloc-batterie
et le fixer séparément.

Conservez le produit a l'intérieur. Rangez le
produit dans dans un endroit sec, bien aéré et
hors de portée des enfants. Tenez le produit
a |'écart des agents corrosifs tels que les
produits chimiques pour le jardin et les sels
de dégivrage. Ne rangez pas ranger le produit =)\
a l'extérieur.

Stockez le produit dans un endroit frais et sec
entre -30 et 70 °C.

Si le produit doit rester inutilisé pendant une
longue période, retirez la batterie.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir figure 1.

Couvercle de la batterie
Cable négatif
Témoins LED

Pince positive
Eclairage

Poignée de transport
Bouton d'éclairage
Bouton d'amorcage
Bouton Marche/Arrét
Pince négative
Cable positif

SYMBOLES

Lisez et comprennez

toutes les instructions

avant d'utiliser le produit.
Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes
de sécurité.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

SIVONVYA
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Utilisation a l'intérieur
uniqguement

Bouton Marche/Arrét
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Amorcage

4

N

Bouton d'éclairage

LED d'erreur

TP

Démarrage du moteur

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmiles
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre
retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités
locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir l'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a
la réutilisation et au recyclage
des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande
en matieres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et
électroniques usagés comportent
des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur l'environnement
et la santé humaine s'ils ne
sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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ALERTES SONORES

Mode standard
Mode forgage
Prét a démarrer le moteur

Signal sonore d'erreur

®
ALERTES SONORES |

Bip unique
Double bip

Double bip

(tous codes)

VUE D'ENSEMBLE DU PANNEAU DE

COMMANDE

CENOOTRWN =

LED d'alimentation

Symbole d'erreur

LED d'amorcage

LED de démarrage du moteur
Bouton d'éclairage

Symbole de démarrage du moteur
Bouton d'amorgage

LED d'erreur

Bouton Marche/Arrét

Tonalité constante



VOYANT D'ETAT LED

Témoins LED

LED
princi-
pale

Erreur

Erreur

Erreur

Erreur

Erreur

®

Fonction LED se-
condaire
Clignote }
en rouge
Clignote Sous
en rouge tension
Voyant
rouge Démarrage
fixe
Clizhie Démarrage
en rouge
Voyant
rouge Démarrage
fixe

Fonction

Clignote
en vert

Clignote
en vert

Clignote
en vert

Voyant
vert fixe

Etat

La température
interne est trop
élevée.

Le niveau de
charge de la
batterie est trop
faible.

Les pinces sont
débranchées.

Les pinces sont
inversées.

La tension de
la batterie du
véhicule est
trop élevée
(supérieure a
13 V).

Action

Eteignez le produit
et laissez-le
refroidir.

Rechargez la
batterie a 50%
minimum.

Vérifiez le
branchement
des pinces.
Rebrancher
les pinces si
nécessaire.

Vérifiez le
branchement des
pinces. Branchez
la pince rouge a la
borne positive (+)
et la pince noire a
la borne négative

()

Vérifiez la tension
du véhicule.

Le produit est
compatible
uniquement avec
les systémes 12 V.
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I3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten
bei der Entwicklung Ihres Starthilfegeréats oberste
Prioritat.

BESTIMMUNGSGEMASSEVERWENDUNG

Das Starthilfegerét ist so konzipiert, dass es elektrische
Energie fiir den Start von Fahrzeugen liefert.

Das Gerat kann in Innenraumen und im Freien
verwendet werden.

Das Produkt ist nur mit 12-V-Systemen kompatibel. Das
Gerat ist fir die Starthilfe bei 6-Liter-Benzinmotoren
und 5-Liter-Dieselmotoren ausgelegt.

Das Produkt ist nicht als Starthilfe fir andere
Batterietypen  oder zur  Stromversorgung
vorgesehen. Es ist nicht fiir die Verwendung
mit  Trockenbatterien vorgesehen, wie sie
Ublicherweise in Haushaltsgerdten verwendet
werden. Das Produkt darf nie in explosiven oder
entzindlichen Umgebungen angewendet werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
STARTHILFEGERAT

m Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.  Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

m Gefahr explosiver Gase. Die Arbeit in der
Nahe von Bleisaurebatterien ist gefahrlich.
Fahrzeugbatterien  erzeugen wahrend des
normalen Betriebs explosive Gase. Aus diesem
Grund ist es duferst wichtig, dass Sie bei jeder
Verwendung des Gerats die Anweisungen
befolgen. Um das Risiko einer Batterieexplosion
zu verringern, befolgen Sie diese Hinweise sowie
die Anweisungen des Batterieherstellers und
des Herstellers der Gerate, die Sie in der Nahe
der Batterie einsetzen mdchten. Beachten Sie
die Warnhinweise auf diesen Produkten und auf
dem Motor. Nicht Uberwachte, inkompatible oder
beschadigte Batterien kdnnen bei Verwendung mit
dem Gerat explodieren. Lassen Sie das Produkt
wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

m Versuchen Sie nicht, eine beschadigte oder
eingefrorene Batterie mit dem Starthilfegerat
zu starten. Verwenden Sie das Produkt nur

18
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mit Batterien, die die empfohlene Spannung
aufweisen.

Verwenden Sie das Produkt nicht als Starthilfe
flr ein Fahrzeug, wahrend die Batterie des
Fahrzeugs geladen wird.

Das Produkt kann elektromagnetische Felder
ausstrahlen und Herzschrittmacher, Defibrillatoren
und andere medizinische Gerate beeintréchtigen.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist
strenge Beaufsichtigung erforderlich, wenn
das Gerat in der Nahe von Kindern verwendet
wird. Bewahren Sie das Produkt aulerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung von Zubehdr, das nicht durch
den Hersteller empfohlen wurde, kann zu Feuer-,
Stromschlag- oder Verletzungsgefahr flihren.

Das Produkt darf nicht feucht sein und darf nie in
einer feuchten Umgebung angewendet werden.

Bedecken Sie keine Liftungsschlitze und
sorgen Sie fur eine ausreichende Beluftung
wahrend des Betriebs.

Tragen Sie einen vollstdndigen Augenschutz
und Schutzkleidung. Vermeiden Sie die
Berthrung Ihrer Augen, wenn Sie in der Nahe
einer Fahrzeugbatterie arbeiten.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung
des Produkts, dass das Gehéause, die Kabel
und die Klemmen nicht beschadigt sind. Wenn
das Gerat beschéadigt ist, benutzen Sie es
nicht und befolgen Sie die Anweisungen aus
dem Abschnitt Wartung und Pflege.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
es schweren StofRen ausgesetzt war oder
gerittelt wurde, oder in irgendeiner anderen
Weise beschadigt ist.

Arbeiten Sie mit diesem Produkt nicht, wenn Sie
muiide oder krank sind, oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
stehen. Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit
bei der Verwendung eines Produktes kann zu
schweren Verletzungen flhren.

Betreiben Sie die Maschine nicht in einer
explosiven Atmosphare, wie in der Umgebung
von brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder
Staub. Das Produkt kann Funken erzeugen,
die Staub oder Dampfe entziinden kdnnen.

Andern oder zerlegen Sie das Produkt nie selbst
oder versuchen Sie es nie selbst zu reparieren.

Stellen Sie das Produkt nicht direkt auf die
Fahrzeugbatterie, die gestartet werden soll.
Stellen Sie das Produkt so weit entfernt auf,
wie es die Kabel zulassen.
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Starten Sie mit dem Gerdt keine

Fahrzeugbatterien, deren Spannung oder
Chemie Sie nicht kennen.
Schlielen Sie die Ausgangskabel wie

angegeben an eine Fahrzeugbatterie und das
Fahrgestell an. Die Ausgangsklemmen dirfen
sich niemals berthren.

Denken Sie daran, jemanden in lhrer Nahe zu
haben, der Ihnen zu Hilfe kommen kann, wenn
Sie in der Nahe einer Bleisaurebatterie arbeiten.

Halten Sie reichlich frisches Wasser, Seife und
Backpulver bereit, falls Batteriesdure mit Haut,
Kleidung oder Augen in Berihrung kommt.

Wenn Batteriesdure mit Haut oder Kleidung in
Beriihrung kommt, waschen Sie sie sofort mit
Wasser und Seife ab. Wenn Saure in das Auge
gelangt, spilen Sie das Auge sofort mindestens
10 Minuten lang mit flieRendem kaltem Wasser
aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Rauchen Sie niemals in der Nahe der Batterie
oder des Motors und lassen Sie dort keine
Funken oder Flammen entstehen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig, um das Risiko
zu verringern, dass ein Metallwerkzeug auf
die Fahrzeugbatterie fallt. Es kdnnten Funken
entstehen oder die Batterie oder ein anderes
elektrisches Teil koénnten kurzgeschlossen
werden, was zu einer Explosion flihren kann.

Legen Sie personliche Metallgegenstande wie
Ringe, Armbander, Halsketten und Uhren ab,
wenn Sie mit Bleisdurebatterien arbeiten. Eine
Bleisaurebatterie kann einen Kurzschlussstrom
erzeugen, der hoch genug ist, um einen Ring oder
ahnliche Metallgegenstande zu verschweifen und
schwere Verbrennungen zu verursachen.

Umdas Risiko eines Kurzschlusses zu verringern,
legen Sie die Klemmen nach jedem Gebrauch in
die dafir vorgesehenen Halterungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKUPACK

m Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von

Personenschaden und der Beschéadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerdt von FlUssigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige  Fllssigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Nutzen Sie das Gerat nur mit dem in dieser
Bedienungsanleitung angegebenen Akkupack.
Der Gebrauch von anderen Akkupacks kann
zu Verletzungen und Brandgefahr flhren. Beim

@

Verwenden von akkubetriebenen Geraten
sollten grundlegende Sicherheitsma3nahmen
immer befolgt werden, um das Risiko
von Branden, auslaufenden Akkus und
Personenschaden zu verringern. Mischen Sie
weder Akkupacks unterschiedlicher Typen noch
unterschiedlicher Nutzungsstufen.

Laden Sie den Akkupack ausschlieRlich mit
dem vom Hersteller angegebenen Ladegeréat
auf. Fir ein Ladegerat, das flr eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird. Nehmen Sie den Akkupack
vor dem Aufladen aus dem Gerat.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen
und laden Sie den Akku oder das Gerat
ausschlieBlich in dem in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereich auf. Bei
unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen
Bereichs kann der Akku beschadigt und das
Brandrisiko erhoht werden.

Setzen Sie Akkupacks oder Gerate nicht
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuereinwirkung oder hohe Temperaturen
tber 130 °C kdnnen zu einer Explosion flhren.

Halten Sie Akkupacks, die nicht benutzt werden,
von anderen Metallobjekten wie Bliroklammern,
Minzen, Schlisseln, N&geln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallobjekten, die eine
Verbindung zischen den Polen herstellen
konnten, fern. Ein KurzschlieBen der Akkupole
kann Funken, Verbrennungen, Feuer oder eine
Explosion verursachen.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akkupack austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspullen. Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Verwenden Sie keine beschadigten oder
modifizierten ~ Akkupacks  oder  Gerate.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Entsorgen Sie Akkupacks nicht zusammen mit
dem Hausmldill. Sie missen separat gesammelt
undaneineumweltgerechteRecyclingeinrichtung
zuriickgegeben werden. Informieren Sie sich
bei den ortlichen Behdrden oder bei Ihrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.
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m Versuchen Sie niemals, nichtwiederaufladbare
Batterien aufzuladen.

VERWENDUNG

Lesen und verstehen Sie die Bedienungsanleitung
Ihres Fahrzeugs hinsichtlich der VorsichtsmaRRnahmen
und Empfehlungen, bevor Sie dem Fahrzeug Starthilfe
geben.

BETRIEBSARTEN DES STARTHILFEGERATS

m Standardbetrieb

- Der Standardbetrieb kann verwendet werden,
um entladene Fahrzeugbatterien mit Strom zu
versorgen.

HINWEIS: Wenn das Starthilfegerat im
Standardbetrieb auf einen Fehler stoft, ist die
Fahrzeugbatterie moglicherweise tiefenentladen.

m Uberbriickungsbetrieb

~ Der Uberbriickungsbetrieb ist erforderlich,
wenn die Spannung der Fahrzeugbatterie
nicht ausreicht, um das Fahrzeug im
Standardbetrieb zu starten.

HINWEIS: Verwenden Sie den Uberbriickungsbetrieb
nur, wenn das Starthilfegerat die Fahrzeugbatterie
nicht im Standardmodus vorbereiten kann.

EINSATZ DES STARTHILFEGERATS IM

STANDARDMODUS

1. Schalten Sie alle Verbraucher im Fahrzeug aus.

2. Schlielen Sie die positive (rote) Klemme an
den Pluspol (+) der Batterie an.

3. SchlieRen Sie die negative (schwarze)

Klemme an den Minuspol (-) der Batterie
oder an das Fahrgestell an.
HINWEIS: Die positiven und negativen
Batterieklemmen dirfen sich nicht bertihren
oder miteinander verbunden werden, um
Funkenbildung zu vermeiden.

4. Halten Sie die Ein/Aus-Taste zwei
Sekunden lang gedrickt, um das Produkt
einzuschalten.

HINWEIS: Die Power-LED leuchtet griin.

5. Drilcken Sie die Vorbereiten-Taste, um das
Produkt aufzuladen.

HINWEIS: Wenn das Produkt die
Fahrzeugbatterie aufladt, blinkt die LED gelb.

6. Nach dem Vorbereiten leuchtet die LED fir
den Motorstart dauerhaft grin.

7. Starten Sie das Fahrzeug.

HINWEIS: Wenn der Motor nicht
anspringt, lesen Sie in der Anleitung
zur Fehlerbehebung nach, um weitere

Informationen zu erhalten. Mdglicherweise
sind zusatzliche Wartungsarbeiten an

20

Ihrem Fahrzeug erforderlich. Suchen Sie
professionelle Hilfe.

8. Halten Sie die Ein/Aus-Taste zwei
Sekunden lang gedrickt, um das Produkt
auszuschalten.

9. Trennen Sie das Produkt vom Fahrzeug,
indem Sie zuerst die negative (schwarze) und
dann die positive (rote) Klemme entfernen.

EINSATZ DES STARTHILFEGERATS IM
UBERBRUCKUNGSBETRIEB

WARNUNG! Nutzen Sie den
Uberbriickungsbetrieb mit &uBerster Vorsicht
und Sorgfalt. Im Uberbruckungsbetrieb sind
Funkenschutz und Verpolungsschutz deaktiviert.
Stellen Sie sicher, dass die Klemmen korrekt
angeschlossen sind. Die Nichtbeachtung von
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Bréanden
und/oder schweren Verletzungen fuhren.

WARNUNG! Der Uberbriickungsbetrieb
verwendet einen hohen Strom, der bei
unsachgemalfer Verwendung Funken und groRe
Hitze verursachen kann. Wenn Sie sich bei der
Verwendung dieser Betriebsart unsicher sind,
versuchen Sie nicht, diese zu verwenden und
suchen Sie professionelle Hilfe.

1. Schalten Sie alle Verbraucher im Fahrzeug aus.

2. Schliellen Sie die positive (rote) Klemme an
den Pluspol (+) der Batterie an.

3. SchlielRen Sie die negative (schwarze)

Klemme an den Minuspol (-) der Batterie
oder an das Fahrgestell an.
HINWEIS: Die positiven und negativen
Batterieklemmen dirfen sich nicht beriihren
oder miteinander verbunden werden, um
Funkenbildung zu vermeiden.

4. Halten Sie die Ein/Aus-Taste zwei
Sekunden lang gedriickt, um das Produkt
einzuschalten.

HINWEIS: Die Power-LED leuchtet grin.

5. Driicken Sie die Vorbereiten-Taste, um den

Standardbetrieb aufzurufen.
HINWEIS: Wenn die Spannung der
Fahrzeugbatterie fur eine Starthilfe im
Standardbetrieb nicht ausreicht, blinkt die
LED firr den Motorstart, und die Fehler-LED
leuchtet durchgehend rot.

6. Halten Sie die Vorbereiten-Taste zwei
Sekunden lang gedrtickt, um den
Uberbriickungsbetrieb zu aktivieren.
HINWEIS: Wenn das Produkt die
Fahrzeugbatterie aufladt, blinkt die LED gelb.

7. Sobald die Vorbereitung abgeschlossen
ist, leuchtet die LED fiir den Motorstart
dauerhaft grun.

8. Starten Sie das Fahrzeug.

@
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HINWE.IS: Wenp de_r Motorﬂnicht anspringt, LAGERUNG g
vergewissern Sie sich zunachst, dass das ; m =
Starthilfegerat ausgeschaltet ist, trennen ® Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie =
Sie dann das Gerat ab und suchen Sie nach den Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle &
sonstigen Problemen, die méglicherweise bewegliche Teile vollstandig angehalten sind. =+
behoben werden miissen. Lassen Sie das Produkt und den Akkupack vor

9. Halten Sie die Ein/Aus-Taste zwei der Lagerung oder dem Transport abkuhlen.

Sekunden lang gedriickt, um das Produkt = Vermeiden Sie es, das Produkt mit

auszuschalten. eingelegtem Akkupack zu lagern oder zu
10. Trennen Sie das Produkt vom Fahrzeug, transportieren. Entfernen Sie den Akkupack

indem Sie zuerst die negative (schwarze) und und sichern Sie ihn separat.

dann die positive (rote) Klemme entfernen. m Lagern Sie das Gerat in einem Innenraum.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen,

WARTUNG UND PFLEGE trockenen und gut bellifteten Ort, der Kindern

m Verwenden Sie  ausschlieBlich  original keine.;'r: Zu%angl\ﬁjtett?t. H.alt%? ?tie dﬁs P.rlgdl.Ukt
Ersatzteile, Zubehor und Aufsitze des von atzenden Witieln wie sartenchemikalien
Herstellers. Nichtbefolgung kann mogliche und Streusalz fern. Lagern Sie das Gerat nicht

Verletzungen  oder  schlechte  Leistung im Freien.

verursachen und lhre Garantie ungliltig machen. ~ ® BeV\{(ahren Sie das Erodukt an einem lgi]hler}, EN

m Service und Wartung des Gerates erfordert trockenen Qrtzywsc en f30 Cund 70 Caq. FR
besonderen  Sorgfalt und  Kenntnisstand ® Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn Sie 5g
und sollte nur durch qualifiziertes Personal das Produkt Uber einen langeren Zeitraum =3
durchgeflihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur nicht benutzen wollen.

von einem gutor|3|erter.1. Serwcecenterwarten.. MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
m Schalten Sie das Geréat aus und entfernen Sie  EV/= =5 =¥\ I E;

den Akkupack. Lassen Sie beides abkihlen. . ;
Stellen Sie vor jeder Reinigung oder Wartung ~ Siehe Abbildung 1.

sicher, dass alle bewegliche Teile vollstandig Batterieabdeckung
angehalten sind. Mlnuskabgl

m Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeiten, 'ﬁFD'k';“”Z‘e'ge”
Benzine, Produkte auf Erddlbasis, Rostloser uskiemme
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt geraten. Qrbe'ts'?f}ichte
Chemikalien koénnen Plastik beschadigen, ragegri

Taste flr die Arbeitsleuchte
Laden-Taste
Ein-/Ausschalter

aufweichen oder zerstoren, was zu schweren
Verletzungen flhren kann.

= Geféhrliche Spannungen werden in diesem 14 Minuskl
Produkt erzeugt; bauen Sie es nicht auseinander. 1.' nusKienme

Pluskabel

m Lassen Sie beschadigte oder abgenutzte
Teile immer von qualifiziertem Personal eines
autorisierten Kundendienstes reparieren oder
ersetzen. Vor dem Bedienen des

m Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Produkts missen Sie
Schrauben vor jedem Gebrauch und in 0 alle Anweisungen lesen
regelmaRigen Abstinden auf korrekte — | und verstehen. Befolgen
Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass das Sie alle Warn- und
Produkt in einem sicheren Arbeitszustand Sicherheitshinweise.
ist. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf
repariert oder ausgetauscht werden.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile
den Einsatz von L&sungsmitteln. Die
meisten Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhaltliche Losungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie saubere Tlicher, um Schmutz,
Staub, Ol oder Fett zu entfernen.

a2V NoohrwN =

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Nicht im Freien verwenden

Ein-/Ausschalter

CL@
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Ladevorgang

Licht-Taste

Fehler-LED

Motorstart

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen missen
aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich
bei den oOrtlichen Behdrden
oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kdnnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Loschen Sie gdf.
personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

AKUSTISCHE ALARME

Standardbetrieb Einzelner Signalton
Uberbriickungsbetrieb Doppelter Signalton
Bereit zum Starten des Dauerton
Motors

Fehlersummer (alle Doppelter Signalton

Codes)

UBERSICHT UBER DAS BEDIENFELD

Netz-LED
Fehlersymbol
Lade-LED
Motorstart-LED
Licht-Taste
Motorstartsymbol
Laden-Taste
Fehler-LED
Ein-/Ausschalter

COENOIORrWN =~



® |

O
LED-STATUSANZEIGE m
c
LED-Anzeigen Haupt-  Funktion Sekundare Funktion Status Aktion (_/;
LED LED o
I
Stellen Sie die
Die Verwendung des
® - - Fehler Blinkt rot - - Innentemperatur  Produkts ein und
208 ist zu hoch. lassen Sie es
abkuhlen.
v, Die Laden Sie den
e - = ) . . . Ladekapazitat ~ Akkupack zu
Fehler Blinkt rot Leistung Blinkt griin s AkkF:Jpacks mindgstens 50%
s ist zu gering. auf.
Uberpriifen Sie die
. - 3% Fenlor DUENGSNeNd g g et Scheton S
= rot 9 die Klemmen
angeschlossen.
gegebenenfalls
erneut an.
Uberpriifen Sie die
Klemmverbindung.
Die Klemmen SchlieRen Sie die
80 i
® .- € Fehler  Blinkt rot Start Blinkt griin f]'g:"‘;erke“” g‘gﬁ gl's’;"mle an
%S uspo! (+)
angeschlossen. und die schwarze
Klemme an den
Minuspol (-) an.
Die Uberpriifen Sie die
Spannung der Fahrzeugspannung.
Fehler Durchr%?hend Start Durchg]enhend Fahrzeugbatterie  Das Produkt ist nur
9 ist zu hoch (liber  mit 12-V-Systemen
13 V). kompatibel.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades al disefar el
arrancador.

USO PREVISTO

El arrancador esta disefiado para suministrar
energia eléctrica para arrancar vehiculos.

El producto se puede utilizar tanto en espacios
interiores como exteriores.

El producto solo es compatible con sistemas de
12 V. El producto esta disefiado para arrancar
motores de vehiculos de gasolina de hasta
6 litros y motores de vehiculos diésel de hasta
5 litros.

El producto no esta indicado para arrancar ningin
otro tipo de bateria o para ser utilizado como
fuente de alimentacién. No esta disefiado para
su uso con pilas secas (utilizadas normalmente
en aparatos eléctricos). No deberia utilizarse en
entornos explosivos ni inflamables.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
ARRANCADOR

m Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves. Conserve estas
advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

m Riesgo de gases explosivos. Trabajar
cerca de una bateria de plomo y acido es
peligroso. Las baterias de los vehiculos
generan gases explosivos durante su
funcionamiento. Por este motivo, es de
suma importancia que siga las instrucciones
cada vez que utilice el producto. Para
reducir el riesgo de explosion de la bateria,
siga estas instrucciones y las publicadas
por el fabricante de la bateria y el fabricante
de cualquier equipo que vaya a utilizar
cerca de la bateria. Revise los simbolos de
precaucion de estos productos y del motor.
Las baterias sin supervision, incompatibles
o dafadas pueden explotar si se utilizan
con el producto. No deje el producto
desatendido mientras esté en uso.

m No intente arrancar una bateria dafiada
o congelada. Utilice el producto solo con
baterias con la tensién recomendada.
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No utilice el producto para arrancar el
vehiculo si se esta cargando la bateria con
otro dispositivo.

El  producto puede emitir campos
electromagnéticos que podrian interferir
con marcapasos, desfibriladores y otros
dispositivos médicos.

Para reducir el riesgo de lesion, es necesaria
mantener una estrecha vigilancia cuando se
utiliza el producto cerca de nifios. Mantenga
el aparato lejos del alcance de los nifios.

El uso de un accesorio no recomendado por
el fabricante puede resultar en un riesgo de
incendio, descargas eléctricas o lesiones a
personas.

El aparato no debe estar humedo ni utilizarse
en un ambiente humedo.

No cubra las rejillas de ventilacion y
proporcione la ventilacion adecuada durante
el uso.

Use proteccion completa para los ojos y el
cuerpo. Evite tocarse los ojos cuando trabaje
cerca de la bateria del vehiculo.

Antes de utilizar el producto, compruebe
que la carcasa, los cables y las pinzas no
presentan dafios. Si se detectan dafios, no
utilice el producto y llévelo a un centro de
servicio homologado para su reparacion.

No utilice el aparato si ha recibido un golpe o
si ha sufrido algun tipo de deterioro.

No utilice este producto si esta cansado o
si se encuentra bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza el producto
podrian ocurrir lesiones personales graves.

No utilice laméaquina en entornos inflamables,
como puede ser en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. La herramienta
puede crear chispas que pueden encender
polvo o gases.

Nunca modifique, desmonte ni
reparar el producto usted mismo.

intente

No coloque el producto directamente
sobre la bateria del vehiculo que se esta
arrancando. Coloque el producto tan lejos
como lo permitan los cables.

No arranque la bateria de un vehiculo si
desconoce su tensidn o su composicion
quimica.

Conecte los cables de salida a la bateria del
vehiculo y al chasis segun las instrucciones.
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Nunca permita el contacto entre las pinzas de
salida.

Considere la posibilidad de tener a alguien
cerca que pueda acudir en su ayuda cuando
trabaje con una bateria de plomo y acido.

Tenga a mano abundante agua, jabén y
bicarbonato de sodio en caso de que el acido
de la bateria entre en contacto con la piel, la
ropa o los 0jos.

Si el acido de la bateria entra en contacto con
la piel o la ropa, lavese inmediatamente con
agua y jabon. Si el acido entra en contacto
con los ojos, lavelos inmediatamente con
abundante agua fria durante al menos
10 minutos y busque atencion médica de
inmediato.

Nunca fume ni permita que se produzcan
chispas o llamas cerca de la bateria o el motor
del vehiculo.

Extreme las precauciones para evitar que
herramientas metalicas caigan sobre la
bateria del vehiculo. Podrian provocar
chispas o un cortocircuito en la bateria u otra
pieza eléctrica y causar una explosion.

No lleve objetos personales de metal como
anillos, pulseras, collares o relojes cuando
trabaje con una bateria de plomo y acido.
La bateria de plomo y acido de un vehiculo
puede generar una corriente de cortocircuito
lo suficientemente alta como para soldar
un anillo o similar al metal, causando una
quemadura grave.

Para reducir el riesgo de cortocircuitos,
coloque siempre las pinzas en los soportes
previstos para ello después de cada uso.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones

personales y dafos al producto provocados
por un cortocircuito, nunca sumerja el
producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como
el agua de mar, ciertos productos quimi-
cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc.,, Pueden causar un
cortocircuito.

Use el producto solo con las baterias
especificadas en este manual. Utilizar
cualquier otro tipo de baterias puede causar
lesiones o un riesgo de incendio. Cuando

@

se utilice un producto alimentado mediante
bateria, se deberan seguir siempre las
precauciones de seguridad basicas para
reducir el riesgo de incendio, fugas en las
baterias y lesiones personales. No mezcle
baterias de diferentes tipos ni niveles de uso.

Recargue la bateria Unicamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado. Quite la bateria del
producto antes de proceder a su recarga.

Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria ni el producto fuera del
rango de temperatura especificado en las
instrucciones. La carga inadecuada o a
temperaturas fuera del rango especificado
puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

No exponga una bateria o producto al fuego
0 a temperaturas excesivas. La exposicion al
fuego o a una temperatura excesiva superior
a 130 °C puede provocar una explosién.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metdlicos pequefios que puedan
crear una conexion desde una terminal a otra.
Cortocircuitar los terminales de la bateria
puede provocar chispas, quemaduras,
incendios y explosiones.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo que
deberia evitar el contacto con éste. Si se
produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, acuda inmediatamente
al médico. Si el liquido es expulsado de la
bateria y entra en contacto con él, podria
causar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o un producto que haya
sufrido dafios o modificaciones. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden presentar
un comportamiento impredecible y provocar
fuego, explosioén o riesgo de lesion.

No deseche las baterias junto a los residuos
domésticos. Se deben clasificar por
separado y entregar a un centro de reciclado
respetuoso con el medio ambiente. Consulte
a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y
puntos de recogida.

m Norecargar células primarias (no recargable).
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UTILIZACION

Lea y comprenda las instrucciones de
funcionamiento de su vehiculo en lo referente a
las precauciones y recomendaciones antes de
arrancar el vehiculo.

MODOS DE ARRANQUE AUXILIAR

m Modo estandar
- EI modo estandar se puede utilizar para
suministrar electricidad a baterias de
vehiculos descargadas.

NOTA: Si el arrancador detecta un error en el
modo estandar, es posible que la bateria del
vehiculo esté totalmente descargada.

m Modo manual
- El modo manual se utiliza cuando el nivel
de tension de la bateria del vehiculo es
insuficiente para arrancar el vehiculo
usando el modo estandar.

NOTA: Utilice el modo manual solo cuando el
arrancador no permita alimentar la bateria del
vehiculo usando el modo estandar.

USO DEL ARRANCADOR EN MODO

ESTANDAR

1. Desconecte todas las fuentes eléctricas del
vehiculo.

2. Conecte la pinza positiva (roja) al borne
positivo (+) de la bateria.

3. Conecte la pinza negativa (negra) al borne
negativo (-) de la bateria o al chasis del
vehiculo.

NOTA: No permita el contacto entre las
pinzas positiva y negativa de la bateria para
evitar chispas.

4. Mantenga pulsado el boton de encendido/
apagado durante dos segundos para
encender el producto.

NOTA: EI LED de encendido se ilumina en
verde fijo.

5. Pulse el boton de alimentacion para cargar
el producto.

NOTA: Cuando el producto esté alimentando
la bateria del vehiculo, el LED parpadeara
en amarillo.

6. Una vez finalizado el proceso, el LED de
arranque del motor se ilumina en verde fijo.

7. Arranque el vehiculo.

NOTA: Si el motor no arranca, consulte
la guia de resolucion de problemas para
obtener mas instrucciones. Es posible que
se requiera mantenimiento adicional en el
vehiculo. Solicite asistencia profesional.
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8. Mantenga pulsado el botdn de encendido/
apagado durante dos segundos para
apagar el producto.

9. Desconecte el producto del vehiculo
retirando primero la pinza negativa (negra)
y, a continuacion, la pinza positiva (roja).

USO DEL ARRANCADOR EN MODO
MANUAL

jADVERTENCIA! Utilice el modo manual con
extrema precaucion. La proteccion contra
chispas y contra polaridad inversa estan
desactivadas en el modo manual. Asegurese de
que las pinzas estan conectadas correctamente.
Si no se siguen todas las instrucciones, podrian
producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones personales graves.

jADVERTENCIA! El modo manual emplea una

corriente elevada que puede provocar chispas y

calor si no se utiliza correctamente. Si no conoce

con seguridad este modo, no intente utilizarlo y

solicite asistencia profesional.

1. Desconecte todas las fuentes eléctricas del
vehiculo.

2. Conecte la pinza positiva (roja) al borne
positivo (+) de la bateria.

3. Conecte la pinza negativa (negra) al borne
negativo (-) de la bateria o al chasis del
vehiculo.

NOTA: No permita el contacto entre las
pinzas positiva y negativa de la bateria para
evitar chispas.

4. Mantenga pulsado el boton de encendido/
apagado durante dos segundos para
encender el producto.

NOTA: EI LED de encendido se ilumina en
verde fijo.

5. Pulse el botén de alimentacién para

acceder al modo estandar.
NOTA: Si el nivel de tension de la bateria
del vehiculo es insuficiente para arrancar el
motor utilizando el modo estandar, el LED
de arranque del motor parpadeara y el LED
de error se iluminara en rojo fijo.

6. Mantenga pulsado el boton de alimentacion
durante dos segundos para activar el modo
manual.

NOTA: Cuando el producto esté alimentando
la bateria del vehiculo, el LED parpadeara
en amarillo.

7. Una vez finalizado el proceso, el LED de
arranque del motor se iluminara en verde
fijo.

8. Arranque el vehiculo.

NOTA: Si el motor no arranca, primero
asegurese de que el arrancador esta
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apagado y, a continuacion, desconecte la
unidad y compruebe si hay otros problemas
que deban corregirse.

Mantenga pulsado el botén de encendido/
apagado durante dos segundos para
apagar el producto.

Desconecte el producto del vehiculo
retirando primero la pinza negativa (negra)
y, a continuacion, la pinza positiva (roja).

MANTENIMIENTO

Utilice sdlo piezas y accesorios de recambio
originales del fabricante. Si no lo hace podria
ocurrir un mal funcionamiento, podrian
producirse dafios o podria quedar anulada la
garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe realizarse
por un técnico de servicio calificado. Solicite
la reparacion del producto Unicamente en un
centro de servicio autorizado.

Apague la unidad y retire la bateria. Deje
que se enfrien los dos. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido
completamente antes de cualquier tarea de
mantenimiento o limpieza.

No permita en ningin momento que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido
de frenos, gasolina, productos derivados
del petréleo, aceites penetrantes, etc. Las
sustancias quimicas pueden dafar, debilitar o
destruir el plastico, lo cual puede resultar en
lesiones personales graves.

El producto presenta tensiones peligrosas; no
lo desmonte.

Repare o sustituya siempre las piezas
dafadas o partidas por personal cualificado
en un centro de servicio autorizado.

Compruebe todas las tuercas, pernos y
tornillos antes de cada uso y a intervalos
frecuentes para verificar si estan bien
apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier
pieza dafiada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las
piezas de plastico. La mayoria de los plasticos
son susceptibles a dafios de varios tipos de
solventes comerciales y pueden dafiarse por
su uso. Utilice pafios limpios para eliminar la
suciedad, el polvo, el aceite y la grasa.

GUARDAR EL CARGADOR

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese
de que todas las partes modviles se han
detenido por completo. Deje que el producto
y la bateria se enfrien antes de guardarlos o
transportarlos.

No almacene ni transporte el producto con las
baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela
de forma independiente.

Guarde el producto en un espacio cerrado.
Guarde en una zona seca y bien ventilada, a
la que no puedan acceder los nifios. Almacene
el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de
jardin. No guarde el producto a la intemperie.
Guarde el producto en un lugar fresco y seco,
a una temperatura comprendida entre -30 °C
y 70 °C.

Si el producto no se va a utilizar durante un
largo periodo de tiempo, retire la bateria.

CONOZCA SU PRODUCTO

Ver figura 1.
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Cubierta de la bateria

Cable negativo

Indicadores LED

Pinza positiva

Luz de trabajo

Mango de transporte

Botdn de luz de trabajo
Boton de alimentacion

Botén de encendido/apagado
Pinza negativa

0.
1. Cable positivo

SiMBOLOS

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

A\

(AN

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Solo para uso en interiores

Boton de encendido/apagado

ACL&@

Alimentacién
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ALERTAS SONORAS

Botdn de luz i
Modo estandar Un solo pitido
Modo manual Doble pitido
Preparado para arrancar Pitido constante
LED de error ol motor
Aviso de error (cualquier Doble pitido
codigo)

Arranque del motor

VISTA GENERAL DEL PANEL DE
CONTROL

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se
deben recoger de forma
independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar
de los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales 0 a

su vendedor para obtener
informacién sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucion a la
hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias y

los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda
a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

LED de encendido

Simbolo de error

LED de alimentacion

LED de arranque del motor
Botén de luz

Simbolo de arranque del motor
Boton de alimentacion

LED de error

Boton de encendido/apagado
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INDICADOR LED DE ESTADO

Indicadores LED

LED
princi-
pal

Error

Error

Error

Error

Error

Funcién

Parpadea
en rojo

Parpadea
en rojo

Color
rojo fijo

Parpadea
en rojo

Color
rojo fijo

®

LED se-
cundario

Conectado

Inicio

Inicio

Inicio

Funcién

Parpadea
en verde

Parpadea
en verde

Parpadea
en verde

Color
verde fijo

Estado

La temperatura
interna es
demasiado alta.

La capacidad
de carga de
la bateria es
demasiado
baja.

Las pinzas
estan
desconectadas.

Las pinzas
estan
conectadas a la
inversa.

La tension de
la bateria del
vehiculo es
demasiado
alta (superior a
13 V).

Accion

Detenga el uso del
producto y deje
que se enfrie.

Recargue la

bateria hasta un
minimo del 50%
de su capacidad.

Compruebe la
conexion de las
pinzas. Vuelva
a conectar las
pinzas si es
necesario.

Compruebe la
conexion de las
pinzas. Conecte la
pinza roja al borne
positivo (+) y la
negra al negativo

Compruebe

la tension del
vehiculo. El
producto solo es
compatible con
sistemas de 12 V.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione dell'avviatore di
emergenza € stata data la massima priorita
alla sicurezza, alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L'avviatore di emergenza & progettato per
fornire alimentazione elettrica per I'avviamento
di emergenza dei veicoli.

Il prodotto pud essere utilizzato in ambienti
interni ed esterni.

Il prodotto &€ compatibile solo con sistemi a 12
V. Il prodotto & progettato per l'avviamento di
emergenza di motori di veicoli a benzina fino a
6 litri e motori di veicoli diesel fino a 5 litri.

Il prodotto non & stato progettato per
l'avviamento di emergenza di qualsiasi altro
tipo di batteria o per essere utilizzato come
alimentatore. Non & destinato all'uso con
batterie a secco (comunemente utilizzate con
gli elettrodomestici). Non utilizzarlo mai in
ambienti esplosivi o infiammabili.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
L'AVVIATORE DI EMERGENZA

m Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni. La mancata osservanza di tutte
le istruzioni potra causare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

m Rischio di gas esplosivi. Lavorare in
prossimita di una batteria al piombo-
acido € pericoloso. Le batterie dei veicoli
generano gas esplosivi durante il loro
normale funzionamento. Per questo motivo,
e estremamente importante seguire le
istruzioni ogni volta che si utilizza il prodotto.
Per ridurre il rischio di esplosione della
batteria, attenersi alle istruzioni riportate di
seguito e a quelle pubblicate dal produttore
della batteria e dal produttore di qualsiasi
apparecchiatura che si intende utilizzare
in prossimita della batteria. Esaminare le
marcature di avvertimento su questi prodotti
e sul motore. Le batterie non controllate,
incompatibili o danneggiate possono
esplodere se utilizzate con il prodotto. Non
lasciare il prodotto incustodito durante l'uso.

m Non tentare l'avviamento di emergenza
di una batteria danneggiata o congelata.
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Utilizzare il prodotto solo con batterie per la
tensione consigliata.

Non utilizzare il prodotto per avviare la
batteria di un veicolo durante la ricarica
della batteria stessa.

I prodotto pud emettere campi
elettromagnetici e interferire con pacemaker,
defibrillatori e altri dispositivi medici.

Per ridurre il rischio di lesioni, & necessaria
una stretta supervisione quando il prodotto
¢ utilizzato in presenza di bambini. Tenere il
prodotto lontano dalla portata dei bambini.

L'utilizzo di un accessorio non raccomandato
dalla ditta produttrice potra causare rischi
di incendio, scosse elettriche o lesioni alla
persona.

L'apparecchio non deve mai essere umido
o utilizzato in un ambiente umido.

Non coprire le feritoie di ventilazione e
fornire una ventilazione adeguata durante il
funzionamento.

Indossare una protezione completa per gli
occhi e per gli indumenti. Evitare di toccare
gli occhi mentre si lavora in prossimita della
batteria di un veicolo.

Prima di utilizzare il prodotto, verificare
che l'alloggiamento, i cavi e i morsetti non
siano danneggiati. Se si riscontrano dei
danni, non utilizzare il prodotto ma portarlo
a un centro assistenza autorizzato per le
riparazioni.

Non utilizzare |'apparecchio se ha subito un
urto o se é stato danneggiato in qualsivoglia
modo.

Non mettere in funzione il prodotto se
stanchi, malati o sotto l'influenza di alcool,
droghe e medicinali. Un momento di
disattenzione mentre si mette in funzione
il prodotto potra causare gravi lesioni
personali.

Non mettere in funzione I'utensile in
atmosfere esplosive, come in presenza di
liquidi inflammabili, gas o polvere. L'utensile
potra creare scintille che potranno causare
incendi a contatto con polvere o vapori.

Non tentare mai di modificare, smontare o
riparare il prodotto da soli.

Non posizionare il prodotto direttamente
sulla parte superiore della batteria del
veicolo che si sta collegando. Posizionare
il prodotto alla distanza massima consentita
dai cavi.



®

Non eseguire l'avviamento di emergenza
della batteria di un veicolo se non si conosce
la relativa tensione o la composizione
chimica.

Collegare i cavi di uscita alla batteria del
veicolo e al telaio come indicato. Non
permettere mai che i morsetti di uscita si
tocchino tra loro.

Quando si lavora in prossimita di una
batteria al piombo-acido, si consiglia di
avere qualcuno vicino che possa fornire
supporto.

Tenere a portata di mano abbondante
acqua fresca, sapone e bicarbonato di
sodio nel caso in cui l'acido della batteria
entri in contatto con la pelle, gli indumenti
o gli occhi.

Se l'acido della batteria entra in contatto
con la pelle o gli indumenti, lavare
immediatamente con acqua e sapone. Se
l'acido penetra nell'occhio, sciacquarlo
subito con abbondante acqua corrente
fredda per almeno 10 minuti e rivolgersi
immediatamente a un medico.

Non fumare o non lasciare mai scintille o
fiamme nelle vicinanze della batteria del
veicolo o del motore.

Prestare particolare attenzione per ridurre
il rischio di caduta di un attrezzo metallico
sulla batteria del veicolo. Cid potrebbe
provocare scintille o un cortocircuito della
batteria o di altri componenti elettrici che
potrebbero causare esplosioni.

Rimuovere gli oggetti metallici personali
come anelli, bracciali, collane e orologi
quando si lavora con una batteria al
piombo-acido. Una batteria del veicolo al
piombo-acido pud produrre una corrente
di cortocircuito sufficientemente elevata
da saldare un anello o oggetto simile al
metallo, causando gravi ustioni.

Per ridurre il rischio di cortocircuiti,
posizionare sempre i morsetti sui supporti
designati dopo ogni uso.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio di incendio, lesioni

personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il
pacco batteria o il caricabatterie in liquidi,
né favorire la penetrazione di liquidi al loro
interno. | fluidi corrosivi o conduttori come
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acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

Utilizzare il prodotto soltanto con le batterie
specificate nel presente manuale. L'utilizzo
di gruppi batteria diversi da quelli indicati
potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando si utilizza un prodotto che funziona
a batteria, seguire sempre le precauzioni
di sicurezza base per ridurre il rischio di
incendi, batterie che perdono o lesioni
personali. Non mischiare i pacchi batteria di
diversi tipi o livello di uso.

Ricaricare le batterie solo conil caricabatterie
specificato dal produttore. Un caricatore
adatto per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie. Rimuovere la batteria dal
prodotto prima della ricarica.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non caricare la batteria o il prodotto a
temperature non comprese nell'intervallo
specificato nelle istruzioni. Eseguire la
ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

Non esporre il pacco batteria o il prodotto
a fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature
eccessive oltre i 130 °C potrebbero causare
I'esplosione.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali del gruppo batterie
assieme potra causare scintille, scottature,
incendi o esplosioni.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare un pacco batteria o un
prodotto che & danneggiato o modificato. Le
batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile
e causare incendi, esplosioni o rischio di
lesioni.
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m Non smaltire i pacchi batteria insieme ai
rifiuti domestici. Devono essere raccolti
separatamente e portati a un centro di
riciclo ecologico. Consultare l'autorita locale
o il rivenditore per consigli sullo smaltimento
e il punto di raccolta.

m Non ricaricare
ricaricabili).

UTILIZZO

Leggere e comprendere le istruzioni d'uso
del veicolo relative alle precauzioni e
alle raccomandazioni prima di eseguirne
I'avviamento di emergenza.

MODALITA DELL'AVVIATORE DI
EMERGENZA

m Modalita standard

- La modalita standard pu0 essere
utilizzata per fornire alimentazione
elettrica alle batterie dei veicoli scariche.

le celle primarie (non

NOTA: Se l'avviatore di emergenza rileva un
errore durante la modalita standard, & possibile
che la batteria del veicolo sia completamente
scarica.

m Modalita di esclusione

- La modalita di esclusione & necessaria
quando il livello di tensione della
batteria del veicolo & insufficiente per un
avviamento di emergenza in modalita
standard.

NOTA: Utilizzare la modalita di esclusione
solo quando l'avviatore di emergenza non
riesce a preparare la batteria del veicolo
per l'avviamento di emergenza in modalita
standard.

UTILIZZO DELL'AVVIATORE DI

EMERGENZA IN MODALITA STANDARD

1. Spegnere tutti i carichi di potenza del
veicolo.

2. Collegare il morsetto positivo (rosso) al
terminale positivo (+) della batteria.

3. Collegare il morsetto negativo (nero) al

terminale negativo (-) della batteria o al
telaio del veicolo.
NOTA: Non permettere che i morsetti
positivo e negativo della batteria si
tocchino o si colleghino tra loro per evitare
scintille.

4. Tenere premuto il pulsante On/Off per
due secondi per accendere il prodotto.
NOTA: Il LED di alimentazione diventa
verde fisso.
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5. Premere il pulsante di avviamento per
caricare il prodotto.
NOTA: Quando il prodotto sta avviando la
batteria del veicolo, il LED lampeggia in
giallo.

6. Una volta completata l'operazione, il LED
di avviamento del motore diventa verde

fisso.
7. Avviare il veicolo.
NOTA: Se il motore non si avvia,

consultare la guida alla risoluzione dei
problemi per ulteriori istruzioni. Potrebbe
essere necessario un ulteriore intervento
sul  veicolo; richiedere  assistenza
professionale.

8. Tenere premuto il pulsante On/Off per
due secondi per spegnere il prodotto.

9. Scollegare il prodotto dal veicolo
rimuovendo prima il morsetto negativo
(nero), quindi il morsetto positivo (rosso).

UTILIZZO DELL'AVVIATORE DI
EMERGENZA IN MODALITA DI
ESCLUSIONE

AVVERTENZA! Utilizzare la modalita di
esclusione con estrema cautela e attenzione.
Le protezioni anti-scintille e contro l'inversione
di polarita sono disattivate in modalita
di esclusione. Assicurarsi che i morsetti
siano collegati correttamente. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

AVVERTENZA! La modalita di esclusione
utilizza una corrente elevata che pud causare
scintile e calore elevato se tale modalita
non € usata correttamente. In caso di dubbi
sull'utilizzo di questa modalita, non tentare di
usarla e richiedere assistenza professionale.

1. Spegnere tutti i carichi di potenza del

veicolo.

2. Collegare il morsetto positivo (rosso) al
terminale positivo (+) della batteria.

3. Collegare il morsetto negativo (nero) al

terminale negativo (-) della batteria o al
telaio del veicolo.
NOTA: Non permettere che i morsetti
positivo e negativo della batteria si
tocchino o si colleghino tra loro per evitare
scintille.

4. Tenere premuto il pulsante On/Off per
due secondi per accendere il prodotto.
NOTA: Il LED di alimentazione diventa
verde fisso.
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Premere il pulsante di avviamento per
accedere alla modalita standard.

NOTA: Se il livello di tensione della
batteria del veicolo non & sufficiente per
l'avviamento di emergenza in modalita
standard, il LED di avviamento del motore
lampeggia e il LED di errore diventa rosso
fisso.

Tenere premuto il pulsante di avviamento
per due secondi per attivare la modalita di
esclusione.

NOTA: Quando il prodotto sta avviando la
batteria del veicolo, il LED lampeggia in
giallo.

Una volta completata l'operazione, il LED
di avviamento del motore diventa verde
fisso.

Avviare il veicolo.

NOTA: Se il motore non si avvia,
innanzitutto assicurarsi che l'avviatore di
emergenza sia spento, quindi scollegare
I'unita e cercare eventuali altri problemi da
correggere.

Tenere premuto il pulsante On/Off per
due secondi per spegnere il prodotto.
Scollegare il prodotto dal veicolo
rimuovendo prima il morsetto negativo
(nero), quindi il morsetto positivo (rosso).

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare
che entrambi si raffreddino. Assicurarsi
che tutte le parti mobili si siano arrestate
completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia o manutenzione.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc,
entrino in contatto con le parti in plastica.
Agenti chimici potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica il che
potra causare gravi lesioni a persone.
All'interno del prodotto sono presenti delle
tensioni pericolose; non smontarlo.

Far riparare o sostituire sempre le parti
danneggiate o consumate da personale

@
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qualificato centro  servizi

autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le
viti siano adeguatamente serrati prima
di ogni utilizzo e a intervalli frequenti, per
accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si
puliscono le parti in plastica. La maggior
parte dei materiali plastici € soggetta a
danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto
con gli stessi. Utilizzare dei panni puliti per
rimuovere sporco, polvere, olio e grasso.

presso un

RIPONIMENTO

m Spegnere e

rimuovere la batteria.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento
si siano arrestate. Lasciare raffreddare il
prodotto e il pacco batteria prima di riporlo
o trasportarlo.

Non conservare o trasportare il prodotto
quando é installato il pacco batteria.
Rimuovere il pacco batteria e stringerlo
separatamente.

Conservare il prodotto in un ambiente
chiuso. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non conservare il prodotto all'aperto.
Conservare il prodotto in un luogo fresco e
asciutto a temperatura compresa fra -30 °C
e 70 °C.

Se si prevede di non utilizzare il prodotto
per un lungo periodo di tempo, rimuovere |l
pacco batteria.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la figura 1.

Coperchio della batteria
Cavo negativo

Spie a LED

Morsetto positivo

Luce di lavoro

Manico per il trasporto
Pulsante luce di lavoro
Pulsante di avviamento
Tasto acceso/spento
Morsetto negativo
Cavo positivo
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SIMBOLI AVVISI ACUSTICI

Prima di utilizzare il prodOtto ]eggere Modalita standard Segnale acustico singolo
() e comprendere tutte le istruzioni.

! Osservare tutte le avvertenze e le Modalita di esclusione Doppio segnale acustico
istruzioni di sicurezza. Pronto per avviare il Tono costante
. . motore
Non esporre a pioggia o
umidita. Cicalino di errore (tutti i Doppio segnale acustico
codici)

Solo per utilizzo interno

PANORAMICA DEL PANNELLO DI
CONTROLLO

Tasto acceso/spento

Avviamento

XCL@

4

N

Pulsante luce

LED di errore

TP

Avviamento motore

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti.
Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente.
Le batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore
per consigli sullo smaltimento
e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere l'obbligo di
riprendersi le batterie usate e
ﬂ le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il
vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime.
Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile. Eliminare
i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

LED di alimentazione

Simbolo di errore

LED di avviamento

LED di avviamento del motore
Pulsante luce

Simbolo di avviamento del motore
Pulsante di avviamento

LED di errore

Tasto acceso/spento

©COENOIO,WN =~
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INDICATORE DI STATO ALED

Spie a LED

02

~ ® 208

¢

® " 2®
=l
208

LED
princi-
pale

Errore

Errore

Errore

Errore

Errore

Funzione LED se-
condario
Lampeggia
in rosso
Lampeggia Sotto
in rosso tensione
Rosso )
fisso Avviamento
Lgmpeggla Avviamento
in rosso
Rosso .
fisso Avviamento

Funzione

Lampeggia
in verde

Lampeggia
in verde

Lampeggia
in verde

Verde
fisso

Stato di carica

La temperatura
interna & troppo
elevata.

La capacita

di carica del
pacco batteria &
troppo bassa.

| morsetti sono
scollegati.

| morsetti sono
collegati in
senso inverso.

La tensione
della batteria
del veicolo &
troppo alta
(superiore a
13 V).

Azione

Interrompere
I'utilizzo del
prodotto e lasciarlo
raffreddare.

Ricaricare il pacco
batteria almeno al
50%.

Controllare il
collegamento
dei morsetti.
Ricollegare i
morsetti, se
necessario.

Controllare il
collegamento dei
morsetti. Collegare
il morsetto rosso al
terminale positivo
(+) e il morsetto
nero al terminale
negativo (-).

Controllare la
tensione della
vettura. Il prodotto
€ compatibile solo
con sistemia 12 V.
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I8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit gekregen in het
ontwerp van uw jumpstarter.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De jumpstarter is ontworpen om elektrische
voeding te leveren voor het jumpstarten van
voertuigen.

Het product kan zowel binnen als buitenshuis
worden gebruikt.

Het product is alleen compatibel met 12
V-systemen. Het product is ontworpen voor het
starten van maximaal 6-liter benzinemotoren
en 5-liter dieselmotoren van voertuigen.

Het productis niet bedoeld voor hetjumpstarten
van andere soorten accu’s of voor gebruik
als voedingsbron. Het is niet bedoeld voor
gebruik met droge celbatterijen (veel gebruikt
bij huishoudelijke apparaten). Het mag nooit
worden gebruikt in explosieve of ontvlambare
omgevingen.

Gebruik  het
doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE JUMPSTARTER

m Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel. Bewaar deze waarschuwingen
en voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

product niet voor andere

m Gevaar voor explosieve gassen. Werken in
de buurt van een loodzuuraccu is gevaarlijk.
Voertuigaccu's  genereren explosieve
gassen tijdens normaal gebruik van de
accu. Daarom is het van het grootste belang
dat u de instructies opvolgt telkens wanneer
u het product gebruikt. Om het risico op
explosie van de batterij te verminderen,
dient u deze instructies en de instructies
van de accufabrikant en de fabrikant van
de apparatuur die u in de buurt van de
batterij wilt gebruiken te volgen. Bekijk
de waarschuwingsmarkering op deze
producten en op de motor. Onbewaakte,
niet-compatibele of beschadigde accu’s
kunnen exploderen als ze worden gebruikt
met het product. Laat het product niet
onbeheerd achter terwijl het in gebruik is.
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Probeer niet om een beschadigde of
bevroren accu op te starten. Gebruik
het product alleen met accu’s voor de
aanbevolen spanning.

Gebruik het product niet om een voertuig op
te starten terwijl de accu aan het laden is.

Het product kan elektromagnetische stralen
uitzenden en kan pacemakers, defibrillatoren
en andere medische apparaten beinvioeden.

Om het risico op letsel te verminderen, is
nauwlettend toezicht nodig wanneer het
apparaat in de buurt van kinderen wordt
gebruikt. Houd het product buiten het bereik
van kinderen.

Het gebruik van een opzetstuk dat door de
fabrikant van de acculader niet is aangeraden
kan leiden tot een risico op brand, elektrische
schok of lichamelijke letsels.

Laat het apparaat nooit vochtig worden en
gebruik het nooit in een vochtige omgeving.

Dek ventilatieopeningen niet af en zorg voor
voldoende ventilatie tijdens gebruik.

Draag volledige oogbescherming en
beschermende kleding. Vermijd het
aanraken van je ogen wanneer u werkt in
de buurt van een voertuigaccu.

Controleer voordat u het product gebruikt
of de behuizing, kabels en klemmen
niet zijn beschadigd. Bij beschadigingen
mag het product niet worden gebruikt.
Breng het voor reparatie naar een erkend
onderhoudscentrum.

Gebruik dit apparaat niet als het een schok
of stoot heeft gehad of als het op de een of
ander manier beschadigd is.

Gebruik het product niet wanneer u moe,
ziek of onder de invloed bent van alcohol,
drugs of medicijnen. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het gebruik van het
product kan leiden tot ernstige persoonlijke
letsels.

Gebruik het product niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Het werktuig kan vonken veroorzaken die
stof of gassen kunnen ontsteken.

Probeer het product nooit zelf aan te
passen, te demonteren of te repareren.

Plaats het product niet direct boven op de
voertuigaccu die wordt opgestart. Plaats het
product zo ver als de kabels toelaten.
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Start een voertuigaccu niet met de jumpstarter
als u de spanning of de chemische
samenstelling van de accu niet kent.

Sluit de uitgangskabels aan op de accu
en het chassis van het voertuig volgens
de instructies. Zorg ervoor dat de
uitgangsklemmen elkaar nooit raken.

Overweeg om iemand in de buurt te laten
komen om te helpen wanneer u in de buurt
van een loodzuuraccu werkt.

Zorg ervoor dat er genoeg vers drinkwater,
zeep en zuiveringszout aanwezig is in geval
het accuzuur in contact komt met de huid,
kleding of de ogen.

Als accuzuur in contact komt met de huid of
kleding, moet u het onmiddellijk met water en
zeep wassen. Als er zuur in het oog komt,
spoel het oog dan onmiddellijk gedurende
ten minste 10 minuten met koud stromend
water en raadpleeg onmiddellijk een arts.

Rook nooit en vermijd vonken of vlammen
in de nabijheid van de accu van het voertuig
of de motor.

Wees extra voorzichtig om het risico te
verminderen dat metalen gereedschap
op de accu van het voertuig valt. Het kan
vonken of Kortsluiting veroorzaken in de
accu of een ander elektrisch onderdeel dat
een explosie kan veroorzaken.

Verwijder persoonlijke metalen voorwerpen
zoals ringen, armbanden, kettingen en
horloges wanneer u met een loodzuurbatterij
werkt. Een loodzuuraccu van een voertuig
kan een Kortsluitstroom produceren die hoog
genoeg is om een ring of een soortgelijk
voorwerp aan metaal te lassen, waardoor
ernstige brandwonden kunnen ontstaan.

Om het risico op kortsluiting te verminderen,
moet u de klemmen na elk gebruik altijd op
de daarvoor bestemde houders plaatsen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ACCUPAKKET

m Dompel uw accu of oplader nooit onder in

vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door kortsluiting
te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

Gebruik voor het apparaat alleen de accu die
in deze handleiding is aangegeven. Het gebruik
van andere accupacks kan leiden tot risico's op
letsels en brand. Bij gebruik van een op accu's
werkend product moeten altijd de elementaire
veiligheidsmaatregelen in  acht worden
genomen om het risico van brand, lekkende
batterijen en persoonlijk letsel te verminderen.
Gebruik geen verschillende soorten accu's of
accu's met een verschillend gebruik door elkaar.

Laad de accu alleen op met de oplader
die door de fabrikant is aangegeven. Een
oplader die voor een type accupack is
geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt
gebruikt. Verwijder altijd de accu uit het
product alvorens deze op te laden.

Volg alle oplaadinstructies op en laad
het accupack of het product niet op bij
temperaturen die buiten het in de instructies
gespecificeerde bereik vallen. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

Stel een accu of het product niet bloot aan
vuur of te hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130 °C kan explosies veroorzaken.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere metalen
objecten, zoals papierclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding kan maken
van een terminal naar een andere. Kortsluiten
van de accupolen kan vonken, brandwonden,
brand of explosie veroorzaken.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een
vloeistof uit de accu lekken; vermijd contact
hiermee. Als per ongeluk contact voorkomt,
spoelt u met water. Als er vioeistof in contact
komt met de ogen, raadpleegt u onmiddellijk
medische hulp. Vloeistof die uit de accu lekt,
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of product dat
beschadigd of gemodificeerd is.
Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden
tot brand, explosies, of het risico op letsel.

Gooi de accu's niet weg met huishoudelijk
afval. Ze moeten apart worden ingezameld
en afgevoerd naar milieuvriendelijk
inzamelpunt voor recycling. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.
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m Primaire cellen mogen niet worden

opgeladen (niet-oplaadbaar).

Lees en begrijp de gebruiksaanwijzingen van
uw voertuig met betrekking tot waarschuwingen
en aanbevelingen voordat u het voertuig
opstart.

JUMPSTARTERMODI

m Standaardmodus

- De standaardmodus kan worden gebruikt
om ontladen voertuigaccu's van stroom
te voorzien.

OPMERKING: Als de jumpstarter een fout
ontdekt tijdens de standaardmodus, kan de
accu van de auto ernstig ontladen zijn.

m Overridemodus

- De overridemodus is vereist wanneer het
spanningsniveau van de voertuigaccu
onvoldoende is om het voertuig op te starten
met behulp van de standaardmodus.

OPMERKING: Gebruik de overschrijdingsmodus
vitsluitend  wanneer de jumpstarter de
voertuigaccu in de standaardmodus niet kan
voorbereiden om op te starten.

GEBRUIK VAN DE JUMPSTARTER IN DE

STANDAARDMODUS
1. Schakel alle vermogensverbruikers in het
voertuig uit.

2. Verbind de positieve (rode) klem met het
positieve (+) accupunt.

3. Sluit de negatieve (zwarte) klem aan

op de minpool (-) van de accu of op het
voertuigchassis.
OPMERKING: Zorg ervoor dat de
positieve en negatieve accuklemmen
elkaar niet raken of met elkaar verbinden
om vonkvorming te voorkomen.

4. Houd de aan/uit-knop twee seconden
ingedrukt om het product in te schakelen.
OPMERKING: Het aan/uit-lampje brandt
groen.

5. Druk op de startknop om het product op
te laden.

OPMERKING: Wanneer het product de
voertuigaccu oplaadt, knippert de LED geel.

6. Zodra de motor is gestart, brandt de LED
groen.

7. Start het voertuig.

OPMERKING: Als de motor niet start,
raadpleeg dan de gids voor probleemoplossing
voor verdere instructies. Mogelik is extra
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onderhoud aan uw voertuig vereist; roep
professionele hulp in.

8. Houd de aan/uit-knop twee seconden
ingedrukt om het product uit te schakelen.

9. Koppel het product los van het voertuig
door eerst de negatieve (zwarte) klem en
vervolgens de positieve (rode) klem te
verwijderen.

GEBRUIK DE JUMPSTARTER IN
OVERRIDEMODUS

WAARSCHUWING! Gebruikde overridemodus
met uiterste voorzichtigheid en zorgvuldigheid.
Vonkpreventie en  bescherming tegen
omgekeerde polariteit zijn uitgeschakeld in de
overridemodus. Zorg ervoor dat de klemmen
correct zijn aangesloten. Het niet opvolgen
van alle instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

WAARSCHUWING! De overridemodus maakt
gebruik van een hoge stroom die vonken en
hoge temperaturen kan veroorzaken als deze
niet op de juiste wijze worden gebruikt. Als u
niet zeker weet of u deze modus wilt gebruiken,
probeer deze modus dan niet te gebruiken en
roep professionele hulp in.

1. Schakel alle vermogensverbruikers in het
voertuig uit.

2. Verbind de positieve (rode) klem met het
positieve (+) accupunt.

3. Sluit de negatieve (zwarte) klem aan

op de minpool (-) van de accu of op het
voertuigchassis.
OPMERKING: Zorg ervoor dat de
positieve en negatieve accuklemmen
elkaar niet raken of met elkaar verbinden
om vonkvorming te voorkomen.

4. Houd de aan/uit-knop twee seconden
ingedrukt om het product in te schakelen.
OPMERKING: Het aan/uit-lampje brandt
groen.

5. Druk op de startknop om naar de

standaardmodus te gaan.
OPMERKING: Als het spanningsniveau
van de voertuigaccu onvoldoende
is om te starten met behulp van de
standaardmodus, zal de LED van de
startmotor knipperen en zal het foutlampje
rood blijven branden.

6. Houd de startknop twee seconden
ingedrukt om de overridemodus te
activeren.

OPMERKING: Wanneer het product de
voertuigaccu oplaadt, knippert de LED
geel.

@
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Zodra de motor is gestart, brandt de LED
groen.

Start het voertuig.

OPMERKING: Als de motor niet wil
starten, moet u eerst controleren of de
jumpstarter is uitgeschakeld en vervolgens
de eenheid loskoppelen en zoeken naar
andere problemen die mogelijk moeten
worden verholpen.

Houd de aan/uit-knop twee seconden
ingedrukt om het product uit te schakelen.
Koppel het product los van het voertuig
door eerst de negatieve (zwarte) klem en
vervolgens de positieve (rode) klem te
verwijderen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

Schakel de stroomvoorziening uit en
verwijder de accu. Laat beide afkoelen.
Zorg dat alle bewegende onderdelen
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.
Remvloeistof, benzine, producten op basis
van petroleum, kruipolie, enz mogen nooit
in contact komen met kunststof onderdelen.
Chemische stoffen kunnen kunststof
beschadigen, verzwakken of vernietigen,
wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

Binnen in het product is gevaarlijke spanning
aanwezig; demonteer het product niet.

Laat beschadigde of versleten
onderdelen altijd herstellen of vervangen

door gekwalificeerd personeel in een
geautoriseerd onderhoudscentrum.
Controleer alle moeren, bouten en

schroeven regelmatig en voor elk gebruik
om te garanderen dat het product in
veilige staat verkeert. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen
wanneer u kunststof onderdelen
schoonmaakt. De meeste soorten plastic
zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt
door verschillende soorten commerciéle
oplosmiddelen en kunnen door hun
gebruik worden beschadigd. Gebruik altijd
schone doeken om vuil, stof, olie en vet te
verwijderen.

OPBERGEN

Schakel de stroomvoorziening uit en
verwijder de accu. Zorg ervoor dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand zijn
gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.

Stal of transporteer de machine niet met
geinstalleerde accu. Verwijder de accu en
berg deze apart op.

Bewaar het product binnenshuis. Bewaar
het product op een koele, droge en goed
geventileerde plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd het product
weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het
product niet buitenshuis op.

Bewaar het apparaat op een koele, droge
plek tussen -30 en 70 °C.
Verwijder het accupack als u het product
langere tijd niet gebruikt.

KEN UW PRODUCT
Zie afbeelding 1.

a0 NoubhwNh =

Accuklep

Negatieve kabel
LED-indicatoren
Positieve klem
Werklamp

Handvat

Knop van de werklamp
Toets Opladen
Aan-/uitknop
Negatieve klem

0.
1. Positieve kabel

SYMBOLEN

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Het product niet blootstellen

aan regen of vochtige
omstandigheden.
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Uitsluitend voor binnenshuis HOORBARE ALARMEN

gebruik

Standaardmodus Een enkele pieptoon

Aan-/uitknop Overridemodus Dubbele pieptoon

Gereed om de motor te Constante toon
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TP

Opstarten starten

P Foutenmelder (alle codes) Dubbele pieptoon
Lichtknop OVERZICHT VAN HET BEDIENINGSPANEEL
Foutlampje

Start de motor

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op
met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling
en het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,

en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

CENOOTRWN =

Aan/uit-lampje

Foutsymbool

LED opstarten

LED motor opstarten
Lichtknop

Symbool voor opstarten motor
Toets Opladen

Foutlampje

Aan-/uitknop



LED-STATUSINDICATOR

LED-indicatoren

Primaire
LED

Fout

Fout

Fout

Fout

Fout

Functie

Knippert
rood

Knippert
rood

Volledig
rood

Knippert
rood

Volledig
rood

®

Secundai-
re LED

Apparaat
onder
stroom

Start

Start

Start

Functie

Knippert
groen

Knippert
groen

Knippert
groen

Volledig
groen

Status

De interne
temperatuur is
te hoog.

De
oplaadcapaciteit
van het
accupack is te
laag.

De klemmen
zijn
losgekoppeld.

De klemmen
zijn omgekeerd
aangesloten.

De spanning
van de
voertuigaccu is
te hoog (hoger
dan 13 V).

Actie
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Stop het gebruik
van het product en
laat het afkoelen.

Laad het accupack
op tot minimaal
50%.

Controleer de
klemaansluiting.
Sluit de klemmen
indien nodig weer
aan.

Controleer de
klemaansluiting.
Sluit de rode

klem aan op de
pluspool (+) en de
zwarte klem op de
minpool (-).

Controleer de
voertuigspanning.
Het product

is alleen
compatibel met
12 V-systemen.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade
foram elementos prioritarios na concecao do
seu dispositivo auxiliar de arranque.

USO PREVISTO

O dispositivo auxiliar de arranque foi concebido
para fornecer energia elétrica a veiculos com
arranque auxiliar.

O produto pode ser utilizado em espagos
interiores e exteriores.

O produto é compativel apenas com sistemas
de 12 V. O produto foi concebido para efetuar
0 arranque auxiliar de motores de até 6 L a
gasolina e motores de até 5 L a diesel.

O produto ndo se destina a efetuar um
arranque auxiliar de qualquer outro tipo de
bateria ou a ser utilizado como fonte de
alimentacdo. Nao se destina a ser utilizado
com baterias de células secas (normalmente
utilizadas em aparelhos domésticos). Nunca
deve ser utilizado em ambientes explosivos ou
inflamaveis.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS AO
DISPOSITIVO AUXILIAR DE ARRANQUE

m Leia todos os avisos de seguranga e todas
as instrugdes. O facto de ndo seguir os
avisos e as instru¢cdes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugbes
para que possa consulta-las mais tarde.

m Risco de gases explosivos. E perigoso
trabalhar nas proximidades de uma
bateria de chumbo-acido. As baterias do
veiculo geram gases explosivos durante
o funcionamento normal da bateria. Por
este motivo, é extremamente importante
que siga as instrucdes sempre que
utilizar o produto. Para reduzir o risco de
explosédo da bateria, siga estas instrugbes
e as publicadas pelo fabricante da bateria
e fabricante de qualquer equipamento
que pretenda utilizar nas proximidades da
bateria. Reveja os avisos de precaucéo
sobre estes produtos e sobre o motor. As
baterias ndo monitorizadas, incompativeis
ou danificadas podem explodir se forem
utilizadas com o produto. Nao deixe o
produto sem vigilancia enquanto estiver a
ser utilizado.
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Nao tente efetuar um arranque auxiliar
de uma bateria danificada ou congelada.
Utilize o produto apenas com baterias para
a tensao recomendada.

Nao utilize o produto para efetuar um
arranque auxiliar num veiculo em que a
respetiva bateria do veiculo esteja em
carregamento.

O produto pode emitir campos eletromagnéticos
e afetar pacemakers, desfibrilhadores e outros
dispositivos médicos.

Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria
uma supervisdo atenta quando o produto
for utilizado perto de criangas. Mantenha o
aparelho fora do alcance das criangas.

O uso de um acessorio ndo recomendado
pelo fabricante pode resultar num risco de
incéndio, choque eléctrico ou lesbes em
pessoas.

O aparelho nunca deve estar hiumido nem
deve ser utilizado num ambiente humido.

N&o tape nenhumas das ranhuras de
ventilagdo e proporcione  ventilagéo
adequada durante o funcionamento.

Use protegcao ocular completa e vestuario
de protecao. Evite tocar nos olhos enquanto
trabalha perto da bateria do veiculo.

Antes de utilizar o produto, verifique se a
caixa, 0s cabos e 0os grampos nado estédo
danificados. Se encontrar danos, nao
utilize o produto e leve-o a um centro de
assisténcia técnica autorizado, para ser
reparado.

N&o utilize este aparelho se sofreu um
choque importante ou se estiver danificado
de uma maneira qualquer.

Nao opere este produto se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de
desatengao enquanto opera o produto pode
resultar em ferimentos graves.

N&o opere a maquina em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de
liquidos inflamaveis, gases ou poeira. A
ferramenta pode criar fagulhas que podem
incendiar o po ou os gases.

Nunca modifique nem desmonte o produto,
nem tente fazer reparagdes ao produto.

Nao coloque o produto diretamente sobre
a bateria do veiculo cujo arranque auxiliar
estd ser efetuado. Coloque o produto o
mais afastado possivel dos cabos.
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NZo efetue um arranque auxiliar da bateria de
um veiculo cuja tenséo ou quimica desconhece.

Ligue os cabos de saida a uma bateria do
veiculo e ao chassis, conforme indicado.
Nunca permita que os grampos de saida
toquem um no outro.

Considere ter alguém perto para vir em
seu auxilio quando trabalhar perto de uma
bateria de veiculo de chumbo-acido.

Tenha muita &agua potavel, sabdo e
bicarbonato de sdédio nas proximidades,
caso o acido da bateria entre em contacto
com a pele, vestuario ou olhos.

Se o acido da bateria entrar em contacto
com a pele ou vestuario, lave imediatamente
com agua e sabdo. Se o acido entrar em
contacto com os olhos, lave imediatamente
os olhos com agua corrente fria abundante
durante, pelo menos, 10 minutos e procure
assisténcia médica imediatamente.

Nunca fume nem permita a presenca de
faiscas ou chamas nas imediagbes da
bateria ou do motor do veiculo.

Tenha especial cuidado para reduzir o risco
de deixar cair uma ferramenta metalica
sobre a bateria do veiculo. Pode provocar
faiscas ou curto-circuitos na bateria ou
noutras pecgas elétricas que possam
provocar uma exploséo.

Remova objetos metdlicos pessoais, como
aneis, pulseiras, colares e relégios, quando
trabalhar com uma bateria de chumbo-
acido. Uma bateria de chumbo-acido do
veiculo pode produzir uma corrente de
curto-circuito  suficientemente alta para
soldar um anel ou algo semelhante ao
metal, provocando uma queimadura grave.

Para reduzir o risco de curto-circuitos,
coloque sempre 0s grampos nos suportes
designados apds cada utilizagéo.

AVISOS DE SEGURANCA
CONJUNTO DE BATERIA

m Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos

pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto, o
conjunto de baterias ou o carregador dentro
de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas
o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.
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m Utilize o produto apenas com os conjuntos

de baterias especificados neste Manual.
O uso de qualquer outro tipo de bateria
pode causar risco de lesbes e incéndio. Ao
utilizar um produto alimentado a bateria, as
precaugdes basicas de seguranca devem
ser sempre seguidas com vista a reduzir
o risco de incéndio, fuga de baterias e
ferimentos pessoais. Nao misture baterias
de tipos/niveis de utilizagéo diferentes.

Recarregue o conjunto de baterias
apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja
adequado para um tipo de bateria pode
causar risco de incéndio, quando utilizado
com outra bateria. Retire a bateria do
produto antes de recarregar.

Siga todas as instrugdes de carregamento
€ ndo carregue a bateria ou o produto fora
do intervalo de temperatura especificado
nas instrugdes. O carregamento feito de
forma incorrecta ou sob temperaturas fora
da amplitude especificada pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

Ndo exponha uma unidade de bateria
ou o produto ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.

Quando a bateria n&o estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem fazer
a ligagdo de um terminal para outro. Curto
circuitar os terminais da bateria pode provocar
faiscas, queimaduras, incéndios e explosdes.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o0 contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritacao ou queimaduras.

N&o use uma unidade de bateria ou
um produto que tenha sofrido danos ou
modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosao ou risco de ferimentos.

N&o descarte os conjuntos de baterias
usados juntamente com o lixo doméstico.
Tém de ser recolhidos separadamente e
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enviados para um centro de reciclagem
ecolégica. Consulte a sua autoridade local
ou retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.

m Nao recarregue pilhas primarias (ndo
recarregaveis).

UTILIZAGAO

Leia e compreenda as instrugdes de
funcionamento do veiculo relativamente a
cuidados e recomendagdes antes de efetuar
um arranque auxiliar do veiculo.

MODOS DO DISPOSITIVO AUXILIAR DE
ARRANQUE

m Modo padrao

- O modo padrédo pode ser utilizado para
fornecer energia elétrica a baterias de
veiculo descarregadas.

NOTA: Se o dispositivo auxiliar de arranque
detetar um erro durante o0 modo padréo, a
bateria do veiculo pode estar completamente
descarregada.

m Modo de anulagao

- O modo de anulagdo é necessario quando
o nivel de tensé@o da bateria do veiculo é
insuficiente para efetuar um arranque
auxiliar do veiculo utilizando o modo padrao.

NOTA: Utilize o modo de anulagdo apenas
quando o dispositivo auxiliar de arranque
ndo conseguir preparar a bateria do veiculo
utilizando o modo padréo.

UTILIZAR O DISPOSITIVO AUXILIAR DE

ARRANQUE NO MODO PADRAO

1. Desligue todas as cargas elétricas no veiculo.

2. Ligue o grampo positivo (vermelho) ao
terminal positivo (+) da bateria.

3. Ligue o grampo negativo (preto) ao

terminal negativo (-) da bateria ou ao
chassis do veiculo.
NOTA: N&o permita que os grampos
positivo e negativo da bateria toquem ou
entrem em contacto um com o outro para
evitar faiscas.

4. Mantenha premido o bot&o de ligar/
desligar durante dois segundos para ligar
o produto.

NOTA: o LED de alimentagdo fica
continuamente aceso a verde.

5. Prima o botdo de carregamento para
carregar o produto.

NOTA: quando o produto esta a carregar a
bateria do veiculo, o LED pisca a amarelo.
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6. Uma vez carregado, o LED de arranque do
motor fica continuamente aceso a verde.

7. Ligue o veiculo.

NOTA: se o motor ndo arrancar, reveja o
guia de resolugéo de problemas para obter
mais instrugées. Podera ser necessaria
assisténcia adicional no seu veiculo;
procure assisténcia profissional.

8. Mantenha premido o botao de ligar/
desligar durante dois segundos para
desligar o produto.

9. Desligue o produto do veiculo removendo
primeiro o grampo negativo (preto) e, em
seguida, o grampo positivo (vermelho).

UTILIZAR O DISPOSITIVO AUXILIAR DE
ARRANQUE NO MODO DE ANULAGCAO

ADVERTENCIA! Utilize o modo de anulagéo
com extremo cuidado. A prevengdo de faiscas
e as protegcdes contra polaridade inversa estdo
desativadas no modo de anulagéo. Certifique-se
de que os grampos estdo corretamente ligados. O
incumprimento das instrugdes podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

ADVERTENCIA! O modo de anulagéo utiliza
corrente elevada que pode provocar faiscas e
calor elevado se este modo néo for utilizado
corretamente. Se nao tiver a certeza sobre a
utilizacdo deste modo, néo tente utiliza-lo e
procure assisténcia profissional.

1. Desligue todas as cargas elétricas no veiculo.

2. Ligue o grampo positivo (vermelho) ao
terminal positivo (+) da bateria.

3. Ligue o grampo negativo (preto) ao

terminal negativo (-) da bateria ou ao
chassis do veiculo.
NOTA: N&o permita que os grampos
positivo e negativo da bateria toquem ou
entrem em contacto um com o outro para
evitar faiscas.

4. Mantenha premido o botdo de ligar/desligar
durante dois segundos para ligar o produto.
NOTA: o LED de alimentagdo fica
continuamente aceso a verde.

5. Prima o botéo de carregamento para

entrar no modo padréo.
NOTA: se o nivel de tensdo da bateria
do veiculo for insuficiente para efetuar
um arranque auxiliar utilizando o modo
padrdo, o LED de arranque do motor pisca
e o LED de erro fica vermelho fixo.

6. Mantenha premido o botéo de
carregamento durante dois segundos
para ativar o modo de anulagé&o.

NOTA: quando o produto esta a carregar a
bateria do veiculo, o LED pisca a amarelo.

@
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Uma vez carregada, o LED de arranque
do motor acende-se a verde fixo.

Ligue o veiculo.

NOTA: se o motor ndo arrancar; primeiro,
certifique-se de que o dispositivo auxiliar
de arranque estd desligado, em seguida,
desligue a unidade e procure outros
problemas que possam ter de ser corrigidos.
Mantenha premido o bot&o de ligar/
desligar durante dois segundos para
desligar o produto.

Desligue o produto do veiculo removendo
primeiro o grampo negativo (preto) e, em
seguida, o grampo positivo (vermelho).

MANUTENCAO

Utilize apenas pegas de substituicao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutencdo requerem extremo
cuidado e conhecimentos e devem apenas
ser realizado por um técnico de assisténcia
qualificado. Repare o seu produto exclusivamente
num centro de assisténcia autorizado.

Desligue com o interruptor e desmonte o
conjunto de baterias. Deixe arrefecer. Antes
de fazer quaisquer trabalhos de limpeza ou
de manutencao, certifique-se de que todas
as pegas modveis pararam completamente.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos
de travagem, gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuragao, etc., entrem em contacto
com as pegas de plastico. Os quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o
que pode resultar em lesdes graves.

Existem voltagens perigosas no interior do
produto: nao desmonte o produto.

Repare ou substitua sempre as pecas
danificadas ou partidas por pessoal
qualificado num centro de servigo autorizado.
Antes de cada utilizacdo e a intervalos
regulares, inspeccione e certifique-se de
que todas as porcas, parafusos e outros
fixadores estdo apertados com firmeza, para
garantir que o produto estd em condicdes
que permitem o funcionamento em
seguranga. Qualquer pecga danificada deve
ser substituida ou reparada adequadamente
por um centro de servigo autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de
plastico. A maioria dos plasticos é susceptivel

de sofrer danos de varios tipos de solventes
comerciais e podem ser danificados pelo
seu uso. Utilize panos limpos para remover
sujidade, poeiras, 6leo e gordura.

ARRUMACAO

Desligue com o interruptor e desmonte o
conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pegas em movimento pararam
completamente. Deixe o produto e a bateria
arrefecerem antes de os armazenar ou
transportar.

N&o guarde nem transporte o produto com
a bateria instalada. Retire a unidade da
bateria e guarde-a separadamente.

Guarde o produto em espagos interiores.
Guarde-o num local fresco e seco e bem
ventilado a que as criangas nao consigam
aceder. Mantenha o produto afastado de
agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remogao de gelo.
Nao guarde o produto em espagos exteriores.
Guarde o produto num local seco e fresco
entre -30 °C e 70 °C.

Se o produto tiver de ser armazenado
ou ndo va ser utilizado durante um longo
periodo de tempo, remova a bateria.

CONHECA O SER APARELHO

Ver figura 1.

a0 NoRwN S

Tampa da bateria

Cabo negativo
Indicadores LED
Grampo positivo

Luz de trabalho

Pega de transporte
Bot&o da luz de trabalho
Bot&o de carregamento
Botéo de ligar/desligar
Grampo negativo

0.
1. Cabo positivo

SiMBOLOS

@

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

I\ |

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

®
%

S6 para uso em interiores
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Botao de ligar/desligar

G

A carregar
‘@’  Botdode luz
LED de erro

TP

Ligar o motor

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com
residuos municipais nao
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo

com os regulamentos

locais, os retalhistas tém

a obrigacéo de receber os
residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e

eletronicos livres de encargos.

O seu contributo para

reutilizar e reciclar os residuos

de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas.
As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e
os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude humana
se nao forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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ALERTAS SONOROS

Modo padréao Sinal sonoro Unico

Modo de anulagao Sinal sonoro duplo
Pronto para ligar o motor Tom constante

Sinal sonoro de erro
(todos os codigos)

Sinal sonoro duplo

VISTA GERAL DO PAINEL DE
CONTROLO

LED de alimentagao

Simbolo de erro

LED de carregamento

LED de arranque do motor
Botao de luz

Simbolo de arranque do motor
Botédo de carregamento

LED de erro

Botéo de ligar/desligar

CENOOTRWN =
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INDICADOR LED DE ESTADO o
A
Indicadores LED LED Fungao LED se- Fungao Estado Acgao =
c
princi- cundario ®
pal %
(7]
. A tempe'ratura Pare de utilizar o
- - - Erro Pisca a - - interna & produto e deixe-o
%Ezo vermelho demasiado arrefecer
. elevada. ’
A capacidade
\y /) ; n de carga da Recarregue a
BPS o” ° Erro Fsem Em tenséo Az bateria é bateria até um
1S 322 vermelho verde : P o
20 demasiado minimo de 50%.
baixa.
Verifique a ligagao
- Mg ) Os grampos dos grampos.
® - 205 Erro Ve?;glho Iniciar P\/':fgea estdo Volte a ligar os
desligados. grampos, se
necessario.
Verifique a ligagao
dos grampos.
Ligue o grampo
e - g Pisca a . Pisca a Os grampos vermelho ao
302 208 it vermelho yiciay verde ESED [gEGlos terminal positivo
20 ao contrario. p
(+) e o grampo
preto ao terminal
negativo (-).
Atenséo da e <
) Verifique a tenséo
bateria do do veiculo
veiculo é Y
Erro Vermelho Iniciar Verde fixo demasiado o produ'to e
fixo elevada compativel apenas
) com sistemas de
(superior a 12V
13 V). ’
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed
har faet hgjeste prioritet i designet af din
jumpstarter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Jumpstarteren er beregnet til at levere elektrisk
strgm til starthjeelp for keretgjer.

Produktet kan
udendgrs.

bruges indendgrs eller

Produktet er kun kompatibelt med 12
V-systemer. Produktet er designet til at starte
keretgjer med benzinmotorer pa op til 6 L og
dieselmotorer pa til 5 L.

Produktet er ikke beregnet til starthjeelp til
nogen anden batteritype eller til at blive brugt
som stremforsyning. Det er ikke beregnet til
brug sammen med tercellebatterier (der ofte
bruges i husholdningsapparater). Det bar
aldrig blive brugt i miljger med eksplosionsfare
eller brandfare.

Ma ikke bruges til andre formal.

SIKKERHEDSADVARSLER OM
JUMPSTARTEREN

m Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal lzeses. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfere
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

m Risiko for eksplosive gasser. Det er farligt
at arbejde i naerheden af et blysyrebatteri.
Bilbatterier genererer eksplosive gasser
under normal batteridrift. Derfor er det
yderst vigtigt, at du felger instruktionerne,
hver gang du bruger produktet. For at
reducere risikoen for batterieksplosion
skal du fglge disse instruktioner og dem,
der er udgivet af batteriproducenten og
producenten af alt udstyr, som du har til
hensigt at bruge i naerheden af batteriet.
Gennemga advarselsmeerkningen pa disse
produkter og pa motoren. Uovervagede,
inkompatible eller beskadigede batterier
kan eksplodere, hvis de bruges sammen
med produktet. Efterlad ikke produktet uden
opsyn, mens det er i brug.
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Forsgg ikke at starte et beskadiget eller
frosset batteri med jumpstarter. Brug kun
produktet med batterier til den anbefalede
spaending.

Brug ikke produktet til at give starthjeelp til
et kgretaj, mens karetgjets batteri oplades.

Produktet kan udsende elektromagnetiske
felter og kan pavirke pacemakere,
defibrillatorer og andet medicinsk udstyr.

For at reducere risikoen for skader er ngje
overvagning nedvendigt, nar produktet
bruges neer bgrn. Opbevar produktet
utilgeengeligt for barn.

Brug af tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten, kan medfgre fare for brand,
elektrisk stad eller personskader.

Apparatet ma ikke blive fugtigt eller bruges i
fugtige omgivelser.

Dk ikke ventilationshullerne til, og sgrg for
tilstreekkelig udluftning under betjening.

Beer komplet gjenbeskyttelse og
beskyttelsestgj. Undga at rere ved gjnene,
nar du arbejder i naerheden af et bilbatteri.

For produktet tages i brug, skal det
kontrolleres, at kabinettet, kablerne og
klemmerne ikke er beskadigede. Hvis der
findes skader, ma produktet ikke bruges,
og det skal bringes til et autoriseret
servicecenter til reparation.

Brug aldrig apparatet, hvis det har veeret
udsat for stad eller slag, eller er blevet
beskadiget pa nogen made.

Undlad atbruge dette produkt, hvisdu ertreet,
syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller
medikamenter. Et gjebliks uopmeerksomhed
under anvendelse af produktet kan medfere
alvorlige personskader.

Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser
som fx i naerheden af brandbar vaeske, gas
eller stgv. Veerkigjet kan udlgse gnister,
som kan antaende stgvet eller dampene.

Du skal ikke aendre pa, adskille eller forsgge
at reparere produktet selv.

Anbring ikke produktet direkte oven pa
det kgretgjsbatteri, der gives starthjeelp til.
Placer produktet sa langt veek som kablerne
tillader.
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Brugikke jumpstarteren pa etkgretgjsbatteri,
hvis du ikke kender dets spaending eller
kemi.

Tilslut udgangskablerne til et karetgjs
batteri og chassis som anvist. Lad aldrig
udgangsklemmerne rgre hinanden.

Overvej at have en person i neerheden, som
kan hjaelpe dig, nar du arbejder i naerheden
af et karetgjs blysyrebatteri.

Hav rigelige maengder af frisk vand, saebe
og natron i neerheden, for det tilfeelde at
batterisyre kommer i kontakt med hud, tgj
eller gjne.

Hvis batterisyre kommer i kontakt med hud
eller tgj, skal du straks vaske med saebe og
vand. Hvis syren treenger ind i gjet, skal gjet
straks skylles med rindende koldt vand i
mindst 10 minutter, og der skal straks sgges
leegehjeelp.

Undlad rygning, og lad aldrig gnister eller
aben ild komme i nzerheden af keretgjets
batteri eller motor.

Udvis ekstra forsigtighed for at reducere
risikoen for at tabe et metalveerktgj pa
karetgjets batteri. Dette kan skabe en gnist
eller kortslutte batteriet eller andre elektriske
dele, hvilket kan forarsage en eksplosion.

Undlad at beere metalgenstande som
f.eks. ringe, armband, halskaeder og ure,
nar der arbejdes med et blysyrebatteri.
Et blysyrebatteri kan producere en
kortslutningsstream, der er hgj nok til
at svejse en ring eller lignende fast pa
metal, hvilket kan forarsage en alvorlig
forbraending.

For at reducere risikoen for kortslutning skal
klemmerne altid placeres pa de angivne
holdere efter hver brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
BATTERI

nedseette risikoen for brand,
personskade og produktbeskadigelse
pa grund af kortslutning ma produktet,
batteripakken  eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker
ikke ma flyde ind i dem. Sarg ligeledes for,
at der ikke traenger vaeske ind i enhederne
og batterierne.  Korroderende  eller

@

ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegemidler, kan forarsage
kortslutning.

Brug kun produktet med de batterier,
der er anfert i denne vejledning. Brug af
andre batterityper kan medfere fare for
personskade og brand. Nar du bruger et
batteridrevet produkt, skal du altid fglge de
grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger
for at reducere risikoen for brand,
uteette batterier og personskade. Bland
ikke batterier af forskellige typer eller
anvendelsesniveauer.

Brug kun producentens angivne oplader til
at genoplade batteriet. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udggre en
brandrisiko, hvis den bruges til en anden
batteritype. Fjern batteriet fra produktet far
det genoplades.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller produktet uden
for det temperaturomrade, der er angivet
i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

Udseet ikke et batteri eller et produkt for aben
ild eller hgje temperaturer. Hvis batterier
eller veerktgj udseettes for temperaturer
over 130 °C, kan det medfare eksplosion.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, mgnter, nggler, sgm,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
de forarsage gnister, forbraendinger, brand
eller eksplosion.

Hvis  batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaeske i gjnene, sgges
desuden laege. Udsprgjtet batteriveeske kan
forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller et produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
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ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

m Smid ikke batteripakker ud sammen med

husholdningsaffald. De skal indsamles
separat og returneres til den rette
genbrugsfacilitet. ~Kontakt din lokale

myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted.

m Genoplad ikke
genopladelige).

VEKSELSTR@M

Lees og forsta karetgjets betjeningsvejledning
med hensyn til forholdsregler og anbefalinger,
for koretgjet startes med jumpstarter.

JUMPSTARTERTILSTANDE

m Standardtilstand

- Standardtilstanden kan brugestil atlevere
strgm til afladede koretajsbatterier.

primaerbatterier  (ikke-

BEMAERK: Hvis jumpstarteren stgder pa en
fejl i standardtilstanden, kan keretgjets batteri
veere dybt afladet.

m Tilsidesaettelsestilstand

- Tilsidesaettelsestilstanden er pakraevet,
nar speendingsniveauet pa keretgjets
batteri ikke er tilstreekkeligt til at starte
karetgjet i standardtilstand.

BEMAERK: Brug kuntilsidesaettelsestilstanden,
nar jumpstarteren ikke kan aktivere karetgjets
batteri ved hjeelp af standardtilstanden.

BRUG AF JUMPSTARTEREN I
STANDARDTILSTAND
1. Sluk for alle strambelastninger i karetgjet.
2. Tilslut den positive (rade) klemme til den
positive (+) batteripol.
3. Tilslut den negative (sorte) klemme til
den negative (-) batteripol eller karetgjets
chassis.
BEMAERK: For at undgd gnistdannelse
ma den positive og negative batteriklemme
ikke rgre hinanden.
4. Tryk pa Teend/sluk-knappen, og hold
den nede i 2 sekunder for at teende for
produktet.
BEMAERK:
konstant grgnt.
5. Tryk pa aktiveringsknappen for at oplade
produktet.

LED-indikatoren lyser
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BEMAERK: Nar produktet aktiverer
karetgjets batteri, blinker LED'en gult.

6. Efter aktivering lyser LED'en for start af
motoren konstant grant.

7. Start koretgjet.
BEMAERK: Hvis motoren ikke starter, skal
du leese fejlfindingsvejledningen for at fa
yderligere instruktioner. Yderligere service
pa koretgjet kan veaere pakraevet. Sgg
professionel hjeelp.

8. Tryk pa Teend/sluk-knappen, og hold
den nede i 2 sekunder for at slukke for
produktet.

9. Frakobl produktet fra kgretgjet ved farst
at fierne den negative (sorte) klemme og
derefter den positive (rgde) klemme.

BRUG AF JUMPSTARTEREN |
TILSIDESATTELSESTILSTAND

ADVARSEL! Brug tilsideseettelsestilstanden
med yderste ekstrem forsigtighed og omhu.
Forebyggelse af gnister og beskyttelse
mod omvendt polaritet er deaktiveret i
tilsideseettelsestilstand. Serg for, at klemmerne
er tilsluttet korrekt. Hvis du ikke fglger alle
instruktioner, kan det medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlig personskade.

ADVARSEL! Tilsidesaettelsestilstanden bruger
et hgjt stremniveau, der kan forarsage gnister
og hgj varme ved forkert anvendelse. Hvis du
er i tvivl om, hvordan du bruger denne tilstand,
skal du undlade at bruge denne tilstand, og
sgge professionel hjeelp.
1. Sluk for alle strambelastninger i karetgjet.
2. Tilslut den positive (rade) klemme til den
positive (+) batteripol.
3. Tilslut den negative (sorte) klemme til
den negative (-) batteripol eller karetgjets
chassis.
BEMARK: For at undga gnistdannelse
ma den positive og negative batteriklemme
ikke rgre hinanden.
4. Tryk pa Teend/sluk-knappen, og hold
den nede i 2 sekunder for at teende for
produktet.
BEMAERK:
konstant grgnt.
Tryk pa aktiveringsknappen for at skifte til
standardtilstand.
BEMAERK: Hvis koretgjets
batterispeendingsniveau ikke er
tilstraekkeligt til at bruge jumpstarteren

LED-indikatoren lyser
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i standardtilstand, blinker LED'en for
motorstart, og fejl-LED'en lyser konstant
rgdt.

Tryk pa aktiveringsknappen og hold

den nede i to sekunder for at aktivere
tilsideseettelsestilstanden.

BEMARK: Nar produktet aktiverer
karetgjets batteri, blinker LED'en gult.
Efter aktivering lyser LED'en for start af
motoren konstant grant.

Start kgretgjet.

BEMARK: Hvis motoren ikke starter:
Kontroller ferst, at jumpstarteren er
slukket, og frakobl derefter enheden og
se efter andre problemer, der kan veere
ngdvendige at Igse.

Tryk pa Teend/sluk-knappen, og hold

den nede i 2 sekunder for at slukke for
produktet.

Frakobl produktet fra kgretgjet ved forst
at fierne den negative (sorte) klemme og
derefter den positive (rede) klemme.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehgr fra producenten. |
modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og begr kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

Sluk, og fjern batteripakken. Lad begge
kele af. Sgrg for, at alle bevaegelige dele
er fuldsteendigt stoppet, for du renger eller
vedligeholder graesslamaskinen.
Serg for, at bremsevaeske,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan
beskadige, blgdgare eller gdelaegge plast,
hvilket kan medfgre alvorlige personskader.
Farlige speendinger findes i produktet; ma
ikke skilles ad.

Evt. beskadigede eller slidte dele skal altid
repareres eller udskiftes af kvalificeret
personale pa et autoriseret servicecenter.
Tjek alle matrikker, bolte og skruer fgr brug
og ved regelmeessige intervaller for at sikre,
at de er strammet ordentligt og at produktet
er i en sikker funktionstilstand. Enhver

benzin,

del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret
servicecenter.

Undgé brug af oplgsningsmidler til rengaring
af plastdele. De fleste typer plastic kan tage
skade ved brug af forskellige oplgsemidler.
Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie
og fedt.

OPBEVARING

KEND PRODUKTET

Se figur 1.

a2V NooORWON

Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle
beveegelige dele er standset fuldstaendigt.
Lad produktet og batteripakken kgle af, inden
du pakker det veek eller transporterer det.
Lad veere med at opbevare eller
transportere produktet med batterier isat.
Fjern batteripakken og placer den separat.

Opbevar produktet indenders. Opbevar
den pa et kgligt, tgrt og godt ventileret sted
utilgaengeligt for barn. Serg for, at produktet
ikke kommer i naerheden af korrosive stoffer
sasom havekemikalier og strgsalt. Opbevar
ikke produktet udendars.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt
i en lengere periode, skal du fijerne
batteripakken.

Batteridaeksel
Negativt kabel
LED-indikatorer
Positiv klemme
Arbejdslys
Bzerehandtag
Knap til arbejdslys
Aktiveringsknap
Taend/Sluk-knap
Negativ klemme
Positivt kabel

0.
1.

SYMBOLER

@

Lees og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

A\

Ly

Ma ikke udseettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

®
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T P

Kun til indendgrs brug

Teend/Sluk-knap

Aktivering

Lysknap

Fejl-LED

Start motoren

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fjernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om
genbrug og indsamlingssted.
Ifglge lokale bestemmelser

er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere
efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljeet og
menneskers sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa en miljgvenlig
made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.

LYDALARMER

Standardtilstand
Tilsideseettelsestilstand

Klar til at starte motoren

Fejlsummer (alle koder)

Enkelt bip
Dobbelt bip
Konstant tone
Dobbelt bip

OVERSIGT OVER KONTROLPANEL

COENOIORWN =

Strem-LED

Fejlsymbol
Aktiverings-LED

LED for start af motor
Lysknap

Symbol for start af motor
Aktiveringsknap
Fejl-LED
Taend/Sluk-knap




LED-STATUSINDIKATOR

LED-indikatorer

Primaer
LED

Fejl

Fejl

Fejl

Fejl

Fejl

Funktion

Blinker
rgdt

Blinker
rgdt

Konstant
rod

Blinker
rgdt

Konstant
rod

®

Sekundaer
LED

Strem til
stede

Start

Start

Start

Funktion

Blinker

gront

Blinker
grent

Blinker
gront

Konstant
gren

Status

Den indvendige
temperatur er for
hgj.

Batteripakkens
opladningskapacitet
er for lav.

Klemmerne er
frakoblet.

Klemmerne er
omvendt tilsluttet.

Koretgjets
batterispeending
er for hgj (over
13 V).

Betydning

=)
>
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Stop brugen af
produktet, og lad
det kole af.

Genoplad
batteripakken til
mindst 50%.

Kontroller
klemmeforbindelsen.
Tilslut om ngdvendigt
klemmerne igen.

Kontroller
klemmeforbindelsen.
Tilslut den rade
klemme til den
positive pol (+) og
den sorte klemme il
den negative (-) pol.

Kontroller
karetgojets
spaending.
Produktet er kun
kompatibelt med
12 V-systemer.
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och tillforlitighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av din
hjalpstartare.

ANVANDNINGSOMRADE

Hjalpstartaren anvands foér att férse fordon
med startstrom.

Produkten far anvandas inom- och utomhus.

Produkten &r endast kompatibel med
12 V-system. Produkten ar konstruerad fér
fordon med 6-liters bensinmotor eller 5-liters
dieselmotor.

Produkten &r inte avsedd for att starta andra
typer av batterier eller att anvandas som
stromkalla. Den &r inte avsedd att anvandas
med torrcellsbatterier (anvands ofta med
hushallsapparater). Den far aldrig anvandas i
explosionsfarliga eller antandliga omgivningar.

Far ej anvandas for annat andamal.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
HJALPSTARTAREN

m Las alla sadkerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stot, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner fér senare
behov.

m Risk for explosiva gaser. Det ar farligt att
arbeta i narheten av ett blysyrabatteri.
Fordonsbatterier ~ genererar  explosiva
gaser vid normal batteridrift. Det &r darfor
av storsta vikt att du foljer instruktionerna
varje gang du anvander produkten. For att
minska risken for batteriexplosion ska du
folja dessa instruktioner och instruktionerna
fran batteritillverkaren och tillverkaren av
utrustning du ténker anvanda i narheten
av batteriet. Las varningarna pa dessa
produkter och pa motorn. Odvervakade,
inkompatibla eller skadade batterier kan
explodera om de anvands med produkten.
Lamna inte produkten utan uppsikt medan
den anvands.
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Forsok inte att starta ett skadat eller fruset
batteri med hjalpstartaren. Anvand endast
produkten med batterier fér rekommenderad
spanning.

Anvand inte produkten for att starta ett
fordon medan fordonsbatteriet laddas.

Produkten kan avge elektromagnetiska falt
och paverka pacemakers, defibrillatorer och
andra medicintekniska produkter.

For att minska risken for personskada,
kréavs noggrann dvervakning nar produkten
anvands nara barn. Se till att produkten ar
utom rackhall fér barn.

Om du anvander tillbehdér som inte
rekommenderats av tillverkaren sa kan
det leda till brand, elektriska stotar eller
personskador.

Apparaten far aldrig vara fuktig eller
anvandas i en fuktig omgivning.

Tack inte dver ventilationsdppningar och
sakerstall adekvat ventilation under drift.

Bar fullstandigt skydd fér 6gon och klader.
Undvik att réra vid 6gonen nar du arbetar
nara ett fordonsbatteri.

Innan du anvander produkten ska du
kontrollera att holje, kablar och kldmmor
inte ar skadade. Om en skada upptéacks,
anvand inte produkten och ta den till en
auktoriserad serviceverkstad for reparation.

Anvand inte apparaten om den utsatts for
en kraftig stét om eller skadats pa nagot
satt.

Anvand inte produkten om du ar trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin. Ett
o6gonblick av bristande uppmarksamhet vid
anvandning av produkten kan innebara risk
for allvarlig personskada.

Anvand inte maskinen i explosiva
atmosfarer, till exempel i narheten av
brannbara vatskor, brannbara gaser eller
damm. Verktyget kan skapa gnistor som
kan antdnda damm och angor.

Fors6k aldrig &ndra, demontera eller
reparera produkten pa egen hand.
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Placera inte produkten direkt ovanpa det
fordonsbatteri som ska startas. Placera
produkten sa langt bort som kablarna tillater.

Starta inte ett fordonsbatteri om du inte
kanner till dess spanning eller kemiska
innehall.

Anslut batterikablarna till ett fordonsbatteri
och chassi enligt anvisningarna. Lat aldrig
klammorna vidrora varandra.

Det kan vara bra att ha nagon i narheten
som kan hjélpa dig nar du arbetar nara ett
blysyrabatteri.

Ha gott om rent vatten, tval och bikarbonat
i narheten om batterisyran skulle komma i
kontakt med hud, kléder eller gon.

Om batterisyra kommer i kontakt med hud
eller klader ska den omedelbart tvattas bort
med tval och vatten. Om syra kommer in i
O0gonen ska du omedelbart spola 6gonen
med kallt rinnande vatten i minst 10 minuter
och omedelbart uppsoka lakare.

Du ska aldrig roka eller lata en gnista eller
laga komma i narheten av fordonets batteri
eller motor.

Det ar sarskilt viktigt att undvika att tappa
metallverktyg pa fordonsbatteriet. Detta kan
ge upphov till gnistor eller kortsluta batteriet
eller nagon annan elektrisk komponent,
vilket kan orsaka explosion.

Ta av personliga metallféremal som
ringar, armband, halsband och klockor
nar du arbetar med ett blysyrabatteri.
Ett blysyrabatteri kan producera en
kortslutningsstrom som ar tillrackligt hég
for att I6da en ring eller liknande till metall,
vilket kan orsaka allvarliga brannskador.

Foér att minska risken for kortslutning ska
klammorna alltid placeras pa de avsedda
hallarna efter varje anvandning.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIET

minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund
av kortslutning, sénk aldrig ner produkten,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat

@

inte vatska tranga in i dem. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Anvand produkten endast med de
batterier som specificeras i denna manual.
Om du anvander andra Dbatteripaket
Okar du risken fér skador och brand. Vi
anvandning av en batteridriven produkt ska
sakerhetsforeskrifter och sakerhetsatgarder
alltid féljas for att minska risken for brand,
batterildackage och personskada. Blanda

inte batteripaket av olika typer eller
anvandningsnivaer.
Anvand endast den laddare som

specificeras av tillverkaren for uppladdning
av batteripaketet. En batteriladdare som
passar en typ av batteripack kan vara en
brandfara om den anvands med en annan
typ av batteripack. Ta bort batteripaketet
fran produkten fore aterladdning.

Folj alla laddningsanvisningar och ladda
inte batteriet eller produkten utanfor
det temperaturomrade som anges i
instruktionerna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.

Utsatt inte batteriet eller produkten for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering
for eld eller mycket hdga temperaturer dver
130 °C kan orsaka explosion.

Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Kortslutning av batteriets poler
kan orsaka gnistor, lagor, eldsvada eller
explosion.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsok omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.
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m Anvand inte ett batteri eller en produkt
som ar skadad eller modifierad. Skadade
eller modifierade batterier kan bete sig
oférutsdgbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

m Kassera inte batterier tillsammans med
hushallssoporna.Deméastesamlasinseparat
och lamnas pa en atervinningsstation. Fraga
din lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

m Ladda inte om primarbatterier
ateruppladdningsbara).

ANVANDNING

Las och forsta forsiktighetsanvisningar och
rekommendationer i fordonets handbok innan
du startar fordonet med hjalpstartaren.

HJALPSTARTARENS LAGEN

m Standardlage

- Standardlaget kan anvandas for att forse
urladdade fordonsbatterier med strom.

(icke

OBS: Om ett fel uppstar i standardlaget kan
fordonets batteri vara djupt urladdat.

m Asidoséttningslage
- Asidoséttningslaget maste anvandas nar
fordonsbatteriets spanningsniva ar for
lag for att fordonet ska kunna startas i
standardlaget.

OBS: Anvand endast asidosattningslaget nar
hjalpstartaren inte kan forbereda fordonsbatteriet
i standardlaget.

ANVANDA HJALPSTARTAREN |

STANDARDLAGE

1. Stang av all elbelastning i fordonet.

2. Anslut den positiva (réda) klamman till
pluspolen (+) pa batteriet.

3. Anslut den negativa (svarta) klAmman
till minuspolen (-) pa batteriet eller
fordonschassit.
OBS: For att undvika gnistbildning ar det
viktigt att inte lata positiva och negativa
batterikldmmor vidréra eller anslutas till
varandra.

4. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder
for att sla pa produkten.
OBS: Stromlampan tands och lyser med
ett fast gront sken.

5. Tryck pa laddningsknappen for att ladda
produkten.
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OBS: Nar produkten laddar fordonsbatteriet
blinkar lampan gult.

6. Nar batteriet har laddats lyser
motorstartiampan med ett fast gront sken.

7. Starta fordonet.

OBS: Om motorn inte startar, se
fels6kningsguiden for ytterligare instruktioner.
Yitterligare service kan behovas, sok
professionell hjalp.

8. Hall pd/av-knappen intryckt i tva sekunder
for att stdnga av produkten.

9. Koppla bort produkten fran fordonet
genom att forst ta loss den negativa
(svarta) klamman och sedan den positiva
(réda) klamman.

ANVANDA HJALPSTARTAREN I
ASIDOSATTNINGSLAGE

VARNING! Anvand  asidosattningslaget
med mycket stor forsiktighet. Skydden
mot gnistbildning och omvand polaritet ar
avaktiverade i asidosattningslage. Se till att
klammorna ar korrekt anslutna. Underlatenhet
att folja alla anvisningar kan leda till elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

VARNING! | asidosattningslaget anvands
hég strdm som kan orsaka gnistor och stark
varme om det inte anvands pa ratt satt. Om
du &r osdker pa hur du ska anvanda det har
laget, anvand det inte utan sok professionell
hjalp.
1. Stang av all elbelastning i fordonet.
2. Anslut den positiva (réda) klamman till
pluspolen (+) pa batteriet.
3. Anslut den negativa (svarta) klAmman
till minuspolen (-) pa batteriet eller
fordonschassit.
OBS: For att undvika gnistbildning ar det
viktigt att inte lata positiva och negativa
batteriklammor vidréra eller anslutas fill
varandra.
4. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder
for att sla pa produkten.
OBS: Stromlampan tands och lyser med
ett fast gront sken.
5. Tryck pa laddningsknappen for att
aktivera standardlaget.
OBS: Om fordonsbatteriets spanningsniva
inte ar tillrackligt hog for att starta
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motorn med standardlaget blinkar = Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fg
motorstartiampan och fellampan lyser fore varje anvandning och med tita T
med ett fast rott sken. intervall, sa att de ar ordentligt atdragna 2
6. Tryck och hall ned laddningsknappen och sa att produkten ar i sakert skick for >
i tva sekunder for att aktivera anvandning. Skadade delar skall repareras
asidosattningslage. ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
OBS: Nar produkten laddar fordonsbatteriet servicefirma.
blinkar lampan gult. m Undvik att anvanda l6sningsmedel vid
7. Nar batteriet har laddats lyser rengoring av plastdelar. De flesta plasterna
motorstartlampan med ett fast gront sken. ar mottagliga for skador fran olika varianter
8. Starta fordonet. av kommersiella |6sningsmedel och kan
OBS: Om motorn inte startar, kontrollera skadas om sadana anvands. Anvand en
forst att hjalpstartaren ar avstédngd och ren trasa for att ta bort smuts, damm, olja
koppla sedan bort enheten och sok efter och fett.
andra problem som kan behdva atgardas. -
9. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder
for att stanga av produkten. m Stang av och plocka ur batteripaketet. Se
10. Koppla bort produkten fran fordonet till att samtliga rérliga delar har stannat helt.
genom att forst ta loss den negativa L&t produkten och batteriet svalna innan du
(svarta) klamman och sedan den positiva forvarar och transporterar dem.
(réda) klamman. m Forvara eller transportera inte produkten

med batteripaketet installerat. Avlagsna
UNDERHALL batteripaketet och sakra det separat.

m Anvand enbart reservdelar och tillbehér w Férvara produkten inomhus. Férvara den

fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt svalt och valventilerat pa en plats dar barn
orsaka skador, samre resultat och kan inte kan komma &t den. Hall produkten
upphéva garantin. borta fran fratande &mnen, sasom
m Att serva produkten kraver extrem tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara
forsiktighet och kunskap och bor endast inte produkten utomhus.
utféras av en kvalificerad servicetekniker. w Fdrvara produkten pa en torr och sval plats
Produkten far endast repareras pa ett med en temperatur mellan -30 — 70 °C.
auktoriserat servicecenter. m Ta ut batteriet om produkten ska forvaras
m Stang av och plocka ur batteripaketet. Lat utan att anvandas under en langre tid.
bada svalna. Sakerstall att alla rorliga delar - -
har stannat helt fére eventuell rengdring
eller eventuellt underhall. Se bild 1.
m Lat  aldrig bromsvitska, bensin, 1. Batterihdlje
petroleumbaserade produkter, 2. Negativ kabel
penetrerande oljor och liknande komma J: LED-indikatorlampor
i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan 4- Positivklamma
skada, forsvaga eller forstora plast vilket 5. A[betsbelysnmg
kan orsaka allvarlig personskada. 6 Barhand__tag .
7. Knapp for arbetsbelysning
m Inuti produkten finns farlig spénning - g Laddningsknapp
demontera inte produkten. 9. Palav-brytare
m Se till att skadade delar repareras eller byts  10. Negativ klamma
ut av kvalificerad personal pa auktoriserat 11. Positiv kabel

servicecenter.
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SYMBOLER LJUDSIGNALER

Las och se till att du forstar Standardlage Ett pip

alla anvisningar innan Asidosatininasia -
. sidosattningslage Tva pi
/!\ l!L!'" du anvander produkten. Klart for motgrstjrt Ihéllandepspi nal
Folj alla varningar och 2
sakerhetsanvisningar. Felsignal (alla koder) Tva pip

Utsatt inte for regn eller vata

omgivningar. OVERSIKT OVER KONTROLLPANELEN

Endast for anvandning
inomhus

Pal/av-brytare

XRCL@

Laddning

‘-’ Knapp for arbetsbelysning o 8 7 5
A Fellampa 1. Strémlampa
2. Felsymbol
3. Laddningslampa
E"’" Motorstart 4. Motorstartlampa
. K f6 tsbelysni
Kassera inte uttjanta batterier, g Mrc])?grr)st::t:;?nebzlt)e ysning
elavfall och elektronisk utrustning 7 Laddningsknapp
som restavfall. Uttjanta batterier, 8. Fellampa
elavfall och elektronisk utrustning 9: Pa/av-brytare

maste samlas in separat. Uttjanta
batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta batterier samt elektriskt
K och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla
och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors héalsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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INDIKATORLAMPA

LED-indikatorlampor

Primér
lampa

Fel

Fel

Fel

Fel

Fel

Funktion

Blinkar

rott

Blinkar
rott

Fast rott

Blinkar
rott

Fast rott

®

Sekundar
lampa

Under
spanning

Start

Start

Start

Funktion

Blinkar
gront

Blinkar
gront

Blinkar
gront

Fast gront

Status

Den interna
temperaturen ar
for hog.

Batteriets
laddningskapacitet
ar for lag.

Klammorna ar
frankopplade.

Klammorna ar
anslutna pa fel
satt.

Fordonets
batterispanning
ar for hog
(hogre an

13 V).

Handling
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Sluta anvanda
produkten och lat
den svalna.

Ladda batteriet till
minst 50%.

Kontrollera
klammornas
anslutning.
Ateranslut
kldmmorna om det
behovs.

Kontrollera
klammornas
anslutning.

Anslut forst den
réda klamman

till pluspolen (+)
och darefter den
svarta klamman till
minuspolen (-).

Kontrollera
fordonsspanningen.
Produkten ar endast
kompatibel med

12 V-system.
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IZ] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat
olleet etusijalla apukaynnistimen suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Apukaynnistin - on suunniteltu antamaan
sahkotehoa ajoneuvojen kaapelikdynnistysta
varten.

Produkten far anvandas inom- och utomhus.

Tuote on yhteensopiva vain 12 V:njarjestelmien
kanssa. Tuote on suunniteltu enintdan 6 litran
bensiinimoottorilla varustettujen ajoneuvojen ja
enintdan 5 litran dieselmoottorilla varustettujen
ajoneuvojen kaapelikdynnistysta varten.

Tuotetta ei ole tarkoitettu minkdan muun
tyyppisen akun apukdynnistystd varten
eikd myOskaan virtaldhteeksi. Sitd ei ole
tarkoitettu kaytettavaksi kuivaparistojen
kanssa (joita kaytetdan yleisesti kodin pienissa
sahkolaitteissa). Laitetta ei saa lainkaan
kayttaa rajahdys- tai palovaarallisissa tiloissa.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

APUKAYNNISTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Luekaikkiturvallisuusvaroituksetja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista
voi seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen. Sailytda nama
varoitukset ja ohjeet myéhempaa tarvetta
varten.

m Rajahtavien kaasujen vaara. Tydskentely
lyijyhappoakun|dheisyydessa on vaarallista.
Ajoneuvojen akut tuottavat rajahtavia
kaasuja normaalin toiminnan aikana. Siksi
on erittdin tarkeda, ettd noudatat ohjeita
aina tuotetta kayttdessasi. Vahenna akun
rajahdysvaaraa noudattamalla naita ohjeita
seka akun valmistajan ja akun laheisyydessa
kayttamiesi laitteiden valmistajan ohjeita.
Lue naiden tuotteiden ja moottorin
varoitusmerkinnat.  Yhteensopimattomat,
vaurioituneet tai valvomatta jatetyt akut
saattavat  rajahtdd tuotteen  kanssa
kaytettdessa. Ala jata tuotetta valvomatta
kayton aikana.
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Alad yritA apukaynnistdd vaurioitunutta
tai jaatynyttd akkua. Kaytad tuotetta vain
sellaisten akkujen kanssa, joiden jannite
vastaa suositusta.

Ala kayta tuotetta ajoneuvon
apukaynnistykseen, jos ajoneuvon akku on
parhaillaan latauksessa.

Tuote saattaa muodostaa
sahkdmagneettisia kenttia ja vaikuttaa
sydamentahdistimien, sydaniskureiden ja
muiden laakinnallisten laitteiden toimintaan.

Loukkaantumisriskin pienentadmiseksi on
valttamatonta noudattaa tarkkaa valvontaa,
kun laitetta kaytetaan lasten lahella. Pida
laite lasten ulottumattomissa.

Muiden kuin valmistajan suosittelemien
lisdvarusteiden kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkdiskuun tai loukkaantumiseen.

Laite ei saa koskaan olla kostea eika sita
saa kayttaa kosteissa tiloissa.

Tuuletusaukkoja ei saa peittda, ja kayton
aikana taytyy varmistaa riittdva tuuletus.

Kaytd kattavaa  silmiensuocjainta ja
suojavaatetusta. Valta silmien koskemista,
kun tydskentelet ajoneuvon akun lahella.

Tarkista ennen tuotteen kayttéa, ettei
kotelossa, kaapeleissa ja puristimissa ole
vaurioita. Jos vaurioita on, laitetta ei saa
kayttaa, vaan se taytyy vieda valtuutettuun
huoltoon korjattavaksi.

Ald kaytad tatad laitetta, jos siihen on
kohdistunut iskuja tai jos se on milla tahansa
tavalla vaurioitunut.

Ala kéyta tata tuotetta vasyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
tuotetta kaytettdessd saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

Ala kayta laitetta rajahdysalttissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai pdlyn laheisyydessa. Tydkalu
saattaa kipindida, mika saattaa sytyttaa
polyn tai hoyryt.

Laitetta ei saa muokata, purkaa tai yrittda
korjata itse.
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Ala aseta tuotetta suoraan
apukaynnistettavan ajoneuvon akun paalle.
Sijoita tuote niin kauas kuin kaapelit sallivat.

Ala apukaynnistéd ajoneuvon akkua, jonka
jannitetta tai akkukemiaa et tunne.

Kiinnitd ~ kaynnistyskaapelit  ajoneuvon
akkuun ja runkoon ohjeiden mukaan. Al
koskaan anna  kaynnistyskaapeleiden
puristimien koskettaa toisiaan.

Jos tyOskentelet sellaisen ajoneuvon
lahelld, jossa on lyijyhappoakku, pyyda
jotakuta olemaan |ahistolla, jotta saat
tarvittaessa apua.

Varaa kayttéon runsaasti puhdasta vetta,
saippuaa ja ruokasoodaa silta varalta, etta
akkuhappoa joutuu iholle, vaatteisiin tai
silmiin.

Jos akkuhappoa joutuu iholle tai vaatteisiin,
pese valittdmasti saippualla ja vedella.
Jos happoa joutuu silmiin, huuhtele silmia
heti juoksevalla kylmalla vedella vahintédan
10 minuutin ajan ja hakeudu valittémasti
|aaketieteelliseen hoitoon.

Ajoneuvon akun tai moottorin I&helld ei saa
koskaan tupakoida tai tuottaa kipindita tai
avotulta.

Ole erityisen varovainen metallisten
tyokalujen kanssa, jotta ne eivat paase
putoamaan ajoneuvon akun paalle. Se
voi tuottaa kipinan tai aiheuttaa akun tai
muun sahkoéosan oikosulun, mistéd voi olla
seurauksena rajahdys.

Riisu yltasi metalliesineet, kuten sormukset,
rannerenkaat, kaulakorut ja kellot, kun
tydskentelet lyijyhappoakun parissa.
Lyijyhappoakku voi tuottaa niin suuren
oikosulkuvirran, ettd sormus tai muu
vastaava esine voi hitsautua kiinni metalliin,
mika aiheuttaa vakavan palovamman.

Vahenna oikosulkujen vaaraa asettamalla

puristimet aina kaytén jalkeen omiin
pidikkeisiinsa.

AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion  riski
olisi pienempi, ala koskaan upota

@

akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai
paasta nestettd niiden sisalle. Syovyttavat
tai sahkdéa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

Kayta tuotetta vain tadssd oppaassa
mainittujen  akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon. Akkukayttdistd tuotetta
kaytettdessd on aina  noudatettava
perusturvallisuusohjeita, jotta tulipalon,
vuotavien akkujen ja henkildvahinkojen
vaara olisi mahdollisimman pieni. Ala
yhdistele eri tyyppisia tai eri kayttétasoja
olevia akkuja.

Lataa akku vain valmistajan maarittelemalla
laturilla. Yhden tyyppiselle akulle sopivan
laturin kayttd toisenlaisen akun kanssa voi
olla vaarallista. Irrota akku tuotteesta ennen
lataamista.

Noudata kaikkia latausohjeita, alaka lataa
akkua tai tuotetta ohjeissa maaritetyn
lampatila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataus tai maaritellyista poikkeavat Iampdtilat
saattavat johtaa akun vaurioitumiseen ja
lisata tulipalon vaaraa.

Ala altista akkua tai laitetta tulelle tai
lian korkeille lampdtiloille. Tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa kipindintia,
palovammoja, tulipalon tai rajahdyksen.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestetta; ala kosketa sita. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua
tai laitetta ei saa kayttaa. Vaurioituneet

tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
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tulipaloon, vaaraan tai

tapaturmaan.

rajahdykseen,

m Al3 jatd akkua yhdessd kotitalousjatteen
kanssa havitettdvaksi. Akut pitaa kerata
erikseen ja  palauttaa  ymparistolle
mahdollisimman vahaisen kuormituksen
aiheuttavaan kierratyslaitokseen.
Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjaltéd kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista.

m Ensibpareja ei saa ladata (ne eivat ole
ladattavia).

KAYTTO

Lue ajoneuvon  kayttdohjeissa  olevat
varoitukset ja suositukset huolellisesti ennen
ajoneuvon apukaynnistamista.

APUKAYNNISTIMEN TILAT

m Vakiotila
- Vakiotilaa voidaan kayttaa silloin,
kun halutaan syottaa sahkotehoa

tyhjentyneisiin ajoneuvojen akkuihin.

HUOMAUTUS: Jos  apukaynnistimessa
ilmenee virhe vakiotilassa, ajoneuvon akku
saattaa olla syvapurkautunut.

m Ohitustila
- Ohitustilaa tarvitaan, kun ajoneuvon
akun jannite ei riitd ajoneuvon
apukaynnistykseen vakiotilaa
kayttamalla.

HUOMAUTUS: Kayta ohitustilaa vain, jos
apukaynnistin ei  pysty valmistelemaan
ajoneuvon akkua apukaynnistystd varten
vakiotilassa.

APUKAYNNISTIMEN KAYTTAMINEN

VAKIOTILASSA

1. Sammuta ajoneuvon
kayttavat jarjestelmat.

2. Kytke positiivinen (punainen) puristin
akun positiiviseen (+) napaan.

3. Kytke negatiivinen (musta) puristin akun
negatiiviseen (-) napaan tai ajoneuvon
runkoon.

HUOMAUTUS: Ald paastd negatiivista
ja positiivista akkupuristinta kosketuksiin
toistensa kanssa, jotta ei synny kipindita.

kaikki sahkoa
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4. Kaynnista tuote painamalla virtapainiketta
kahden sekunnin ajan.
HUOMAUTUS: Virran merkkivalo palaa
vihreana.

5. Lataa tuote painamalla
valmistelupainiketta.
HUOMAUTUS: Kun tuote valmistelee
ajoneuvon akkua apukaynnistysta varten,
merkkivalo vilkkuu keltaisena.

6. Kun valmistelu on suoritettu, moottorin
kaynnistyksen merkkivalo palaa vihreana.

7. Kaynnista ajoneuvo.
HUOMAUTUS: Jos moottori ei kaynnisty,
katso lisdohjeita vianmaaritysoppaasta.
Ajoneuvo vaatii ehka muita
huoltotoimenpiteitd. Kddnny ammattilaisen
puoleen.

8. Sammuta tuote painamalla virtapainiketta
kahden sekunnin ajan.

9. Irrota tuote ajoneuvosta irrottamalla ensin
negatiivinen (musta) puristin ja sitten
positiivinen (punainen) puristin.

APUKAYNNISTIMEN KAYTTAMINEN
OHITUSTILASSA

VAROITUS! Ohitustilaa kaytettdessa on
oltava erittdin varovainen ja huolellinen.
Suojaus Kkipindintia ja vaaraa napaisuutta
vastaan on ohitustilassa poistettu kaytosta.
Varmista, ettd puristimet on kytketty oikein.
Ohjeiden noudattamatta jattdmisesta voi olla
seurauksena sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

VAROITUS! Ohitustilassa kaytetaan suurta
virtaa, joka voi tuottaa kipinditd ja paljon
1ampd4a, jos tilaa ei kaytetd asianmukaisesti.
Jos olet epavarma tédman tilan kaytdsta,
ala yrita kayttda tatd tilaa vaan kaanny
ammattilaisen puoleen.

1. Sammuta ajoneuvon
kayttavat jarjestelmat.

2. Kytke positiivinen (punainen) puristin
akun positiiviseen (+) napaan.

3. Kytke negatiivinen (musta) puristin akun
negatiiviseen (-) napaan tai ajoneuvon
runkoon.

HUOMAUTUS: Ala paastd negatiivista
ja positiivista akkupuristinta kosketuksiin
toistensa kanssa, jotta ei synny Kipinoita.

kaikki sahkoa
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Kaynnista tuote painamalla virtapainiketta
kahden sekunnin ajan.

HUOMAUTUS: Virran merkkivalo palaa
vihreana.

Siirry vakiotilaan painamalla
valmistelupainiketta.

HUOMAUTUS: Jos ajoneuvon akun
jannite ei riitd  apukaynnistykseen
vakiotilassa, moottorin  kaynnistyksen

merkkivalo vilkkuu ja virheen merkkivalo
palaa punaisena.
Ota ohitustila kayttéon painamalla
valmistelupainiketta kahden sekunnin ajan.
HUOMAUTUS: Kun tuote valmistelee
ajoneuvon akkua apukaynnistysta varten,
merkkivalo vilkkuu keltaisena.
Kun lataus on valmis, moottorin
kaynnistyksen merkkivalo palaa vihreana.
Kaynnista ajoneuvo.
HUOMAUTUS: Jos moottori ei kdynnisty,
varmista ensin, ettd apukaynnistin on
sammutettu, irrota sitten yksikkd ja
tutki, vaativatko jotkin muut ongelmat
korjaamista.
Sammuta tuote painamalla virtapainiketta
kahden sekunnin ajan.

. Irrota tuote ajoneuvosta irrottamalla ensin
negatiivinen (musta) puristin ja sitten
positiivinen (punainen) puristin.

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteitajalisdvarusteita.
Taman noudattamatta jattaminen voi johtaa
loukkaantumiseen ja huonoon tulokseen ja voi
mitatoida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava patevan
teknikon tehtavaksi. Teeta huollot ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien
jaahtya. Varmista, etta laitteen kaikki liikkuvat
osat ovat pysahtyneet téysin, ennen kuin alat
puhdistaa tai huoltaa sité.

Ala koskaan paastd jarrunesteitd, bensiinia,
dljytuotteita, lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vioittaa,
heikentdd ja tuhota muovia, mikd saattaa
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

®
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Laitteessa kulkee vaarallinen jannite, joten
sita ei saa purkaa.

Korjauta tai vaihdata aina kaikki vioittuneet
tai kuluneet osat patevalla henkilolla
valtuutetussa huollossa.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja
ruuvien kireys ennen jokaista kayttokertaa ja
saanndllisin aikavalein laitteen turvallisuuden
takaamiseksi. Valtuutetun huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin
osa muoveista ei siedd markkinoilla olevia
maarattyja liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Pyyhi lika, pdly, dljy ja rasva pois puhtaalla
liinalla.

SAILYTYS

m Katkaise virta ja irrota akku. Varmista,

ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
taysin. Anna tuotteen ja akun jadhtyad ennen
varastointia tai kuljetusta.

Ala varastoi alaka kuljeta laitetta akun ollessa
paikallaan. Poista akkupakkaus ja varmista
sen turvallisuus erikseen.

Sailyta tuotetta sisatiloissa. Varastoi laite
villedan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida tuote erilladn sydvyttavista
aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.
Sailyta tuotetta viiledssa ja kuivassa paikassa,
-30 - 70 °C:ssa.

Jos tuotetta on tarkoitus séilyttaa pitkia aikoja
kayttamattdmana, irrota sen akku.

TUNNE TUOTTEESI

Katso kuvaa 1.

Akun kansi
Negatiivinen kaapeli
LED-merkkivalot
Positiivinen puristin
Tyo6valo
Kantokahva
Tydvalon painike
Latauspainike
Virtapainike
Negatiivinen puristin
Positiivinen kaapeli
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SYMBOLIT AANIHALYTYKSET

Kaikki ohjeet on luettava ja Vakiotila Yksi aanimerkki

m () KWH?freﬁavz et““efltEJtOtkte_e” Ohitustila Kaksi aanimerkkia
jaa%Iu rc\)lil.lliSSLl:SOah?e\i/tz .OI uksia Valmis kéynnistdmaan moottori Jatkuva aanimerkki
. Virheen merkkiaani (kaikki Kaksi aanimerkkia
Al3 altista konetta sateelle tai koodit)

kosteudelle.

OHJAUSPANEELIN YLEISKUVAUS

Vain sisakayttéon

XCL@

Virtapainike
Lataaminen
‘A’ Valopainike

Virheen merkkivalo

TP

Virheen merkkivalo

Kaytetyt akut seka sahko-
aytetyt akut seké sahko- ja Virtapainike

elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maéraysten mukaan
jalleenmyyjijilla voi olla velvollisuus

. , ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja

LB 1. Virran merkkivalo

Moottorin kdynnistys 2. Virhesymboli

3. Latauksen merkkivalo
Ala havita kaytettyja akkuja seka 4. Moottorin kaynnistyksen merkkivalo
sahko- ja elektroniikkalaiteromua 5. Valopainike .
lajittelemattomana 6. Moottorin kaynnistyksen symboli
yhdyskuntajatteens. g Latauspainike

9.

elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan
raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia
sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu siséltavat
arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei
havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilétiedot jatelaitteista.

64



LED-TILANILMAISIN

LED-merkkivalot
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Ensisi-
jainen
merkki-
valo

Virhe

Virhe

Virhe

Virhe

Virhe

Toiminto

Vilkkuu
punaisena

Vilkkuu
punaisena

Kiintea
punainen

Vilkkuu
punaisena

Kiintea
punainen

®

Toissijai-
nen merk-
kivalo

Jannite

Kaynnista

Kaynnista

Kaynnista

Toiminto

Vilkkuu
vihredna

Vilkkuu
vihredna

Vilkkuu
vihredna

Kiintea
vihred

Tila

Sisdinen
lampétila on
liian korkea.

Akun varaustila
on liian
alhainen.

Puristimet on
irrotettu.

Puristimet
on kiinnitetty
vaariin
napoihin.

Ajoneuvon
akun jannite on
liian korkea (yli
13 V).

Tarkoitus

Lopeta tuotteen
kaytto ja anna
tuotteen jaahtya.

Lataa akku
vahintaan 50
prosenttiin.

Tarkista
puristimien
kiinnitys. Kiinnita
puristimet
tarvittaessa
uudelleen.

Tarkista
puristimien
kiinnitys. Kytke
punainen puristin
positiiviseen
napaan (+) ja
musta puristin
negatiiviseen
napaan (-).

Tarkista ajoneuvon
jannite. Tuote

on yhteensopiva
vain 12 V:n
jarjestelmien
kanssa.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
hgyeste prioritet under utformingen av denne
starthjelpen.

TILTENKT BRUK

Starthjelpen er utformet for a levere elektrisk
strgm for start av kjgretgy med startkabler.

Produktet kan brukes innendgrs eller utendars.

Produktet er bare kompatibelt med
12 V-systemer. Produktet er utformet for &
starte kjgretgy med bensinmotor pa opptil 6 |
og dieselmotor pa opptil 5 1.

Produktet er ikke beregnet for a starte
andre typer batterier eller & brukes som
stramforsyning. Det er ikke beregnet for
bruk med terrelementbatterier (ofte brukt i
husholdningsapparater). Det bgr aldri brukes i
eksplosive eller brannfarlige miljger.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
STARTHJELP

m Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene. A unnlate & fglge advarslene
og instruksjonene kan fgre til elektrisk stat,
brann og alvorlig personskade. Ta vare pa
disse advarslene og instruksene for & se |
dem senere.

m Risiko for eksplosive gasser. Det er farlig
a arbeide i neerheten av et blybatteri.
Kjegretgybatterier genererer eksplosive
gasser under normal batteridrift. Derfor er
det sveert viktig at du falger instruksjonene
hver gang du bruker produktet. For a
redusere risikoen for batterieksplosjon ma
du felge disse instruksjonene samt dem
som er publisert av batteriprodusenten og
produsenten av alt utstyr du har tenkt &
bruke i neerheten av batteriet. Se gjennom
varselmerkene pa disse produktene og pa
motoren. Batterier som ikke overvakes,
eller som er inkompatible eller skadede, kan
eksplodere hvis de brukes med produktet.
Ikke forlat produktet uten tilsyn mens det er
i bruk.
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Ikke prev a starte et batteri som er skadet
eller frosset. Produktet méa bare brukes med
batterier med anbefalt spenning.

Ikke bruk produktet til & starte et kjgretay
nar kjgretgyets batteri lades av en annen
enhet.

Produktet kan produsere elektromagnetiske
felt som kan pavirke pacemakere,
defibrillatorer og annet medisinsk utstyr.

For & redusere faren for personskade er det
ngdvendig med neert tilsyn nar produktet
brukes i neerheten av barn. Sgrg for at barn
ikke far tilgang til kompostkvernen.

Bruk av tilbehgr som ikke er anbefalt eller
solgt av produsenten kan resultere i risiko
for brann, elektrisk stot og personskade.

Apparatet skal aldri veere fuktig eller brukes
i fuktige omgivelser.

Ikke dekk til ventilasjonsapninger og serg
for tilstrekkelig ventilasjon under drift.

Bruk fullstendig @yevern og vernekleer.
Unnga a bergre gynene mens du arbeider i
neerheten av et kjgretgybatteri.

For du bruker produktet, ma du kontrollere
at huset, kablene og klemmene ikke er
skadet. Dersom skade avdekkes ma
produktet ikke brukes. Ta det med til et
autorisert serviceverksted for reparasjon.

Bruk ikke apparatet hvis det har fatt et slag
eller er skadet pa en eller annen mate.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft. Et @yeblikk med
uoppmerksomhet under bruk av produktet
kan fgre til alvorlige personskader.

Ikke bruk elektrisk verktgy i eksplosive
atmosfeerer, der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stav. Elektrisk verktay
skaper gnister som kan antenne stgv eller
gasser.

Aldri endre, demontere eller forsgke a
reparere produktet selv.
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Ikke plasser produktet direkte oppa
kjgretoybatteriet som skal startes. Plasser
produktet sa langt unna som kablene nar.

Ikke start et kjgretgybatteri hvis du ikke
kjenner til spenningen eller de kjemiske
egenskapene.

Fest utgangskablene til et kjgretgybatteri
og chassis i henhold til instruksjonene.
Utgangsklemmene skal aldri veere i kontakt
med hverandre.

Vurder a ha noen andre i neerheten som kan
hjelpe deg nar du arbeider i neerheten av et
blybatteri.

Ha rikelig med springvann, sape og natron
tilgjengelig i tilfelle batterisyre kommer i
kontakt med hud, kleer eller gyne.

Hvis batterisyre kommer i kontakt med hud
eller kleer, ma det skylles umiddelbart med
sape og vann. Hvis du far syre i gynene, ma
du umiddelbart skylle dem med rennende
kaldt vann i minst 10 minutter og fa legehjelp
omgaende.

Du mé4 aldri rgyke eller la det oppstéa gnister
eller flammerinzerheten av kjgretgybatteriet
eller motoren.

Veer ekstra oppmerksom pa a ikke miste
metallverktgy pa kjoretaybatteriet. Dette
kan forarsake gnister eller Kkortslutte
batteriet eller andre elektriske deler, som
kan fare til eksplosjon.

Ikke bruk personlige gjenstander av
metall nar du arbeider med et blybatteri,
for eksempel ringer, armband, kjeder og
klokker. Et blybatteri kan produsere en
kortslutningsstrem som er hgy nok til &
sveise en ring eller liknende til metall, og
dermed forarsake alvorlig brannskade.

For & redusere risikoen for kortslutninger
ma du alltid plassere klemmene pa de
angitte holderne etter hver bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
BATTERI

redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av
en kortslutning skal produktet, batteripakken
eller laderen aldri senkes ned i veeske,

@

og veeske skal aldri flyte inn pa innsiden
av disse. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Bruk bare maskinen med batteritypen som
er angitt i denne handboken. Bruk av andre
batteripakker kan faere til risiko for skade
og brann. Nar du bruker et batteridrevet
produkt, ma du alltid felge grunnleggende
sikkerhetsforanstaltninger for & redusere
risikoen for brann, batterier som lekker og
personskader. lkke bland batteripakker av
forskjellige typer eller bruksnivaer.

Batteriet skal bare lades med laderen
som er spesifisert av produsenten. En
lader som passer til en type batteripakke
kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke. Fjern
batteripakken fra produktet fgr ny opplading.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke
lad batteripakken eller produktet utenfor
temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det angitte omradet
kan gdelegge batteriet og gke risikoen for
brann.

Ikke utsett batteri eller produkt for apen ild
eller hgye temperaturer. Eksponering for
brann eller hgy temperatur over 130 °C kan
fare til eksplosjon.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til gnister,
brennemerke, brann eller eksplosjon.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut vaeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

Bruk ikke et batteri eller produkt som
er skadet eller modifisert. Batterier som
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er skadd eller endret, kan oppfere seg
uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon og personskade.

m |kke kast batteripakker sammen med
husholdningssgppel. De ma samles inn
separat og returneres til en miljgvennlig
kildesortering. Undersgk med de lokale
myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

m lkke lad primeerceller (ikke-oppladbare).

BETJENING

Du ma lese og forsta forsiktighetsadvarsler og
anbefalinger i brukerhandboken til kjgretayet
fgr du starter kjoretgyet med startkabler.

STARTHJELPMODUSER

m Standardmodus

- Standardmodusen kan brukes til & levere
elektrisk stram til utladede kjgretgybatterier.

MERK: Hvis det oppstar en feil med
starthjelpen i standardmodus, kan det hende
at kjgretgybatteriet er dypt utladet.

m Overstyringsmodus
- Overstyringsmodusen er ngdvendig
4 bruke nar spenningsnivaet il
kjgretoybatteriet ikke er hgyt nok til a
starte kjgretoyet med standardmodus.

MERK: Dumabare bruke overstyringsmodusen
nar starthjelpen ikke kan preparere
kjgretgybatteriet med standardmodus.

BRUKE STARTHJELPEN |

STANDARDMODUS

1. Sla av all elektrisk belastning i kjgretayet.

2. Koble den positive (rgde) klemmen til den
positive (+) batteripolen.

3. Koble den negative (svarte) klemmen
til den negative (—) batteripolen eller
chassiset pa kjgretoyet.
MERK: Positive og negative
batteriklemmer ma ikke komme i kontakt
med hverandre, da dette kan forarsake
gnister.

4. Trykk pa og hold inne av/pa-knappen i to
sekunder for & sla pa produktet.
MERK: Av/pa-lampen lyser kontinuerlig
grent.
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5. Trykk pa prepareringsknappen for a lade
opp produktet.
MERK: Nar produktet lader opp
kjgretgybatteriet, blinker LED-lampen gult.

6. Nar batteriet er preparert, lyser LED-
lampen for start av motor kontinuerlig
grent.

7. Start kjgretoyet.
MERK: Hvis motoren ikke starter, kan du
se feilsgkingsveiledningen for & f& flere
instruksjoner. Det kan veere ngdvendig
med ekstra servicearbeid pa kjoretoyet.
Sok profesjonell hjelp.

8. Trykk pa og hold inne av/pa-knappen i to
sekunder for & sla av produktet.

9. Koble produktet fra kjoretgyet ved a ta av
den negative (svarte) klemmen forst og
deretter den positive (rede) klemmen.

BRUKE STARTHJELPEN I
OVERSTYRINGSMODUS

ADVARSEL! Bruk overstyringsmodusen med
ekstrem forsiktighet. Gnistforebygging og
beskyttelse mot positiv polaritet deaktiveres i
overstyringsmodus. Kontroller at klemmene er
riktig tilkoblet. Hvis instruksjonene ikke folges,
kan det fgre til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

ADVARSEL! Overstyringsmodusen bruker
hey stremstyrke som kan forarsake gnister og
hgy varme hvis den ikke brukes riktig. Hvis du
er usikker pa bruk av denne modusen, ma du
ikke pragve & bruke modusen, og du ma seke
profesjonell hjelp.
1. Sla av all elektrisk belastning i kjgretayet.
2. Koble den positive (rade) klemmen til den
positive (+) batteripolen.
3. Koble den negative (svarte) klemmen
til den negative (—) batteripolen eller
chassiset pa kjoretgyet.
MERK: Positive og negative
batteriklemmer ma ikke komme i kontakt
med hverandre, da dette kan forarsake
gnister.
4. Trykk pa og hold inne av/pa-knappen i to
sekunder for a sla pa produktet.
MERK: Av/pa-lampen lyser kontinuerlig
grent.
5. Trykk pa prepareringsknappen for & ga
inn i standardmodus.

@
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MERK: Hvis spenningsnivaet i m Sgrg alltid for at skadede deler skiftes eller
kjeretaybatteriet ikke er hegyt nok til a repareres av kvalifiserte personer ved et
startes med standardmodus, begynner autorisert servicesenter.

LED-lampen for start av motor a blinke, og  w Kontroller alle lzse muttere, bolter og skruer

LED-lampen for feil lyser kontinuerlig redt. for du bruker enheten. Sjekk ofte at disse er
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Trykk pa og hold inne
prepareringsknappen i to sekunder for &
aktivere overstyringsmodus.
MERK: Nar produktet lader opp
kjgretgybatteriet, blinker LED-lampen gult.
Nar batteriet er preparert, lyser LED-
lampen for start av motor kontinuerlig
gront.
Start kjgretayet.
MERK: Hvis motoren ikke starter, ma du
forst sgrge for at starthjelpen er slatt av,
og deretter kobler du fra enheten og ser
etter andre problemer som kanskje ma
rettes opp.
Trykk pa og hold inne av/pa-knappen i to
sekunder for & sla av produktet.

. Koble produktet fra kjoretoyet ved & ta av
den negative (svarte) klemmen ferst og
deretter den positive (rede) klemmen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke falges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfgrt service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.
Sla av og ta ut batteripakken. La begge
kjgles ned. Pass pa at alle bevegelige deler
har stoppet fullstendig fer du rengjer eller
vedlikeholder gressklipperen.

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter,
rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Kjemiske stoffer kan
skade, svekke eller gdelegge plastikk som
da kan fgre til alvorlige personskader.
Farlige spenninger er til stede i produktet.
Ma ikke demonteres.
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tilstrekkelig tilstrammet, slik at du er sikret et
trygt arbeidsmiljg. Enhver del som er skadet
ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjgr
plastdelene. De fleste plastikkstoffene vil
bli skadet dersom forskjellige tilgjengelige
lasemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
rensekluter til & fierne smuss, stgv, olje og
fett.

OPPBEVARING

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at
alle bevegelige deler har stoppet helt. La
produktet og batteripakken kjgle seg ned
for lagring eller transport.

Ikke lagre eller transporter produktet med
montert batteripakke. Fjern batteripakken
og sikre den separat.

Oppbevar produktet innendgrs. Lagres pa
et kjolig, tart og godt ventilert sted som
er utilgjengelig for barn. Hold avstand til
korroderende midler som havekjemikalier
og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utendars.

Lagre produktet pa et Kjolig, tert sted
mellom -30 og 70 °C.

Hvis produktet skal settes til oppbevaring
og ikke brukes over lengre tid, ma du ta ut
batteripakken.

KJENN PRODUKTET DITT

Se fig. 1.

Batterideksel
Negativ kabel
LED-indikatorer
Positiv klemme
Oppgavelys
Baerehandtak
Knapp for oppgavelys
Oppladingsknapp
Av/pa knappen
Negativ klemme
Positiv kabel
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SYMBOLER LYDVARSLER

Les og forsta alle instruksjoner Standardmodus Ett pip
/!\ |!_|!| ?rldu Itl)etjzner perdUKtet' Overstyringsmodus Dobbelt pip
Siil?e?h:tsaar;/\?irssnier{goe% Klar til & starte motoren Kontinuerlig tone
' Feilalarm (alle koder) Dobbelt pip
Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold. OVERSIKT OVER KONTROLLPANELET

Bare for bruk innendars

Av/pa knappen

NCL&@

Opplading

4

N

Lysknapp

LED-lampe for feil Av/pa-lampe

Feilsymbol

LED-lampe for opplading
LED-lampe for start av motor
Lysknapp

Symbol for start av motor
Oppladingsknapp
LED-lampe for feil

Av/pa knappen

Start av motor

TP

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder
ma fiernes fra utstyret. Undersok
med de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og
E elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.

CENOGOARWN=
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LED-STATUSINDIKATOR

LED-indikatorer

Primaer
LED-lampe

Feil

Feil

Feil

Feil

Feil

Funk-
sjon

Blinker

redt

Blinker
rodt

Stabil red

Blinker
rodt

Stabil red

®

Sekundzer Funksjon
LED-lam-
pe
. Blinker
Strgmtilfarsel grent
Blinker
Start grent
Start Blinker
gront
Start Stabil
grenn

Status

Den interne
temperaturen er
for hgy.

Ladekapasiteten
til batteripakken
er for lav.

Klemmene er
koblet fra.

Klemmene
er omvendt
tilkoblet.

Spenningen i
kijoretaybatteriet
er for hoy
(sterre enn

13 V).

Handling
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Slutt & bruke
produktet, og la
det avkjoles.

Lad opp
batteripakken til
minst 50%.

Kontroller
tilkoblingen

til klemmene.
Koble til
klemmene igjen
om ngdvendig.

Kontroller
tilkoblingen

til klemmene.
Koble den rade
klemmen til den
positive polen
(+) og den svarte
klemmen til den
negative (-)
polen.

Kontroller
spenningen i
kjgretgybatteriet.
Produktet er bare
kompatibelt med
12 V-systemer.
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[EY] nEPEBOA OPUTUHANBHBIX UHCTPYKLIAI

Mpn  paspaboTke  MycCKOBOrO  YCTPOWMCTBA
HauBbICLUMI NPUOPUTET OTAAeTcst 6esonacHoCTy,
3hHEKTUBHOCTUN PabOTbI N HAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

[MyckoBoe YCTPOMCTBO npegHa3HavyeHo AOns
noaayn anekTponnTtaHna Ha aBToMObOUNb C
Lienblo ero aBapuinHOro 3arnycka.

Msgenne MOXeT MCcnonb3oBaTbCs BHYTPU U
BHE MOMELLEHUN.

M3penve cCOBMECTUMO TOMbKO C cUcCTEMamu
12 B. [aHHOe wu3genue npeaHa3HaydeHo
ONsi aBapuiiHoro 3arnycka asToMobunen c
6eH3nHOBLIMK ABUraTensamm obbemom 1o 6 n
W An3enbHbIMU ABUratensmm oobemom o 5 n.

W3pgenve He npedHasHavyeHo Ans aBapunHOro
3anycka akkymyrnsaTopoB [ApYrux TUMOB WK
Ons UCMOMb30BaHWUS B KayecTBe WCTOYHMKA
nutanus. Wsgenue He  npegHa3HayeHo
ONS UCMOMb30BaHUSI C  CyXO3apshKeHHbIMU
akkymynaTopamu  (06bI4HO  MPUMEHSIEMbIMU
B ObiToBbIX  npubopax).  3anpellaercs
MCMoNnb30BaTb €ro BO B3pPbIBOONACHbLIX U
OrHEeOoMNacHbIX YCroBusIX.

He ncnonb3ynte ycTpoOMCTBO AN Kaknx-nmbo
WHbIX Lenen.

NPEAYNPEXOEHNA NO TEXHUKE

BE3OMNMACHOCTW NPU PABOTE C
NYCKOBbIM YCTPONCTBOM

m [lpoutuTe BCce  npedynpexgeHus wu
WHCTPYKUMM MO TexHuKke 6e3onacHOCTW.
HecobntogeHne NpUBOANMBIX HUXe
npeaynpexaeHni 1 WHCTPYKUMIA  MOXeT
NMPUBECTN K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuto nnu TSKKAM
TenecHbiM noBpexaeHuaMm.  CoxpaHute
BCE MpPeaynpexneHns n WHCTPYKUMU Mo
TexHuke 6e3onacHOCTV ANs nocneayoLlero
NCMOMb30BaHus.

m BaspbiBoonacHble ra3bl. Pabota B6nu3u

CBWHLIOBO-KUCMOTHbIX aKKyMyrnsTopoB
onacHa. [lpu  HopmanbHOW  paboTte
aBTOMOOUIBHbBIX aKKyMynsTopoB
BblAeNnsATCA B3pbIBOOMACHbIE rasbl.
[MoaToMy npu Kaxgom  UCMOnb30BaHUK
u3genus  KpamHe  BaXkHO  crnegoBathb
72
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WHCTPYKUMSIM. [Nt CHUXKEHUS pUCKa B3pbiBa
akkymynatopa Heobxogumo cobnogartb
WHCTPYKUMM M3 OaHHOrO PYKOBOACTBA MO
3KCMnyaTauum, UHCTPYKLMM NPOV3BOANTENS
akKymynaTopa v npousBoguTens noGoro
Apyroro obopynosaHus, KoTOpoe
npegnonaraeTcs  UCMoOMb3oBaTb  PSAOM
c akkymynatopoMm. OsHakoMmbTecb C
npeaynpexaeHusiMM Ha  3TUX  U3denusx

n asuratene. HekoHTponvpyemsble,
HECOBMECTUMbIE ~ UMM MOBPEXAEHHbIE
aKKyMynaTopsbl moryT B30pBaTbCS

npu ucrnonb3oBaHMM C u3genvem. He
ocTaBnanTe paboTawwee wusgenue 6Ges
npucmoTpa.

He nbiTanTecb BbINONHUTL aBapUHbIN
3anyck, ecnu akkyMynsiTop NOBPEXAEH Unm
3amep3. Vcnonb3ayiiTe v3genust Tonbko C
aKkKymynatopamum C  PEKOMEHOBaHHbLIM
HanpspKeHNeM.

He ucnonb3yinte nsgenne ons aBsapumHoro
3anycka aBTOMOOWNS BO BpeMsi 3apsaKu
aKKymynsaTopa aBToMoouns.

W3penve MOXeT cosfasatb
3MEeKTPOMarHWTHble MOMs W HeraTyBHO
BMMATbL Ha paboTy KapAMOCTMMYMATOPOB,
[ednbpunnaTtopos 1 ApYrux MEQULMHCKNX
YCTPOWCTB.

[na cHwKeHuss pucka TpaBMmbl criegyert
cobnogatbe 0COByl0 OCTOPOXHOCTb  Mpu
MCNOSb30BaHWUN U3OENUs PSOOM C AETbMU.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYMHOM [Anst
neten mecre.

Mcnonb3oBaHue NPUHaANEXHOCTEN,
He  PEKOMEHZOBaHHbLIX  M3roTOBUTENEM
OaHHOro Tuna 3apsgHoro  YCTPOMCTBA,
MOXXET NPMBECTU K BO3ropaHuio, NopaXKeHuto
3MEKTPUYECKUM TOKOM WM  TenecHbIM
MOBPEXOEHUSM.

YCTpoMCcTBO AOMKHO ObITb BCerga Cyxum,
MM Hemnb3si NOfb30BaTbCS B CbIPbIX MeCcTax.

3anpeu.|.aeTc;| HaKpbliBaTb BEHTUNALNOHHbIE
pas3bemMbl OnA obecneyeHnst 4OCTaTOYHON
BEHTUINALNN B Npouecce 3Kcnnyatauunun.

Mcnonb3yiite cpenctBa MOMHOM 3aLUUThI
OpraHoB 3peHUs U HaJeBalTe 3aLUTHYHO
opexay. He npukacanmtecb K rnmasam BO
Bpemsa paboTbl psooOM C akKyMynsiTOpOM
aBToMOGUNSA.
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Mepen MCMOMb30BaHNEM napenuns
ybegutecs, 4To KOpnyc, kabenu n 3axumel
He  noBpexgeHbl. [pu  BbIABNEHUM
noBpexaeHni BO3AEPXKNTECH ot
MCMoMb30BaHWA nsgenusa u obpaTtntecb B
aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBLIA LEHTP AnA
NpoBeAeHUsi peMOHTa.

He nomnb3ynTecb yCTPOWCTBOM, €CNKU OHO
nonyyuno yaap vnu 6bi510 NOBPEXAEHO.

He pabotante ¢ [aHHbIM YCTPOWCTBOM

B Ccrnyyae ycranocty, 6one3HeHHoro
COCTOSSHUS  UNXW  Nop,  BO3OeNCTBUEM
arnkoronsi, HapKOTMKOB MM MeaVUKaMEHTOB.
Manenwas HEBHUMATENbHOCTb npu

paboTe C yCTPOWCTBOM MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

He ncnonb3ynte n3genusa c
aAKKYMYNATOPHbLIM nUTaHeMm BO
B3pbIBOOMACHON cpeae, Hanpumep, npu

HanMuumn NerkoBocnnaMeHsIoLLMXCs
XVOKOCTen, ra3oB unu neinu. B yctporictee
MOryT 06pa3oBbIBAaTLCS UCKPbI, YTO MOXET
NpyMBECTU K BOCMIAMEHEHUIO MbIU UMK
rasa.

3anpetyaetcs CaMOoCTOATENBHO
BMOOU3MEHATb, pa3bupaTtb n
PeMOoHTVpOBaTh U3aenue.

He pa3meLluanite nsgenne HeNoCcpeacTBEHHO
Ha akkymynsTope 3anyckaemoro
aBToMoGunsA. Pasmeluaite wusgenue Ha
[0CTaTOYHOM PaCCTOSIHUK OT Kabene.

He BbInonmHAWTe  aBapumMHbIA  3anyck
aBTOMOOUNSA, ecnM  BaM  HEU3BECTHbI
HanpsbkeHne Unu TUMN YCTaHOBMEHHOro Ha
HeM akkymynsaropa.

MoagcoeamHute  BbIXoaHble  kabenu K
aKKyMynaTopy — aBTOMOOMNS M waccu
B COOTBETCTBMW C WHCTpyKuuamu. He
[JOnycKaiTe KOHTaKTa BbIXOAHbIX 3aXUMOB
APYT C ApYroMm.

Mpwn BbIMNOMHEHUN pabot BONN3M
CBVHLIOBO-KMUCIOTHOTO aBTOMOOUIIBHOTO
aKkKymynsTopa npuBRekuTe ANns nomMoLm
BTOPOro YenoBeka.

[MoarotoBbTEe  [OCTATOMHOE — KOMMYECTBO
YUCTOW BOAbI, Mbifia U MULLEBON COAbl Ha
criyyqan ronagaHus arneKTponuTa Ha Koxy,
ofexagy unv B rnasa.

m Cobniopgante

m B cnyyae nonagaHus anekTponuta Ha

KOXY WNU ofexay HeMeArneHHO NMpoMonTe
nx Bogon cC Mbinom. [lpyn nonagaHum
aneKkTponuta B [fasa  HeMeAreHHO
nPOMONTE rfnasa MPOTOYHON XONOLHOM
BOOON B TeyeHMe He MeHee Yyem 10 MUHYT
N cpasy e obpaTutecb 3a MeOULMHCKOWN
MOMOLLbIO.

m He kypute n He pgonyckarnte obpasoBaHus

UCKP Unn nnameHun BOGMM3n aKKymMyndaTtopa
Unwn gsuratens aBTomoounsi.

ocobyto
4TOObI UCKIMIOUNTb
MeTannmnyeckoro WHCTPYMEHTa Ha
aKKyMynaTop  aBToMoOuna.  Ygap  npu
nageHnnm MOXeT Bbi3BaTb WCKpeHue wunu
KOPOTKOE 3aMblkaHWe akKyMynstopa Wunm
OPYrUX 3MeKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB, YTO
MOXET MPUBECTU K B3PbIBY.

OCTOPOXHOCTb,
pUCK  najeHus

m [lepen paboToit CO CBUHLIOBO-KUCMOTHBLIM

aKKyMynsTopoM CHUMUTE KonbLa,
OpacneTbl, OXepenbs, Yacbl W gpyrue
ﬂO,CI.06HbIe mMeTannunyeckue npeameTbl.

CBWHLOBO-KUCINOTHbIE AKKYMYINATOPDbI
MOryT CO3aBaTb TOK KOPOTKOIo 3aMblKaHUA,
[OCTaTOYHbIN ANs pacnnaBfeHns Konbua
mnnn aHanorn4yHoro MeTannnyeckoro
npegmMmerta, 4YTO MOXeT npuBecTu K
Cepbe3HOMY OXOory.

m [1nsa cHWxeHus pnUCKa KOPpOTKOro 3aMblKaHUA

ob6s3aTenbHO yCTaHaBJ'IVIBaVITe 3aXNMbl Ha
cneuuanbHble gepXaTtenu nocne Kaxaoro
Mncnonb3oBaHUA.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU

NMPU UCTIOJIb3OBAHUM
AKKYMYJTATOPHOIO BJIOKA

m YTOOGbI YMEHbLWNTL PUCK NOXapa, TpaBmbl

W MoBpexaeHus usgenus
KOPOTKOrO  3aMblkaHUsi He MorpyxanTe
usgenve, akkyMynaTopHbIi  6rmok  unn
3apsgHoe  YCTPOMCTBO B XKMAKOCTb W
He ponyckavWTe MonagaHns KWMOKOCTM
BHYTPb. KOppo3voHHble ¥ npoBoAsLMe
XKMOKOCTU, Takue Kak COMeHbI pacTBop,
onpegeneHHble XMMukaTbl, oTbenveatoLyme
CpeAcTBa Wnu copepxaiune ux npoaykTbl,
MOTYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMUIO.

Bcneacrteune
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m Vcnonb3yiiTe  MHCTPYMEHT  TOMbKO C
aKKyMYMATOPHbIMK Briokamu, ykasaHHbIMU
B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MONb30BaTernsi.
Vcnonb3oBaHue akkyMynsaTOpHbIX Gataper
[OpYroro Tuna MoXeT NPUBECTU K TEMNECHbIM
noBpexaeHussM unu  BoaropaHuto. [Mpu
MCMONb30BaHUN aKKyMYISITOPHOTO
nsgenus Heobxogumo cobnogaTte 06LuLyto
TEXHMKY GesonacHocTM BO u3GexaHune
noxapa, yTeyku IMeKTponuta U TpaBMbl.
3anpellaetca  MCMonb3oBaTb  BMECTe
aKKyMYNATOPHblE BrOKU pasfuyHbIX TUMOB
UNn C pasnnyHbIM YpOBHEM 3apsiaa.

] SapFI)KaTb aKKyMyJ'IFlTOprIVI GrMOKMOXHO TONbKO

3apsgHbIM - YCTPOWCTBOM,  pa3peLleHHbIM
npousBoaUTENEM WHCTPYMEHTa. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MOAXOASLLEe K OAHOMY Tumy

aKKyMynaTopHblx 6aTapen, MoxeT cosgaTb
0nacHOCTb BO3ropaHuns Npw UCMonb30BaHWN C
aKKyMynaTopHblMM GatapesiMu Apyroro Tuna.
Mepen 3apsaKkon nsBnekanTe akkyMynsTOPHbIN
Onok ns nsgenus.

m TOYHO crefynTe BCEM MWHCTPYKUMSIM MO
3apsiake U HU B KOEM Crydae He 3apskanTte
AKKYMYNATOPHBLIA BrIoK Unu u3genve npwu
TemnepaTtype, BbIXOASLLEN 3a npenensb
YyKa3aHHOrO B WMHCTPYKUMSIX [AManasoHa.
HecobniogeHne MHCTPyKUMIA 1 3apsgka npu
BO3[Ee/CTBUM TEMMNepaTyp BHE AManasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKLUKN, MOXET NpUBECTU
K NOBPEXAEHWIO aKKyMYynsiTopa ¥ NOBbICUTH
pYCK BO3ropaHusi.

m 3anpelyaeTcanoaBepratb akkyMynsaTOPHbI
ONoK MnNn mnsgenue BO3AENCTBUIO OFHA U
ype3amepHbIX Temnepatyp. BosgelictBue
orHa wunu Temnepatypbl Bbiwe 130 °C
MOXET NPMBECTU K B3PbIBY.

m Ecnn  akkymynatopHas  Gatapes  He
UCMOMb3yeTCs, XpaHUTe ee  OTAENbHO
OT [ApYyrMx MeTannuyeckux npeameTos,
HanpumMep KaHUENAPCKMUX CKPEeroK, MOHET,
Kntoyewn, reo3aen, BUHTOB U APYrMX MenKux
MeTannMyeckux  npegMeToB,  KOTopble
MOTyT MPUBECTM K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB
bartapeun. 3ambikaHue nontocoB 6GaTtapen
MOXET MPUBECTU K WUCKpaM, BO3ropaHuio,
roxxapy Unu B3pbiBy.

m [py HeHopMarnbHbIX YCroBUSX U3 Gatapeun
MOXET BbITEYb KMOKOCTb, Wu3berante
KOHTakTa Cc Hew. Ecnm atoro usbexatb
He yaanoCb, CMOWTE XMAOKOCTb BOAOMN.
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Ecnwn xunakocTb nonana B rnasa, nocre ux
NpoMbIBaHNSA obpaTuTech 3a MEQULMHCKON
nomoubo.  Xuakoctb, BbITEKWIas U3
Oatapen, MOXET BbI3BaTb pasApaKeHune
VIV OXOT.

m VicnonbsoBaHue  MOBPEXAEHHOTO UMK
MOOUULMPOBAHHOTO  aKKyMYIISSITOPHOTO
Grnoka 3anpelueHo. [oBpexaeHHble Wnu
MOANULMPOBaHHbIE aKKyMYMNSITOPbl MOTYT
BECTU cebsa Hempedckasyemo, YTO MOXET
MPUBECTU K NoxXkapy, B3pbIBY UMK MOCIYXUTb
NPUYMHON TPaBMbI.

m He yTUnuampymnTe NCMNorb30BaHHbIEe
aKKyMynaTopHble  6nokn  BmecTe  C
6biToBLIM Mycopom. WX cnepyet cobupaTtb
oTAenbHO M caaeaTb Ha  9KOMOrMYecKut
6esonacHoe npegnpusTne no nepepabortke
Mycopa. YTOYHWTE MOPSAOK YTUnmsaumm
N MEeCTOHaXOXOEHUA MyHKTa npuema vy
MeCTHbIX BnacTel unv noctasLLymKa.

m [loBTOpHas 3apsiaKa nepBUYHbIX 3NIEMEHTOB
(HenepesapspkaeMblx) He O0MyCKaeTCs.

SKCIMNNYATALUUA

Mepen 3anyckom p[Buratenss OT BHELUHErO
NCTOYHMKA O3HaKOMbTECH C  Mepamu
NPedoCTOPOXHOCTU U peKkoMeHaauusiMu,
npuBeaeHHbIMU B NHCTPYKLIMSIX no
3KcnyaTaumm asTomoouns.

PEXWMbl MYCKOBOIO YCTPOUCTBA

m CTaHgapTHbIN pexvm
- CTraHpgapTHbIN pexuM npegHasHaveH ans
NoAaym aNeKTPONUTaHNS Ha Pa3psPKeHHbIN
aKKyMmynsiTop asTomobuns.

NMPUMEYAHUE: Ecnun nyckoBoe yCTpOMCTBO
B CTAHOAPTHOM pEeXUMe BbIBOAUT OLUUOKY,
3TO MOXET yKa3biBaTb Ha rry0OoKyo pa3psiaky
aKkKymynsitopa aBToMobunsi.

m DopcUpoBaHHbBIN pexum
— ®opcMpoBaHHbBIN PEXMM MUCMONb3yeTcs,
ecnm ypOBEHb HanpsixeHns
akkymynaTopa aBTOMOGMNSA
HeJoCTaToOMeH AN aBapuHOro 3anycka
B CTaHOapTHOM pexwume.

NMPUMEYAHUE: Vcnonb3yinTe hopcypoBaHHbIi
PEXVM TOMbKO B TOM Cryyae, ecfin BbIMOMHUTb
MOArOTOBKY akKyMynsTopa aBToMo6MNs K 3anycky
OT BHELUHEro NCTOYHWKA B CTAHAAPTHOM pexume
He yaanochb.
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MCMNOJIb3OBAHUE MYCKOBOIo
YCTPOUCTBA B CTAHOAPTHOM
PEXWUME

1. OrtknoumTe Bce noTpebutenu sHeprum B
aBTOMOOUIE.

2. TlogcoeavHuTe NntoCcoBOM (KpaCHbIA)
3aXKMM K MOMNOXUTENbHON (+) Knemme
akkymynsaTopa.

3. [lNopgcoegnHuTe MUHYCOBON (YEPHBIN)
3aXKMM K OTpULATENbLHON (-) KNemme
aKKyMynaTopa Unm K waccu aBToMobunsi.
MPUMEYAHUE: He ponyckante koHTakTa
N 3aMblKaHUSi NOCOBOrO M MWUHYCOBOTO
3aXMMOB BO n3bexaHne NCKpeHus.

4. YT06bI BKMIOYNTL U3AENNe, HaXMUTE
1 yaepxvBanTe KHOMKY BKNHOYeHns/
BbIKIIOYEHWS B TEHYEHWE [BYX CEKYHA.
NMPUMEYAHMUE: CeeToanoaHbIv
MHOUKaTOp NuUTaHus OyaeT HenpepbiBHO
ropeTb 3eMeHbIM.

5. HaxmuTe KHOMKY NOArOTOBKM K 3arycky,
4YT0bbI 3apAANTL N3aenue.
NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems NOAroTOBKM
aKkKkymynsaTopa asBTOMOOWMNA K 3anycky
C TMOMOLUbK WM3Oenus CBETOAMOAHbIN
WNHAMKATOP MUraeT XenTbIM.

6. [locne 3aBepLUeHWA NOATOTOBKM K
3anycKy CBeTOANOAHBIV UHAUKATOP
3anycka gsuratens 6yaeTt HenpepbiBHO
ropeTb 3eneHbIM.

7. 3anycTtuTe aBTOMOOMIb.
NMPUMEYAHUE: Ecnu aBuraternb
He  3anyckaeTcsi, 03HaKoMbTeCb C
OOMOMHUTENbBHBIMU  UHCTPYKUMSMU B
PYKOBOACTBE MO MOUCKY W YCTPaHEHWIo
HeuncnpasHocTen. MoxeT notpeboBaTbcs
BbIMOMHWUTL AOMNOMHUTENbHbIE PaboThl No
obcnyxusaHuio aBTomobuns; obpatutech
3a NOMOLLBIO K criemanmcTam.

8. UToObl BbIKMIOUNTL U3LENNe, HaxM1Te
N YAEPXNBanTe KHOMKY BKIOYeHUs/
BbIKIMIOYEHWS B TEYEHME [BYX CEKYHA.

9. OrtcoeaunHnTe n3genvie ot asTomobuns,
CHayana CHsIB M1HYCOBOW (4epHblii), a
3aTeM MICOBOW (KpacHbI) 3aXXMM.

MUCMOJIb3OBAHUE MYCKOBOIo
YCTPOUCTBA B ®OPCMPOBAHHOM
PEXUME

OCTOPOXHO! Mpn MCMONb30BaHUN
¢opcmnpoBaHHOro pexunma aencTeynte
0COBGEHHO BHMMATENbHO U OCTOPOXHO. B
(OpPCUPOBAHHOM pexXnMe 3alumta OT UCKP U
3aLmTa oT 06paTHON NONAPHOCTY OTKITHOYEHBI.
Ybegutecb, YTO 3aXMMbl NOOCOEAMHEHDI
npaBunbHo.  HecobrnogeHne  MHCTPYKUMIA

MOXET NPMBECTM K MOPaXKEHNIO MEKTPNHECKIM
TOKOM, BO3ropaHuIo 1/mnmn cepbe3Hon TpaBme.

OCTOPOXHO! B dopcrmpoBaHHOM pexume
ncnonb3yetrcs OGOMbLUOA TOK, KOTOPbIN Mpu
HeHagnexawiem obpalleHn ¢ usgenvem
MOXET MPUBECTN K UCKPEHWIO UMK CUMbHOMY
HarpeBy. B crnyyae COMHeHWI KacaTenbHO
NCMONb30BaHUS 3TOr0 pexuma He MbiTanTechb
ncnonb3oBaTb €0 CaMOCTOATENMbHO U
obpaTnTeck 3a MOMOLLbIO K CrieuuanncTam.

1. OrtknounTte BCce notpebuTenu aHeprum B
aBTomobune.

2. TNopgcoennHnTe NMNOCOBON (KpacHbIN)
3aXKMM K MOMNOXUTENbHON (+) Knemme
aKkkymynsaTopa.

3. TNogcoeanHuTe MUHYCOBOW (YEPHBIN)
3aXUM K OTpULaTenbHOM (-) Knemme
aKKymynsTopa Unm K waccu asTomobumns.
MPUMEYAHUE: He gonyckanTe KoHTaKkTa
N 3aMblKaHUS MCOBOTO M MWHYCOBOTO
3a)XMMOB BO N3bexXaHne NCKPeHUS.

4. Y7006bI BKIHOUNTL U3OENNE, HAXXMUTE
N yAepXnBanTe KHOMKY BKIoYeHus/
BbIKMIOYEHNS B TEYEHME ABYX CEKYHA,.
NMPUMEYAHUE: CeToanoaHbin
WHAMKaTOp nuTaHua 6ydeT HenpepbiBHO
ropeTb 3emneHbIM.

5. HaxmuTe KHOMKy NoAroTOBKM K 3aMycKy,
4YTOObI NEpPenTU B CTaHOAPTHBIA PEXMM.
NMPUMEYAHUE: Ecnn YypOBEHb
HanpsPKEeHUSA akKymynsatopa aBToMobuns
HegocTaTodeH Ans 3anycka OT BHEeLUHero
WCTOYHMKA B CTaHOAPTHOM  pexume,
CBETOAMOAHBIN  MHAMKATOP  3anycka
Asvratenst 6ygeT muratb, a CBETOAMOAHBIN
MHAMKaTop OwWmnbkn Oyder HenpepbIBHO
ropeTb KpacHbIM.

6. HaxmwuTte n yoepxuBanTte KHOMKY
NMOAroTOBKM K 3aMycKy B Te4YeHue
ABYX CeKyHA, 4Tobbl NnepenTy B
(HOPCUPOBAHHDIV PEXUM.
NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi MOAroTOBKU
aKkyMyrnsTopa aBTOMOOMNA K 3anycky
C TMNOMOLbBIO M3AENUsA  CBETOAMOAHbIV
VNHAWKATOP MUraeT XenTbIM.

7. Tlocne 3aBepLUeHUs NOATOTOBKY K
3anycKy CBETOANOAHBIV MHAUKATOP
3anycka gsuratens 6yaer HenpepbIBHO
ropeTb 3eMeHbIM.

8. 3anyctute aBTOMOOUNB.
NMPUMEYAHMUE: Ecnn auraternb
He 3anyckaetcs, B MepByl0 o4epenb
BbIKIMIOYMTE MYCKOBOE YCTPOWCTBO, 3aTeM
OTCOEAUHUTE €ro U BbINOMHWUTE MPOBEPKY
Ha Hanu4ue Apyrux npobnem, TpebyroLmx
yCTpaHeHus.

75

@

U
<
(2}
(2]
=
=
b




10.

®

YT06bI BBIKMIOUYNTL U3QENNe, HaxXM1Te

N yaepxXvBanTe KHOMKY BKIHOYeHUs/
BbIKIMIOYEHNS B TEYEHME [BYX CEKYHA.
OTcoeauHuTe un3genue oT aBToMoOMNS,
CHayana CHSIB MUHYCOBOW (YepHbl), a
3aTeMm MIICOBOW (KpaCHbI) 3aXKNM.

OBCIY>XUBAHUE

Mcnonb3yitTe TONMbKO OpUrMHarnbHbIE 3an4acty,
aKceccyapbl W HacagkM OT  MPOM3BOAMTENS.
HeBbinonHeHne aToroTpe60BaHNS MOXET NPUBECTY
K TPaBMe, K CHVWKEHMIO MPOU3BOAMTENBHOCTU U K
aHHYNMPOBaHMIO rapaHTU.

O6cnyxunBaHne  TpebyeT  4pesBblyalHOM
3a00Tbl W 3HAHMA W [OOMKHO  ObITb
BbINOMTHEHO TOJbKO  KBANMULMPOBAHHBIM
TexHWkoMm obcnyxuBanus. Ob6patutech B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Otkntounte YCTPONCTBO n u3BnekuTe
aKKyMyNSTOpHBIA -~ Onok.  [anTte  wsgenuio  u
aKkKyMynsTopHoMy 610Ky OCTbITb. [epes o4ncTkomn
WV NpOBEeAEHNEM TEXHWYECKOro 0BCMyX1BaHUS
WHCTPYMeHTa NpoBepbTe, YTOObI BCE ABVXKYLUMECS
[eTanu MnorHOCTbH OCTaHOBUMNCS.

Hvkorga He ponyckamte KOHTaKTa TOPMO3HOW
XnOKoCTK, BeH3nHa, NpPOodyKTOB Ha HedTSHOW
OCHOBE, MPOMWTOYMHOTO Macna M T. A. C
nnacTMaccoBbIMM  YacTaMu.  XuUMUYeckue
peareHTbl MOryT MNOBpeauTb, 0cnabwuTb wunu
paspyLUMTb NacTMaccoBble AeTanu, YTo MOXeT
NPUBECTYU K TSHXKENbIM (DU3NYECKUM TPaBMaM.

Mspenve cosgaeT  onmacHblii  ypoBeHb
HanpshxeHusl; He pa3bupaTb.

PemMOHT wmm 3ameHa NOBPEXAEHHBIX WK
M3HOLLEHHbIX AeTanei 4OMKHbI OCYLLECTBNATLCS
KBanM1LMpPOBaHHbLIM nepcoHanom B
aBTOPW3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Mepen KaxabM WCMONb30OBaHUEM U Yepes
onpefeneHHble MPOMEXYTKU BPEMEHM
npoBepsNTe 3aTsHKKY BCEX raek, 60NTOB 1 BUHTOB,
4T0Bbl Y6EeanTLCS, YTO MHCTPYMEHT HaxoauTcs
B 0es3omacHoMm [Ans 3akcrnnyataumm COCTOSIHUM.
B cnyvae nospexaeHus kakon-nnbo getamu
HeobXoaumMo 00paTUTbCA B aBTOPU30BaHHbIV
CepBUCHbIN LIEHTP ans BbINONHEHMS
HaAnexallero pemMoHTa Uv 3aMeHs!.

Mpn ouncTke nNMacTMaccoBbiX AeTanen He
[OMnyckaeTcs ~ UCMOMb30BaTb  PaCTBOPUTENM.
BonbLUMHCTBO NnacTMacc BOCMPUAMYMBO, YTOObI
MOBPEANTLCS OT Pa3NYHbIX TUMOB KOMMEPYECKNX
pacTBopuTenen 1 MOXeT ObiTb MOBPEXOEHO WX
ucnornb3oBaHueM. Mcnonb3yiTe YMCTYl0 TKaHb
ANS yOaneHvs rpsau, Nbinu, Macna n cMasku.
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OTCEK ANnA NHCTPYMEHTA

OTknmouMTe  YCTPOWCTBO M U3BMEKUTE
AKKyMYMATOPHbIA Brok. Y6eamTech B NOMHOWM
OCTa@HOBKE BCEX [ABWXYLUMXCA [AeTane.
Mepen nomelwleHnemM Ha XpaHeHUe wunm
TPaHCMOPTUPOBKOW  AOXOUTECH OCTbIBAHUS
N30enust U akKyMynsTOpHOro 6oka.
XpaHeHne ¥ TpaHCMNopTUpPOBKA U3denust ¢
YCTaHOBINEHHLIMW 3M1EMEHTaMy MUTaHWUS He
aonyckaeTcs.  M3Bnekute akkyMynsiTOpHbIA
6noK 1 HaJEeXHO 3aKpenuTe ero.

XpaHute 9TO u3genuMe B NMOMELLEHUM.
XpaHuTe ero B NpoxragHoM, CyXoM, XOPOLLO
NpoOBETPMBAEMOM U  HEAOCTYMHOM  Anst
neten mecte. OGeperaiite OT BELLECTB,
BbI3bIBAKOLLIMX KOPPO3WIO, HAaNpUMep, CaaoBbIX
yooOpeHuid unu conu Ans yaanedvs nbaa.
3anpellaeTcsa XpaHUTb U3genue Ha ynuue.
3apsgHoe yCTpOMCTBO criedyeT XpaHuTb B
CYXOM M NPOXNaZiHOM MECTE NMpuW TeMnepaType
o1 -30 °C go 70 °C.

Ecnn usgenue He ucnonb3yeTcs B TeYeHWe
[ONUTENBHOrO BPEMEHMU, n3BnekuTe
aKKyMYNSTOPHbINA GMOK.

N3YYUTE YCTPOWUCTBO

Cwm. puc. 1.

220N RWON =

KpblLka akkyMynsiTOPHOro oTceka
OTpuuareneHbli kKabenb
CBeToaunoaHble HAMKaTOPbI
MntocoBon 3axum

Paboyee ocBelleHne
TpaHcnopTUpoBOYHas pykosTka
KHorka pabo4ero oceelleHns
KHorka nog3apsgku

KHonka Bkn./Bbikn

MuHycoBoW 3axum

0.
1. TonoxuTenbHbln Kabernb

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

Mepen HavanomM paboTbl

C U3genuem BHUMaTENbHO
03HAKOMLTECH CO BCEMM
uHCTpyKumnsamm. Cobniogarite
TexHUKy 6e3onacHocTu.

He noasepranTe MHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO OOXASA U He
UCNONb3yWTe B YCIOBUSX
MOBbILLEHHOW BAAXHOCTU.

TonbKo Ans UCnosnb3oBaHNs B
NoMeLLeHNAX
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KHonka Bkn./Bblkn
Moa3apsgka

KHonka ocBeLleHus

CeeToouoaHbIn nHAMKaTop
owmnbKu

3aI'IyCK aBurartens

YTununsaums akkyMynsiTopos,
3INEKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOTO
obopynosaHus B MecTe C
HEeCOPTUPOBAHHBLIMU BbITOBLIMU
OTXOAaMV He [OMYCKaeTCs.
C06op akkymynaTopos,
3INEKTPUYECKOTO U
3MNeKTPOHHOro 0bopyaoBaHUs
B LENsX yTUNM3aumm JOmKeH
OCYLLEECTBNATECA OTAENMBHO.
Mepen yTunusaumen
HeobxoanMo K3Bneyb 13
obopyaoBaHUsa aNeMeHTbI
MUTaHUs, aKKyMynsTopbl
WCTOYHWKM CBETA. YTOUHNUTE
NopsiAoK YTUIN3aLmm 1
MECTOHaXOXAEHWS NyHKTa
rpvema y MECTHbIX BracTen
Unn noctaeLumka. Putennepesl
MOryT ObITb 06si3aHbI
6ecnnartHoO NpMHUMaTL
aKKyMYIATOpbI, ANeKTpu4eckoe
1 3neKTpoHHOe obopyaoBaHue
Ha yTUnM13aLmio B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU pernaMmeHTamm.
Balu Bknag B NOBTOPHYO
nepepaboTKy akKyMynsTopoB,
a Takke 3MeKTPUYECKOro 1
3neKTPOHHOro obopyaoBaHUs
MO3BOSIUT COKPATUTL
noTpebHOCTb B Chbipbe.
AKKYMYNSTOPbI, B YaCTHOCTW,
cogepalume nuTun, a Takke
3MNEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHve coaepxuT
LieHHble ¥ nognexaiume
MOBTOPHOM NepepaboTke
martepuarbl, KOTopble B
crnyyae HeHaanexallen
YyTUN3aLmm CrocobHbI
BPEAUTL SKOMOTUM 1 300POBbLIO
nogen. MNMepepn ytunusaumen
yoanute ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHarnbHble JaHHble.

3BYKOBbLIE CUTHAIbI

CTraHgapTHbIN pexum OnMHOYHBIN 3BYKOBOW CUrHan
PopcrMpoBaHHBIN PEXUM [1BOHOM 3BYKOBOW CUrHan
[oTOBHOCTB K 3anycky MoCTOSIHHBIN 3BYKOBOWM CUTHanN
asuratens

3BYKOBOW cUrHan owmnbkn  [IBOVIHOW 3BYKOBOW CUrHan
(Bce koapl)

OB30P MNMAHEINU YNPABNEHUA

CBeToauoaHbIn MHAMKATOP NUTaHUS
CumBon oLmnobkm

CBeToanoaHbIN MHAMKATOP Noa3apsakv
CBeToaMOAHbIV UHAMKATOP 3anycka
npuratens

KHonka ocBelLeHus

CvimBon 3anycka gsurarens

KHorka nog3apsaku

CBeToanoaHbIn MHAMKATOP OLLMOKK
KHonka Bkn./Bbikn

©CeNOOT hwWN=
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CBETOAMOAOHbLIA MHAUKATOP COCTOSAAHUA

CeeToauoaHble UHAN-

KaTopbl
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OcHoB-
HoW
cBeTo-
Aanoa-
HbIW
VHAWKa-
Top

Ownbka

Owwnbka

Ownbka

Owwmbka

Owwnbka

DyHKUMA LononHu- DyHKLMA
TenbHbIN
cBeToau-
OOHbIN
MHAuMKaTop
Mwuraet R R
KpacHbIM
Mwuraet Mon Muraet
KpacHbIM HanpshxeHnem 3€eneHbIM
Hemuratowwmin Muraet
o Myck
KpacHbIN 3€eneHbIM
Mwuraet Mwuraet
Myck
KpacHbIM 3€eneHbIM
Hemuraiowpii Hemwuratowmia
i Myck -
KpacHbIN 3eneHbIn

CocTtosiHne

Cnuwkom
BbICOKasi
BHYTPEHHSISA
Temneparypa.

Crvwkom Huskas
€MKOCTb 3apsiaa
aKKyMyISTOPHOTO
6roka.

3axumbl
OTCOEANHEHBI.

3axumbl
noacoenvHeHbl
HenpaBuIbHO.

Cnuwkom
BbICOKOE
HanpsikeHue
akkymynsTopa
aBTomobuns
(Bbiwe 13 B).

LelicTBue

Mpekpatute
1cnonb3oBaHmne
n3nenusa u nante
€My OCTbITb.

BapsguTe
aKKyMYNSTOPHbINA
6ok He MeHee
YeM Ha 50%.

MposepkTe
noaKIoyeHne
3axumos. Mpu
HeobxoamMmocTn
CHOBa
noAcoeanHuTe
3KNMBI.

MpoBepbTe
NoaKmnoyeHne
32KMMOB.
MoacoenuHute
KpacHbIi
32KUM K
NONOXUTENBHOM
(+) knemme,

a YepHbIn
32KUM — K
oTpuLaTenbHo
(-) knemme.

MpoBepbTe
HanpsbkeHue B
aBTomobune.
N3nenve
COBMECTUMO
TONbKO C
cucTeMamm

12 B.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He [gonyckaeTca nageHue
n niobble MexaHW4eckue BO3OENCTBUA Ha
YNakoBKy Npu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/morpyske He [onyckaeTcs
ncnonb3oBaHve oGoro Buaa  TEXHUKM,
paGoTatoLLeli No NPUHLIMMY 3a)KUMa YNakoBKU.

XpaHeHue:
Heobxoanmo XxpaHuTb B CyxoM MecTe.

HeobxoanMo xpaHuTb BOanM OT WCTOYHUKOB
MOBbILIEHHbIX TEMMNepaTyp W BO3AEWCTBUS
COMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHnn Heobxoamnmo nsberaTtb peskoro
nepenaga Temnepartyp.

XpaHeHwne 6es YNakoBKW HE onyCKaeTcA.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genusi coctasnsiet 5 nert.

He pekomMmeHayeTcst K aKcnnyatauum
no uctedyeHMM 5 neT XpaHeHuss C Aathbl
N3roToBMEHUSA 6e3 npegBapuTernbHOM
NPOBEPKMU.
OaTa N3roToBleHus (kom, narbl)
OTWITaMnOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
nsnenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - rog n3rotoBneHusi
W17 — Hepensa n3rotoBreHus

OnpepenuTb Mecsil, W3rOTOBMEHUS MOXHO
COrmacHoO MpuBEOEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpaTtute BHMMaHue! KonnyecTso Heaenb B
MecsiLe pasnuyaeTcs oT roaa B rod.

Mecsuy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGpPL | HoA6pL |dekabpe | op

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
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|48 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢
miaty najwyzszy priorytet podczas projektowania
tego urzadzenia rozruchowego.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Urzadzenie rozruchowe dostarcza energie
elektryczng do rozruchu pojazdow.

Produkt moze by¢ uzywany w pomieszczeniach
lub na zewnatrz.

Produkt jest zgodny wytgcznie z systemami 12
V. Konstrukcja urzgdzenia umozliwia rozruch
silnikéw benzynowych pojazdéw o pojemnosci
do 6 litrow i silnikbw wysokopreznych pojazdow
0 pojemnosci do 5 litrow.

Produkt nie jest przeznaczony do awaryjnego
rozruchu akumulatoréw innego typu ani
do uzytku jako zrédto zasilania. Nie jest
przeznaczony do uzytku z akumulatorami
suchymi  (powszechnie stosowanymi w
sprzecie gospodarstwa domowego). Produktu
nigdy nie nalezy uzywa¢ w atmosferach
wybuchowych lub tatwopalnych.

Nie uzywac do zadnych innych celow.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE URZADZENIA
ROZRUCHOWEGO

m Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami

bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukciji
moze spowodowac¢ porazenie pradem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciala.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moéc sie do nich odnie$S¢ w pdzniejszym
czasie.

m Ryzyko wybuchu gazéw. Praca w poblizu
akumulatora kwasowo-otowiowego jest
niebezpieczna. Akumulatory  pojazdéw
wytwarzajg gazy wybuchowe podczas
normalnej pracy. Z tego powodu niezwykle
wazne jest przestrzeganie zalecen
zawartych w instrukcji obstugi podczas
kazdego uzycia tego produktu. W celu
zmniejszenia ryzyka wybuchu akumulatora
pojazdu nalezy postepowa¢ zgodnie z
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niniejszymi instrukcjami oraz instrukcjami

opublikowanymi przez producenta
akumulatora  pojazdu i  producenta
wszelkich urzadzen, ktére majg byé

uzywane w poblizu akumulatora pojazdu.
Zalecamy zapoznanie sie z ostrzezeniami
umieszczonymi na tych produktach i
na silniku pojazdu. Niemonitorowane,
niezgodne lub uszkodzone akumulatory
pojazdu mogg eksplodowac, jesli bedag
uzywane z tym produktem. Podczas
uzytkowania nie nalezy pozostawia¢ tego
produktu bez nadzoru.

Nie nalezy podejmowac¢ prob rozruchu
awaryjnego w przypadku uszkodzonego
lub zamarznietego akumulatora pojazdu.
Produkt nalezy uzywaé wylgcznie z
akumulatorami o zalecanym napieciu.

Nie nalezy uzywaé tego produktu do
rozruchu pojazdu podczas fadowania
akumulatora pojazdu.

Produkt moze emitowac pola
elektromagnetyczne i wptywac¢ na dziatanie
rozrusznikdw serca, defibrylatoréw i innych
urzgdzen medycznych.

W celu ograniczenia ryzyka obrazen w
trakcie korzystania z produktu w poblizu
dzieci konieczne jest utrzymywanie statego
nadzoru. Urzadzenie powinno znajdowac
sie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Stosowanie  elementéw niezalecanych
przez producenta moze spowodowac pozar,
porazenie prgdem lub obrazenia ciata.

To urzadzenie nie powinno by¢ nigdy

wilgotne ani  uzywane w otoczeniu
wilgotnym.
Nie zastania¢ zadnych otworow

wentylacyjnych i zapewni¢ odpowiednig
wentylacje w trakcie dziatania.

Nalezy stosowac petng ochrone oczu i
odziez ochronng. Nalezy unika¢ dotykania
oczu podczas pracy w poblizu akumulatora
pojazdu.

Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzic,
czy obudowa, przewody i zaciski nie
sg uszkodzone. W przypadku wykrycia
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uszkodzenia nie uzywac produktu i zanies¢
go do autoryzowanego serwisu w celu
naprawy.

Nie uzywajcie urzgdzenia, ktére zostato
uderzone, czy uszkodzone w jakikolwiek
sposob.

Nie obstugiwaé tego urzgdzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedgc pod wplywem
alkoholu, $rodkéw  odurzajgcych lub
lekarstw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
urzgdzenia moze spowodowaé powazne
urazy ciafa.

Nie uzywac¢ urzadzenia w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych
cieczy, gazow i pytdw. Narzedzie moze
wytwarzac iskry, co moze spowodowac
zaplon pylu lub oparéw.

Nigdy nie modyfikowac i nie demontowac
ani nie podejmowac¢ samodzielnych préb
naprawy produktu.

Nie nalezy umieszczac produktu
bezposrednio na akumulatorze pojazdu,
ktory jest uzywany podczas awaryjnego
uruchamiania. Produkt nalezy umiesci¢
tak daleko od niego, jak pozwalajg na to
przewody.

Nie nalezy tadowa¢ akumulatora pojazdu,
jesli nie jest znane jego napiecie lub sktad
chemiczny.

Podtgczy¢ przewody wyjsciowe produktu do
akumulatora pojazdu i podwozia zgodnie z
instrukcjg. Nie mozna dopuscic¢, aby zaciski
wyjsciowe stykaly sie ze sobg.

Podczas pracy w poblizu akumulatora
kwasowo-otowiowego  pojazdu  nalezy
rozwazy¢ obecnos$¢ osoby, ktéra mogtaby
udzieli¢ pomocy.

Na wypadek kontaktu kwasu
akumulatorowego ze skorg, ubraniem lub
oczami nalezy posiada¢ w poblizu duzg ilo$¢
Swiezej wody, mydta i sody oczyszczone;.

Jesli kwas akumulatorowy zetknie sie ze skorg
lub ubraniem, nalezy natychmiast sptuka¢ go
wodg z mydtem. Jesli kwas akumulatorowy
dostanie sie do oczu, to nalezy natychmiast
rozpoczgé przemywanie oczu biezacg
zimng wodag przez co najmniej 10 minut i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

@

m W poblizu akumulatora lub silnika pojazdu

nie wolno pali¢ tytoniu ani dopuszcza¢ do
powstania iskry lub ptomienia.

Zachowac szczegolng ostroznosc,
aby zmniejszy¢ ryzyko upuszczenia
metalowego narzedzia na akumulator

pojazdu. Mogtoby to spowodowac iskrzenie
lub zwarcie akumulatora lub innej czesci
elektrycznej pojazdu, co moze doprowadzi¢
do wybuchu.

Podczas  pracy akumulatorze
kwasowo-otowiowym nalezy zdjgc
metalowe przedmioty osobiste, takie
jak pierscionki, bransoletki, naszyjniki i
zegarki. Akumulator kwasowo-otowiowy
pojazdu moze wytworzy¢ prad zwarciowy
wystarczajgco wysoki, aby przyspawaé
pierscionek lub podobny przedmiot do
metalu akumulatora, powodujgc powazne
oparzenia uzytkownika.

przy

W celu zmniejszenia ryzyka zwarcia po
kazdym uzyciu zawsze nalezy umieszczac
zaciski na przeznaczonych do tego celu
uchwytach znajdujgcych sie na produkcie.

AKUMULATOR — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz

uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszczac
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzgce ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

Uzywaé produktu wytgcznie z
akumulatorami wymienionymi w niniejszej
instrukcji. Uzywanie innych akumulatorow
wiaze sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru
lub obrazen ciala. Podczas korzystania z
produktu zasilanego z akumulatora nalezy
zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, wycieku z akumulatora i obrazen
ciata. Nie nalezy miesza¢ akumulatoréw
nalezacych do réznych typow lub pozioméw
uzytkowania.
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m Akumulatory nalezy tadowac¢ wylgcznie
za pomocg tadowarki okreslonej przez
producenta. tadowarka przeznaczona
do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku
zastosowania do fadowania akumulatora
innego  typu. Przed  rozpoczeciem
tadowania nalezy wymontowac¢ akumulator
z produktu.

m Nalezy przestrzegac
instrukcji  tadowania i
zestawu akumulatorow ani produktu w
temperaturach  znajdujgcych sie poza
zakresem podanym w instrukgji. tadowanie
w niewfasciwy sposob lub w temperaturze
poza  okre$lonym  zakresem  moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
wzrostu zagrozenia pozarowego.

wszystkich
nie tadowac

m Nie naraza¢ akumulatora ani produktu
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,

monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
iskrzenie, oparzenia, pozar lub eksplozje.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukac
wodg. W przypadku, gdy pityn dostanie
sie do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie
o pomoc do lekarza. Ptyn wyciekajgcy

z  akumulatora moze powodowac
podraznienia i oparzenia.

= Nie stosowaé uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow ani
produktow. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze

prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.
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m Nie wyrzuca¢é akumulatorow razem z
odpadkami  komunalnymi.  Akumulatory
nalezy gromadzi¢ osobno i zwracac
do przestrzegajgcego  przepisbw 0
ochronie $rodowiska zaktadu recyklingu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczgcych recyklingu i punktu
zbidrki odpaddw.

m Nie dotadowywaé
(zwyklych baterii).

SPOSOB UZYCIA

Przed awaryjnym uruchomieniem pojazdu
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje
obstugi pojazdu dotyczgce przestrog i zalecen.

TRYBY PRACY URZADZENIA
ROZRUCHOWEGO

m Tryb standardowy
- Tryb standardowy moze by¢ uzywany

ogniw  pierwotnych

do doftadowania roztadowanego
akumulatora pojazdu.
UWAGA: Jesli urzadzenie rozruchowe

napotka btad podczas dziatania w trybie
standardowym, oznacza to, ze akumulator
pojazdu jest gteboko roztadowany.

m Tryb wymuszenia

- Tryb wymuszenia jest wymagany,
gdy poziom napiecia akumulatora
pojazdu jest niewystarczajgcy do
uruchomienia pojazdu za pomocg trybu
standardowego.

UWAGA: Tryb wymuszenia nalezy stosowac
tylko wtedy, gdy urzadzenie rozruchowe nie
jest w stanie natadowac akumulatora pojazdu
w trybie standardowym.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
ROZRUCHOWEGO W TRYBIE

STANDARDOWYM
1. Odtaczy¢ wszystkie obcigzenia sitowe
pojazdu.

2. Podtgczy¢ dodatni (czerwony) zacisk do
dodatniego (+) bieguna akumulatora.

3. Podtagczy¢ ujemny (czarny) zacisk do
ujemnego (-) bieguna akumulatora lub do
podwozia pojazdu.

@
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UWAGA: Nie nalezy dopuszcza¢, aby
dodatni i ujemny zacisk akumulatora
dotykaty sie lub tgczyly ze sobg, aby
unikngc iskrzenia.

4. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk wh./wyt.
przez dwie sekundy, aby wigczy¢ produkt.
UWAGA: Dioda LED zasilania zacznie
Swieci¢ na zielono w sposoéb ciagty.

5. Nacisng¢ przycisk wstepnego tadowania,
aby natadowac produkt.

UWAGA: Gdy urzadzenie taduje
akumulator pojazdu, dioda LED miga na
z6tto.

6. Po wstepnym natadowaniu dioda LED
uruchamiania silnika swieci na zielono w
sposoéb ciggty.

7. Uruchomié¢ pojazd.

UWAGA: Jesli silnik nie uruchamia sie, to
nalezy poszuka¢ dodatkowych informacji
w przewodniku rozwigzywania problemow.
Moze by¢ wymagany dodatkowy serwis
pojazdu; wtedy nalezy skorzystaé z
fachowej pomocy.

8. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk wt./
wyt. przez dwie sekundy, aby wytgczy¢
produkt.

9. Odtaczy¢ produkt od pojazdu, zdejmujgc
najpierw zacisk ujemny (czarny) a
nastepnie zacisk dodatni (czerwony).

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
ROZRUCHOWEGO W TRYBIE
WYMUSZONYM

OSTRZEZENIE! Z trybu wymuszonego
nalezy korzysta¢ z zachowaniem szczegodlnej
ostroznosci. w trybie wymuszonym
zabezpieczenia przed iskrzeniem i
odwrdéceniem  polaryzacji sg wylaczone.
Sprawdzi¢, czy zaciski zostaty prawidtowo
poditagczone.  Niezastosowanie  sie  do
wszystkich  instrukcji moze  skutkowaé
porazeniem prgdem elektrycznym, pozarem
lub powaznymi obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE! W trybie wymuszonym
wykorzystywany jest prgd o wysokim
natezeniu, ktéry moze powodowac iskrzenie i
wysokg temperature, jesli nie bedzie uzywany
prawidtowo. W przypadku braku pewnosci
co do korzystania z tego trybu nie nalezy

podejmowac préb korzystania z niego i nalezy

zwrdci¢ sie o profesjonalng pomoc.

1. Odtaczy¢ wszystkie obcigzenia sitowe
pojazdu.

2. Podigczy¢ dodatni (czerwony) zacisk do
dodatniego (+) bieguna akumulatora.

3. Podtagczy¢ ujemny (czarny) zacisk do

ujemnego (-) bieguna akumulatora lub do
podwozia pojazdu.
UWAGA: Nie nalezy dopuszczac¢, aby
dodatni i ujemny =zacisk akumulatora
dotykaty sie lub taczyty ze sobg, aby
unikng¢ iskrzenia.

4. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk wh./wyt.
przez dwie sekundy, aby wtgczy¢ produkt.
UWAGA: Dioda LED zasilania zacznie
Swieci¢ na zielono w sposob ciggly.

5. W celu przejscia do trybu standardowego

nalezy nacisng¢ przycisk wstepnego
tadowania.
UWAGA: Jesli poziom napiecia
akumulatora pojazdu jest niewystarczajacy
do wykonania rozruchu w trybie
standardowym, dioda LED rozruchu
silnika zacznie miga¢, a dioda LED btedu
zaswieci sie na czerwono.

6. Nacisngc¢ i przytrzymac przycisk
wstepnego tadowania przez dwie
sekundy, aby aktywowac tryb wymuszony.

UWAGA: Gdy urzadzenie taduje
akumulator pojazdu, dioda LED miga na
z06tto.

7. Po wstepnym natadowaniu dioda LED
uruchamiania silnika zacznie $wieci¢ na
zielono w sposob ciggly.

8. Uruchomi¢ pojazd.

UWAGA: Jesli silnik nie uruchomi sie:
nalezy najpierw sprawdzic, czy urzadzenie
rozruchowe jest wyfgczone, a nastepnie
odtgczy¢ urzgdzenie i sprawdzi¢, czy nie
wystepujg inne problemy, ktére moga
wymagac rozwigzania.

9. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk wt./
wyt. przez dwie sekundy, aby wytgczyc¢
produkt.

10. Odtgczy¢ produkt od pojazdu, zdejmujac
najpierw zacisk ujemny (czarny) a
nastepnie zacisk dodatni (czerwony).
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KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.
Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
starannosciiwiedzy. Moze by¢é wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Wylaczyc zasilanie iwymontowac akumulator.
Poczeka¢, az =zaréwno produkt, jak i
akumulator ostygng. Przed przystgpieniem
do czyszczenia lub konserwacji zawsze
upewni¢ sie, ze wszystkie czesci ruchome
catkowicie sie zatrzymaly.

Nie wolno dopusci¢ do  kontaktu
plastikowych czesci z ptynem hamulcowym,
benzyng, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne mogag uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ tworzywo sztuczne, co moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.
Wewnatrz produktu wystepuje
niebezpieczne napiecie. Nie demontowac.
Wszelkie uszkodzone lub zuzyte czesci
zawsze powinny by¢ naprawiane lub
wymieniane przez wykwalifikowany
personel w autoryzowanych punktach
serwisowych.

Czesto (w tym przed kazdym uzyciem)
sprawdza¢ wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety pod katem nalezytego dokrecenia,
aby mie¢ pewnosé, ze produkt jest
bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes¢
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymienic
w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Unika¢  stosowania  rozpuszczalnikow
do czyszczenia plastikowych czesci.
Wiekszos¢ plastikow jest wrazliwa na
rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich
stosowanie. Usuwac zabrudzenia, pyl, olej
i smar czystymi szmatami.

PRZECHOWYWANIE

Wylaczyc  zasilanie i  wymontowac
akumulator. Upewnic¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub
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transportem nalezy odczekaé, az produkt i
akumulator ostygna.

Nie przechowywac¢ ani nie transportowac
produktu z wiozonym akumulatorem. Wyja¢
akumulator i zamocowa¢ go osobno.

Produkt nalezy przechowywa¢ w
pomieszczeniach  zamknietych.  Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu,
ktore jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywa¢  urzadzenia wraz z
materiatami  korozyjnymi, takimi  jak
ogrodowe substancje chemiczne lub sol
odmrazajgca. Nie przechowywac produktu
poza pomieszczeniami.

Produkt nalezy przechowywac chlodnym i
suchym miejscu, w temperaturze od -30 do
70 °C.

Jesli produkt ma by¢ przechowywany
nieuzywany przez diuzszy czas, to nalezy
wyjaé z niego akumulator.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Zobacz rysunek 1.

Pokrywa baterii

Przewdd ujemny

Kontrolki LED

Zacisk dodatni

Oswietlenie zadaniowe
Uchwyt do przenoszenia
Przycisk oswietlenia zadaniowego
Przycisk tadowania

. Przycisk wlaczania/wylaczania
0. Zacisk ujemny

1. Przewdd dodatni

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukgcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

aZVeNIORhwN~
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Nie wystawiac urzadzenia
na dzialanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Wytgcznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen

Przycisk wlaczania/wylaczania

CLr @
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tadowanie
Przycisk swiatta
Dioda LED btedu

Uruchamianie silnika

Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw,
nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi byé
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete
ze sprzetu. Skontaktowac

sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbiorki
odpadow. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczegdlnosci
zawierajgce lit — a takze
pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce,
ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na Srodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposoéb przyjazny
dla srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

®
ALARMY DZWIEKOWE |

z b
ALARMY DZWIEKOWE o
-
(7]
Tryb standardowy Pojedynczy sygnat X
dzwiekowy
Tryb wymuszenia Podwadjny sygnat
dzwiekowy
Gotowos¢ do Staty sygnat dzwigkowy
uruchomienia silnika
Brzeczyk btedu (wszystkie Podwojny sygnat
kody) dzwigkowy

PRZEGLAD PANELU STEROWANIA

CENOOTRWN =

Dioda LED zasilania

Symbol btedu

Dioda LED tadowania

Dioda LED rozruchu silnika
Przycisk Swiatta

Symbol rozruchu silnika
Przycisk tadowania

Dioda LED btedu

Przycisk wlaczania/wylaczania
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WSKAZNIK LED STANU ENERGII

Kontrolki LED Gtéwna  Funkcja Dodatkowa Funk- Stan Akcja
dioda dioda LED cja
LED
Wewnetrzna Zaprzesta¢
P o o Blad Miga na B B temperatura uzywania produktu
cgﬂzo a czerwono jest zbyt i zaczeka¢, az
0 wysoka. ostygnie.
Poziom Natadowac¢
\y /) ] ] natadowania akumulator
e~ - = Miga na Pod Miga na
(0> Sle 2z czerwono napieciem zielono akumulat(_)ra progiuktu do
208 produktu jest poziomu co
zbyt niski. najmniej 50%.
) Sprawdzi¢
- g Swieci : el potgczenia
® - 205 Btad cigglena  Uruchamianie h:i:eglaor:]: gg{c lzgloiz zaciskow. W razie
czerwono a : potrzeby ponownie
podigczy¢ zaciski.
Sprawdzi¢
potaczenia
zaciskow.
~ - °:2:° Miga na Ui A ey Ezog\?lgf]yczacisk
c:gac 0 Btad 9 Uruchamianie 9 podtaczone wony
09 czerwono zielono R do bieguna
: dodatniego (+), a
czarny zacisk do
bieguna ujemnego
():
Sprawdzi¢
) s .. Napiecie napiecie
Swieci i;meél akumulatora akumulatora
Btad cigglena  Uruchamianie 22 pojazdu jest pojazdu. Produkt
czerwono . zbyt wysokie jest zgodny
zielono 2 :
(powyzej 13 V).  wylacznie z

systemami 12 V.
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(o] PREKLAD ORIGINALNIiCH POKYNU

Bezpec€nost, vykon a spolehlivost maji pfi
konstrukci startovaciho zafizeni prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Startovaci zafizeni je uréeno k zajiSténi
privodu elektrické energie pfi startovani
vozidel pomoci startovacich kabelU.

Vyrobek Ize pouZivat v
venkovnich prostorech.

uzavienych i

Vyrobek je kompatibilni pouze s 12 V systémy.
Vyrobek je uren pro startovani zéZzehovych
motoru o 6 litrd a vznétovych motora do 5 litrd
pomoci startovacich kabeld.

Vyrobek neni ur€en ke startovani zadného
jiného typu akumulatoru pomoci startovacich
kabelll a neslouzi k pouziti jako zdroj
napajeni. Neni uréen k pouziti s bateriemi
se suchymi ¢lanky (které se bézné pouzivaji
v domacich spotrebicich). Nikdy by nemél
byt pouzivan ve vybusném nebo hoflavém
prostredi.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltm.

BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAJICI

SE STARTOVACIHO ZARIZENI

m Prectéte si vSechny pokyny a bezpecénostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani
a pokynl uvedenych nize mlze zpusobit
uraz elektfinou pozar a/nebo vazna
poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

m Nebezpe&i vybudnych plynG. Prace
v blizkosti olovéného akumulatoru je
nebezpecna. Akumulatory vozidla generuji
vybusné plyny béhem normalniho provozu
akumulatoru. Z tohoto dlivodu je nanejvy$
ddlezité dodrzovat pokyny pfi kazdém
pouziti vyrobku. Aby se snizilo riziko vybuchu
akumulatoru, dodrzujte tyto pokyny i pokyny
vydané vyrobcem akumulatoru a vyrobcem
jakéhokoli zafizeni, které chcete pouzivat
v blizkosti akumulatoru. Prostudujte si
varovné znaceni na téchto vyrobcich a na
motoru. Nemonitorované, nekompatibilni
nebo poskozené akumulatory mohou pfi
pouziti s vyrobkem vybuchnout. Béhem

@

pouzivani
dozoru.

nenechavejte vyrobek bez

NepokousSejte se nastartovat poskozeny
nebo zamrzly  akumulator  pomoci
startovacich kabel(. Vyrobek pouzivejte
pouze s akumulatory pro doporucené
napéti.

Nepouzivejte vyrobek k nastartovani vozidla
pomoci startovacich kabell, kdyz se pravé
nabiji akumulator vozidla.

Vyrobek mlzZe vyzafovat elektromagneticka
pole a muzZe ovlivnit kardiostimulatory,
defibrilatory a jina Iékarska zafizeni.

Ke sniZeni rizika Urazu je nezbytné
dlisledné dohlizet na pouzivani tohoto
pfistroje v blizkosti déti. Naradi uskladnete
mimo dosah deti.

Pouziti pfislusenstvi, které neni doporu¢eno
vyrobcem, mize zapfiCinit nebezpedi
pozaru, Uraz elektfinou nebo poranéni
osob.

Nabije€ka nikdy nesmi byt vihka a nesmi se
pouzivat ve vlhku.

Nezakryvejte ventilacni otvory a pfi préaci
zajistéte pfimérené odvétravani.
Pouzivejte kompletni prostfedky na ochranu

oCi a ochranny odév. Pfi praci v blizkosti
akumulatoru vozidla se nedotykejte o¢i.

Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda kryt,
kabely a svorky nejsou poSkozené. Pokud
objevite poskozeni, vyrobek nepouziveijte a
dopravte ho do autorizovaného servisu na
opravu.

Nepouzivejte nabijeCku, ktera spadla na
zem nebo ktera je jakkoliv poSkozena.

Nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iékl. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem
muze zpusobit vazna osobni poranéni.

Nepracujte s timto strojem ve vybusnych
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Nastroj vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

Nikdy produkt sami neupravujte,
nerozebirejte a ani se ho sami nepokousejte
opravovat.
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m Nepokladejte vyrobek pfimo na akumulator
vozidla, ktery chcete pouzit ke startovani
pomoci startovacich kabelld. Umistéte
vyrobek tak, daleko, jak to kabely umozZnuiji.

m Nestartujte akumulator vozidla pomoci
startovacich kabel(, pokud neznate jeho
napéti nebo chemické slozeni.

m Pripojte vystupni kabely k akumulatoru
vozidla a podvozku podle pokynu. Nedovolte,
aby se vystupni svorky vzajemné dotykaly.

m Zvazte, zda by vam nemél nékdo pomoci
a byt nablizku, kdyz pracujete v blizkosti
olovéného akumulatoru vozidla.

m Méjte v blizkosti dostatek Cerstvé vody,
mydla a jedlé sody pro pfipad, Ze by se
kyselina z akumulatoru dostala do styku
s pokozkou, odévem nebo o¢ima.

m Pokud se kyselina z akumulatoru dostane do
styku s pokozkou nebo odévem, okamzité ji
omyjte mydlem a vodou. Pokud se kyselina
dostane do oka, okamZzité oko proplachnéte
studenou tekouci vodou po dobu nejméné
10 minut a ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

m V blizkosti akumulatoru nebo motoru vozidla
nekufte a zamezte vzniku jisker ¢i plamena.

m Budte obzvlasté opatrni, abyste snizili riziko
padu kovového nastroje na akumulator
vozidla. Mohlo by dojit k jiskfeni nebo zkratu
akumulatoru nebo jiné elektrické ¢asti, ktera
by mohla zpUsobit vybuch.

m Pfi praci s olovénym akumulatorem
odstrarite osobni kovové predméty, jako jsou
prsteny, naramky, nahrdelniky a hodinky.
Olovény akumulator vozidla mze vytvorit
zkratovy proud dostate¢né vysoky na to,
aby roztavil kov prstenu nebo podobného
predmétu a zpUsobil tak vazné popaleniny.

m Aby se sniZilo riziko zkratu, vZdy po kazdém
pouziti umistéte svorky na drzaky, které
jsou k tomu urceny.

VAROVANI K BATERII

m Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poSkozeni
vyrobku v dusledku zkratu nikdy nenofte
pristroj, baterii ani nabijeCku do tekutiny
a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako
je slana voda, urcité chemikalie a bélici
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prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Vyrobek pouzivejte pouze s baterii uvedenou v této
pfirucce. Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru
muzZe zpusobit nebezpeci poraneni a pozaru.
Pfi pouzivani produktu na baterie je vzdy nutno
dodrzovat zakladni bezpe€nostni doporuceni, aby
se zabranilo riziku pozaru, vyteeni baterii a Urazu
osob. Nepouzivejte dohromady baterie rdznych
typl nebo s rliznou mirou pouziti.

K nabijeni bateriového svazku pouzijte pouze
nabijecku specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru mGze
zpusobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem. Pfed dobijenim
vzdy vyjméte akumulator z pfistroje.

Postupujte  podle pokynd pro  nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo vyrobek mimo
rozsah teplot uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo pfi teplotach mimo uvedeny rozsah
muze poskodit baterii a zvysit riziko poZaru.

Nevystavujte akumulator ani pfistroj ohni
nebo pfilis§ vysokym teplotam. Vystaveni
ohni nebo prili§ vysokym teplotam
prevysujicim 130 °C mlze zpUsobit vybuch.

Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, kli¢e, hfebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani svorek
akumulatorové sady muze vést k jiskreni,
popaleninam, pozaru nebo vybuchu.

Za nevhodnych podminek mizZe z baterie
vytékat kapalina; zabrafite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte vodou.
Pokud kapalina pfijde do kontaktu s ocima,
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vyte¢ena
z baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo pfistroj, ktery
je poskozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Baterie nevhazujte do domaciho odpadu.
Musi se shromazdovat zvlast a vratit
do ekologického recyklacniho zafizeni.
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Zjistéte si u mistni samospravy nebo
u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbérné misto.

m Nedobijejte primarni ¢lanky (nedobijeci).

POUZITI

Pfed zahajenim prace si prectéte a dikladné se
seznamte s navodem k obsluze svého vozidla
a prostudujte si upozornéni a doporuceni ke
startovani vozidla pomoci startovacich kabelu.

REZIMY STARTOVACIHO ZARIiZENI

m Standardni rezim
- Standardni rezim lIze pouzit k napajeni
vybitych akumulatord vozidla elektrickym
proudem.

POZNAMKA: Pokud startovaci zafizeni narazi
béhem standardniho rezimu na chybu, maze
dojit k hlubokému vybiti akumulatoru vozidla.

m Rezim potlageni
- Rezim potlaceni je potfeba v pripadé,
Ze je uroven napéti akumulatoru vozidla
nedostate¢na pro nastartovani vozidla
pomoci standardniho rezimu.

POZNAMKA: Rezim potladeni pouZijte pouze
v pfipadé, Ze startovaci zafizeni nedokaze
naplnit akumulator vozidla ve standardnim
rezimu.

POUZITi STARTOVACIHO ZARIZENi VE

STANDARDNIM REZIMU

1. Vypnéte vSechny spotfebi¢e energie ve
vozidle.

2. Pripojte kladnou (¢ervenou) svorku ke
kladné (+) svorce akumulatoru.

3. Pfripojte zapornou (¢ernou) svorku
k zaporné (-) svorce akumulatoru nebo
k podvozku vozidla.
POZNAMKA: Dbejte na to, aby se kladné
a zaporné svorky akumulatoru nedotykaly
nebo se nespojily, aby nedoslo k jiskreni.

4. Stisknutim a podrzenim tlacitka zapnuti/
vypnuti na dvé sekundy zapnéte vyrobek.
POZNAMKA: Kontrolka LED napajeni se
rozsviti zelené.

5. Stisknutim tlacitka pInéni nabijte vyrobek.
POZNAMKA: Pfi plnéni akumulatoru
vozidla bude kontrolka LED blikat zluté.

6. Po naplnéni se kontrolka LED startéru
rozsviti zelené.

7. Nastartujte vozidlo.
POZNAMKA: Pokud motor nenastartuje,
prectéte si dalSi pokyny v pravodci
odstrafiovanim problému. Je mozné,
Ze vaSe vozidlo vyZaduje dalSi servis;
vyhledejte odbornou pomoc.

8. Stisknutim a podrzenim tlagitka zapnuti/
vypnuti na dvé sekundy vypnéte vyrobek.

9. Odpojte vyrobek od vozidla tak, Zze
nejprve odstranite zapornou (€ernou)
svorku a poté kladnou (€ervenou) svorku.

POUZITi STARTOVACIHO ZARIiZENI
V REZIMU POTLACENI

VAROVANI! ReZim potladeni pouzivejte
s mimofadnou opatrnosti a peclivosti.
Ochrana proti jiskfeni a obracené polarité jsou
v rezimu potlaceni deaktivovany. Ujistéte se,
ze jsou svorky spravné pfipojeny. Nedodrzeni
vS8ech pokyn( muze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému zranéni.

VAROVANI! ReZim potladeni vyuziva vysoky
proud, ktery muZe zpUsobit jiskfeni a velké zahfati,
pokud neni pouZivan spravné. Jestlize si nejste
jisti pouzivanim tohoto reZimu, nepokousejte se
jej pouzivat a vyhledejte odbornou pomoc.
1. Vypnéte vSechny spotfebi¢e energie ve
vozidle.
2. Pripojte kladnou (Cervenou) svorku ke
kladné (+) svorce akumulatoru.
3. Pripojte zapornou (€ernou) svorku
k zaporné (-) svorce akumulatoru nebo
k podvozku vozidla.
POZNAMKA: Dbejte na to, aby se kladné
a zaporné svorky akumulatoru nedotykaly
nebo se nespojily, aby nedoslo k jiskieni.
4. Stisknutim a podrzenim tlacitka zapnuti/
vypnuti na dvé sekundy zapnéte vyrobek.
POZNAMKA: Kontrolka LED napajeni se
rozsviti zelené.
5. Stisknutim tlacitka plnéni vstoupite do
standardniho rezimu.
POZNAMKA: Pokud je Urovefi napéti
akumulatoru vozidla nedostate¢na pro
startovani pomoci startovacich kabel(
ve standardnim rezimu, kontrolka LED
startéru zacne blikat a chybova kontrolka
LED se rozsviti Cervené.
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6. Stisknutim a podrzenim tlacitka pInéni na
dvé sekundy aktivujete rezim potlaceni.
POZNAMKA: Pfi plnéni akumulatoru
vozidla bude kontrolka LED blikat Zluté.

7. Po naplnéni se kontrolka LED startéru
rozsviti zelené.

8. Nastartujte vozidlo.

POZNAMKA: Pokud motor nenastartuje:
Nejprve se ujistéte, Ze je startovaci zafizeni
vypnuté. Poté odpojte jednotku a hledejte dalSi
problémy, které mlze byt potfeba odstranit.

9. Stisknutim a podrzenim tlacitka zapnuti/

vypnuti na dvé sekundy vypnéte vyrobek.

Odpoijte vyrobek od vozidla tak, ze nejprve

odstranite zapornou (Cernou) svorku

a poté kladnou (€ervenou) svorku.

m PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
mUze zapfi€init mozné poranéni, slaby vykon
a mize dojit ke ztraté zaruky.

» Udrzba vyZzaduje extrémni pééi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte opravit
pouze v povéfeném servisu.

= Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte
oba zchladnout. VeSkeré pohyblivé €asti se
pied jakoukoliv o€istou nebo udrzbou museji
kompletné zastavit.

m Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny,
petrolej, vyrobky =zalozené na petroleji,
pronikavé oleje, atd. do kontaktu s plastovymi
soucastmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znigit plast, ktery mGze mit za
nasledek vazna osobni poranéni.

m V produktu je nebezpecné napéti, proto ho
nerozebirejte.

m Jakékoliv posSkozené nebo opotfebované
soucasti se musi opravovat nebo vymériovat
kvalifikovanou osobou v autorizovaném
servisnim stredisku.

m Pravidelné a pfed kazdym pouzitim
kontrolujte, zda jsou matice, Srouby a Sroubky
fadné utazené, aby byl vyrobek v bezpeé¢ném
provoznim stavu. Jakykoliv poSkozeny dil je
nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

10.
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Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastd je citlivych na
poskozeni rGznymi typy komerénich rozpoustédel
a mohou byt jimi poskozeny. K odstranovani
necistot, prach, oleju a tuku pouZivejte cisté textilie.

USKLADNENI

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte
se, ze se zastavily vSechny pohyblivé dily.
Pfed uskladnénim nebo pfepravou nechte
vyrobek a akumulator vychladnout.

Vyrobek neskladujte ani nepfenasejte s viozenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené.
Vyrobek skladujte v interiéru. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem.
UdrZujte produkt mimo korosivni materialy,
napfiklad  zahradkafské chemikalie a
rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Ukladejte produkt na chladné (mezi -30 a
70 °C) a suché misto.

Chcete-li vyrobek dlouho skladovat, aniz
byste jej pouzivali, vyjméte z néj akumulatory.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz obrazek 1.

20N RWN =~

Kryt baterie

Zaporny kabel

Kontrolky LED

Kladna svorka

Pracovni svétlo

Obsluzna rukojet

Tlacitko pracovniho svétla
Tlacitko pInéni

Tlacitko zapnuti/vypnuti
Zaporna svorka

0.
1. Kladny kabel

SYMBOLY

Pfed pouZivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny.
Dbejte na v8echna upozornéni

a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

0\ |

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

®
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Jen pro vnitfni pouziti
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ZVUKOVA UPOZORNENI m
Tlacitko zapnuti/vypnuti @
Standardni rezim Jedno pipnuti >
Rezim potlageni Dvé pipnuti >
PInéni Pfipraveno ke startovani motoru Konstantni tén
Zvukovy signal chyby (vSechny kody) Dvé pipnuti
Tlagitko svétia PREHLED OVLADACIHO PANELU

Chybova kontrolka LED

Startér

Nelikvidujte vybité

baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole€né s netfidénym
komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad

musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte
si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.
Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a
elektronického odpadu,
pomduZe to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpusobem. Odstrarte z
odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

Kontrolka LED napégjeni
Symbol chyby
Kontrolka LED plInéni
Kontrolka LED startéru
Tlacitko svétla

Symbol startéru
Tlacitko pInéni
Chybova kontrolka LED
Tlacitko zapnuti/vypnuti

CENOOTRWN =
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STAVOVA KONTROLKA LED

Kontrolky LED Primarni  Funkce Sekun- Funkce Stav Vyznam
kontrol- darni
ka LED kontrolka
LED
Blika Vnitini teplota | restaiite vyrobek

- - - Chyba - - pouzivat a nechte

gervend Je prilis vysokd. - jor'\ychladnout.

e,
208
Kapacita Dobijte
DaZ - = Chyb Blika Pod Blika nabijeni akumulatory
0> czgzc yba Gervené napétim zelené akumulator(ije  minimalné na
0 pFili§ nizka. 50%.

Zkontrolujte
pfipojeni svorek.

802 - . L
L = 25 Sviti o Blika Jsou odpojené e
- Chyba Zervend Spusténi selend svorky. V pfipadé potfeby
svorky znovu
pfipojte.
Zkontrolujte
pfipojeni svorek.
Svarisr ey Pfipojte ¢ervenou
° - e Blika ox Blika Vorky J svorku ke kladné
W2 = 208 Chyba < - Spusténi - pfipojeny
=% Cervené zelené o svorce (+)
208 opacné. >
a Cernou svorku
k zaporné (-)
svorce.
Napéti . Zkontrolujte napéti
e e akumulatoru ; . :
Chyba SV gpusteni SVl ozidla je prilis  VOZdia: Vyrobek je
Cervené zelené . wxr kompatibilni pouze
Vysoke (vySsi s 12V systém
nez 13 V). ystemy.
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[I7 Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A segédinditd kialakitasakor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatésag volt az
elsédleges szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A segédinditot ugy tervezték, hogy elektromos
aramot biztositson a segédindithaté jarmivek
szamara.

A termék beltéren és kultéren is hasznalhato.

A termék csak 12 V-os rendszerekkel
kompatibilis. A terméket 6 literes benzines és
5 literes dizelmotorok segédinditasara tervezték.
A termék nem alkalmas mas tipust akkumulator
segédinditasara vagy tapegységként valo
hasznalatra. Nem alkalmazhato szarazelemes

akkumulatorokkal (amelyek altalanosan
haztartasi késziilékekben talalhatdak)
valé6 hasznalatra. Tilos robbanékony vagy

tlzveszélyes kérnyezetben hasznaini.
Semmilyen mas célra ne hasznalja.

A SEGEDINDITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Olvassa el az 0Osszes biztonsagi
figyelmeztetést és utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartdsa elektromos aramiitést, tlizet és/vagy
sulyos sérilést eredményezhet. Orizze meg
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késObbi tajékozddasra is.

m Robbanasveszélyes gazok kockazata. A
savas olomakkumulatorok kdzelében vegzett
munka veszélyes. A jarm( akkumulatoraiban
az akkumulator normal mikoédése soran

robbanasveszélyes gazok képzddnek.
Emiatt rendkivil fontos, hogy minden
alkalommal kovesse az utasitasokat a

termék hasznalatakor. Az akkumulator
robbanasveszélyének csdkkentése érdekében
kovesse ezeket az utasitasokat, valamint
az akkumulator gyartoja és az akkumulator
kozelében hasznalni kivant berendezés
gyartdja altal kozzétett utasitasokat. Tekintse
at ezeken a termékeken és a motoron talalhato
figyelmeztet6 jelzéseket. A felligyelet nélkdili,
nem kompatibilis vagy sérllt akkumulatorok
felrobbanhatnak, ha a termékkel hasznaljak.
Hasznalat k6zben ne hagyja felugyelet nélkdl
a terméket.

m Sérllt vagy befagyott akkumulatort ne
prébdljon segédinditani. A terméket csak

@

az ajanlott feszlltségl akkumulatorokkal
hasznalja.

Nehasznaljaaterméketjarmlisegédinditasara
mikézben a jarmi akkumulatora téltédik.

Atermék elektromagneses mez6ket bocsathat
ki, és hatassal lehet a szivritmusszabalyzékra,
defibrillatorokra és mas orvosi eszkdzokre.

A sérulések elkerllése érdekében,
szigoruan fellgyelie a termék hasznalatat,
ha a kézelében gyermekek tartdzkodnak. A
terméket tartsa tavol a gyerekektol.

Egy az akkumulatortoltd gyartoja altal nem
javasolt kiegészitd hasznalata tlizveszélyt,
aramutést és személyi sérilést okozhat.

A késziléket soha engedje, hogy nedves
legyen, és ne hasznalja azt nedves, paras
kérnyezetben.

Ne takarja le a szell6zényilasokat, mikodés

kdézben pedig biztositson = megfeleld
szell6zést.
Viselien telies szemvédé és ruhavédé

felszerelést. Kertlje a szem megérintését, ha
jarmGakkumulator kézelében dolgozik.

A termék hasznalata el6tt ellendrizze,
hogy az akkumulatorhaz, a kabelek és a
csatlakozobilincsek nem  sériltek-e. Ha
sérllésttalal, ne hasznalja a terméket és vigye
el megjavittatni hivatalos szervizkézpontba.

Ne haszndlja ezt a késziléket, ha az
megutédoétt vagy barmilyen mas médon
megseértilt.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg
vagy alkohol, gydgyszerek, illetve mas
tudatmodositok hatasa alatt all. A termékek
hasznalata kdzben mar egyetlen figyelmetlen
pillanat is sulyos személyi sérlléshez
vezethet.

A gépet ne mikddtesse robbanasveszélyes
kérnyezetben, példaul robbanasveszélyes
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében.
A gépben szikrak keletkezhetnek, amik
begyujthatjak a port vagy a gozoket.

Soha ne modositsa, szerelie szét vagy
probalja meg a terméket maga megszerelni.

Ne helyezze a terméket kozvetlenll a
segédinditani kivant jarmi akkumulatoranak
tetejére. Helyezze a terméket olyan tavol,
amennyire a kabelek lehetbvé teszik.

Ne inditsa be a jarm(i akkumulatorat, ha
nem ismeri a feszlltségét vagy a kémiai
Osszetételét.
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m Csatlakoztassa a kimeneti kabeleket a
jarmé akkumulatorahoz és az alvazhoz
az utasitasoknak megfeleléen. Soha ne
engedije, hogy a kimeneti csatlakozobilincsek
hozzaérjenek egymashoz.

m Gondoskodjon réla, hogy legyen valaki a
kdzelben, aki segit, ha egy jarmi savas
olomakkumulatoranak kézelében dolgozik.

m Legyen a kozelben sok friss viz, szappan
és szbdabikarbona arra az esetre, ha az
akkumulatorsav a bérére, a ruhdzatara vagy
a szemébe kertine.

m Ha az akkumulatorsav a bdrére vagy
a ruhazatara kerll, azonnal mossa le
szappannal és vizzel. Ha sav kerll a
szemébe, azonnal 6blitse ki a szemét folyd
hideg vizzel legalabb 10 percig, és azonnal
forduljon orvoshoz.

m Soha ne dohanyozzon, és ne engedje

szikra vagy lang képz6dését a jarmi
akkumulatoranak vagy motorjanak
kdzelében.

m Legyen klléndsen ovatos, hogy elkerllje a
fémszerszamok a jarm( akkumulatorara valo
leejtésének kockazatat. Ez szikrat okozhat
vagy rovidre zarhatja az akkumulatort vagy
mas elektromos alkatrészt, ami robbanashoz
vezethet.

m Tavolitsaelaszemélyesfémtargyakat, példaul
gydrlket, karkotéket, nyaklancokat és orakat,
ha savas olomakkumulatorral dolgozik. A
jarmivek savas oOlomakkumulatorai elég
nagy rovidzarlati aramot képesek |étrehozni
ahhoz, hogy egy gydrit vagy hasonlé targyat
a jarmi fémrészéhez olvasszanak, és sulyos
égési sérlilést okozzanak.

m A rovidzarlat kockazatanak csokkentése
érdekében minden hasznalat utan helyezze
a csatlakozobilincseket a kijeldlt tartokra.

AZ AKKUMULATORCSOMAGGAL

KAPCSOLATOS MUNKAVEDELMI
FIGYELMEZTETESEK

m A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkertlésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.
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Csak a jelen  gépkonyvben  elGirt
akkumulatorcsomagokkal hasznalja a
terméket. Méas akkumulatorok hasznalata
tuzveszélyes lehet, és sérlléseket okozhat. Az
akkumulatorral miikod6 termék hasznélatakor
mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket, hogy csokkentsék a tiiz,
a szivargd akkumulatorok és a személyi
sérilések kockazatat. Ne keverje a kiilonb6zé
tipusu vagy haszndlati szintli akkumulatorokat.

Csak a gyarto altal megadott t6ltét hasznalja
az akkucsomag feltdltéséhez. Egy adott
akkumulatortipushoz val6é t6lt6 egy masik
tipusu  akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet. Ujratdltés el6tt vegye ki
az akkumulatort a termékbdl.

Kdvesse az dsszes t6ltési utasitast, és ne téltse
az akkumulatorcsomagot vagy a terméket az
utasitasokban meghatarozott hémérsékleti
tartomanyon kivll. A helytelen téltés vagy a
megadott tartomanyon kivuli hémérsékleten
valo feltdltés az akkumulatort karosithatja, és
a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy terméket
tznek vagy magas hémérsékletnek. A
tlznek vagy a 130 °C feletti h6mérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol
mas fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktdl,
érmeéktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy
mas kisméretli fém targyaktol, amelyek révidre
zarhatjak a két érintkezét. Az akkumulator
érintkezoinek rovidre zarasa szikrakat, tizet,
égéseket vagy robbanéast okozhat.

Nem megfeleld kérulmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbdl, keriilje az azzal
valoé érintkezést. Ha mégis érintkezik vele,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerdl,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt
folyadék irritaciot vagy égéseket okozhat.

Ne haszndlijon sérilt vagy atalakitott
akkumulatort vagy terméket. A sérult vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathato
modon Uzemelhet, ami tlizet, robbanast, mas
kockazatot vagy sériilést okozhat.

Az akkucsomagot ne dobja ki a haztartasi
hulladékok kozé. Kiilon gydjtse 6ket, és juttassa
el a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleld
Ujrahasznositd kdzpontba. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkoz6 utmutatasért és a
gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos informaciokért.

Ne toltson
cellakat.

(nem Ujratoltheté) els6dleges
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HASZNALAT

A jarm{ inditasa el6tt olvassa el és gy6z6djon
meg, hogy megértette jarmive haszndlati
utasitasat a figyelmeztetésekre és ajanlasokra
vonatkozoéan.

SEGEDINDITASI UZEMMODOK

m Altalanos lizemmad

- Az dltalanos Uzemmdd hasznalhatd a
lemerdilt jarmGakkumulatorok dramellatasara.

MEGJEGYZES: Ha a segédinditd hibat észlel
altalanos Uzemmodban, eléfordulhat, hogy a
jarm( akkumulatora teljesen lemerdilt.

m Fellliras tzemmod

- A feliliras lzemmodra akkor van szlkség,
ha a jarml akkumulatoranak fesziiltsége
nem elegendd a jarmd altalanos
Uzemmddban térténé segédinditasahoz.

MEGJEGYZES: Csak akkor haszndlia a
feliliras Gzemmaodot, ha a segédinditd nem
tudja feltdlteni a jarm{ akkumulatorat altalanos
izemmoddban.

A SEGEDINDITO HASZNALATA

ALTALANOS UZEMMODBAN

1. Kapcsolja ki az Osszes aramot hasznald
berendezést a jarmlben.

2. Csatlakoztassa a pozitiv (piros)
csatlakozébilincset az akkumulator pozitiv
(+) polusahoz.

3. Csatlakoztassa a negativ (fekete)
csatlakozobilincset az akkumulator negativ
(-) pblusahoz vagy a jarmi alvazahoz.
MEGJEGYZES: A szikraképzddés
elkerlilése  érdekében ne  engedje,
hogy az akkumulator pozitiv és negativ
csatlakozobilincsei érintkezzenek egymassal
vagy csatlakozzanak egymashoz.

4. Atermék bekapcsolasahoz nyomja meg
és két masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsol6 gombot.
MEGJEGYZES: A tapellatas LED lampaja
folyamatosan z6lden kezd el vilagitani.

5.  Nyomja meg az inditas gombot a termék
feltltéséhez.,
MEGJEGYZES: Mikdzben a termék elinditja
a jarm{ akkumulatorat, a LED séargan villog.

6. Asegédinditas utan az inditomotor LED-je
folyamatosan zoélden vilagit.

7. Inditsa be a jarmivet.
MEGJEGYZES: Ha a motor nem indul be,
tovabbi utmutatasért tekintse at a hibaelhéritasi
Utmutatot. A jarmivon tovabbi szervizelésre
lehet sziikség; kérjen szakmai segitséget.

8. Atermék kikapcsoldsahoz nyomja meg és
két masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsolo gombot.

9. Valassza le a terméket a jarmirél gy, hogy
eldszor eltavolitja a negativ (fekete), majd a
pozitiv (piros) csatlakozdbilincset.

A SEGEDINDITO HASZNALATA
FELULIRAS UZEMMODBAN

FIGYELEM! A felulirds Uzemmddot rendkiviili
korultekintéssel és oOvatossaggal hasznalja. A
szikraképzédés elkertilése és a forditott polaritas
elleni védelem le van tiltva feliiliras izemmaodban.
Ugyeljen arra, hogy a csatlakozobilincsek
megfeleléen legyenek csatlakoztatva. Az
utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramdtést,
tlzet és/vagy komoly személyi sérilést okozhat.

FIGYELEM! Afeliliras izemmadd nagy aramerésséget

haszndl, amely nem megfelel6 hasznalat esetén

szikraképz&déshez és magas héfokhoz vezethet. Ha

nem biztos ennek az lizemmaodnak a hasznalataban,

ne probalja meg ezt az izemmaodot hasznalni, és kérje

szakember segitségét.

1. Kapcsolja ki az 6sszes aramot hasznald
berendezést a jarmlben.

2. Csatlakoztassa a pozitiv (piros)
csatlakozobilincset az akkumulator pozitiv
(+) polusahoz.

3. Csatlakoztassa a negativ (fekete)
csatlakozobilincset az akkumulator negativ
(-) pblusahoz vagy a jarm alvazahoz.
MEGJEGYZES: A szikraképzddés
elkerlilése  érdekében ne  engedje,
hogy az akkumulator pozitiv és negativ
csatlakozobilincsei érintkezzenek egymassal
vagy csatlakozzanak egymashoz.

4. Atermék bekapcsolasahoz nyomja meg
és két masodpercig tartsa lenyomva a be-/
kikapcsolé gombot.
MEGJEGYZES: A tapellatas LED lampaja
folyamatosan zdlden kezd el vilagitani.

5.  Nyomja meg az inditds gombot az altalanos
Uzemmodba valo lépéshez.
MEGJEGYZES: Haajarm(iakkumulatoranak
feszliltségszintje nem elegendd az altalanos
Uzemmddban  torténd  segédinditashoz,
a motorinditasi LED villogni kezd, és a
hibajelzd LED folyamatosan pirosan vilagit.

6. Afellliras Uzemmod aktivalasahoz
tartsa lenyomva az inditas gombot két

masodpercig.
MEGJEGYZES: Mikdzben a termék
elinditia a jarmG akkumulatorat, a LED
sargan villog.

7. Asegédinditas utan a motorinditd LED-je
folyamatosan zdlden vilagit.
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8. Inditsa be a jarmivet.
MEGJEGYZES: Ha a motor nem indul
be; El6sz6r gy6z8djon meg arrdl, hogy
a segeédindité ki van kapcsolva, majd
valassza le az egységet, és keressen mas
problémakat, amelyeket esetleg ki kell
javitani.

9. Atermék kikapcsolasahoz nyomja meg és

két masodpercig tartsa lenyomva a be-/

kikapcsolé gombot.

Valassza le a terméket a jarmirdél ugy, hogy

elészor eltavolitja a negativ (fekete), majd a

pozitiv (piros) csatlakozodbilincset.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és  szerelékeit  hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérllést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m Szervizelés kiilonos figyelmet és hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szereld végezheti
el. A terméket csak engedéllyel rendelkezd
szervizben javittassa.

m Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort.
Hagyja mindkett6t lehdlni. A tisztitasi és
karbantartédsi miveletek megkezdése el6tt
gy6z4djon meg arrol, hogy minden mozgd
alkatrész teljesen megallt.

= A mlanyag részek semmilyen kérilmények
kozott nem  érintkezhetnek  fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu termékekkel,
beszivédd olajokkal stb. A vegyszerek
karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehetik
a mianyagot, ami sulyos személyi sérllést
eredményezhet.

m A termékben veszélyes elektromos fesziiltség
van, ezért ne szerelje szét.

m A sérllt vagy elkopott alkatrészeket
mindig szakképzett személlyel javittassa
meg vagy cseréltesse ki egy hivatalos
szervizkdzpontban.

m Mindenhasznalatel6ttés gyakoriid6kdzonként
ellenérizzen minden anyacsavart és csavart
a megfeleld6 meghlzas szempontjabal,
hogy biztositsa a termék biztonsagos tizemi
allapotat. A sértlt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkozpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A mlanyag részek tisztitadsakor tartézkodjon
a ftisztitdszerek hasznalatatol. A legtdbb
mianyag érzékeny a kulénbdz8 tipusu
kereskedelmioldoszerekre és azok hasznalata
esetén karosodhat. A kosz, por, olaj és zsir
eltavolitasara tiszta ruhat hasznaljon.

10.
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TAROLAS

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort.
Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teliesen megallt. Tarolas vagy szallitas
elétt hagyja lehlini a terméket és az
akkumulatorcsomagot.

Ne tarolja vagy széllitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort,
és rogzitse kulon.

A terméket beltéren tarolja. Hivods, szaraz
és ol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. A terméket tartsa

tavol a korrodald szerektdl, példaul kerti
vegyszerekt6l vagy a jégmentesitd sotol.
Ne tarolja a terméket kiltéren.

A terméket tarolja hideg, szaraz helyen,
-30 — 70 °C-os homérsékleten.

Ha a terméket hosszabb ideig nem
hasznalja, vegye ki az akkumulatort.

ISMERJE MEG A TERMEKET

L

a2V NORWN =

asd 1. abra.

Akkumulator fedél
Negativ kabel
LED-jelz6fények

Pozitiv csatlakozobilincs
Feladat fényjelzése
Hordozéfogantyu
Feladat fényjelzés gomb
Inditas gomb

Be/ki kapcsoldgomb
Negativ csatlakozébilincs

0.
1. Pozitiv kabel

SZIMBOLUMOK

A termék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

(AN

Ne tegye ki esonek, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Csak beltéri hasznalatra

Be/ki kapcsologomb

Inditas

RC@



Fényjelz6 gomb

Hibajelz6 LED

Motorinditas

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
telepiilési hulladékok

kdzé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve
gylijtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.
A helyi szabalyozasok szerint
a kereskedék kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzjérulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csOkkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kilondsen

a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
tordlje a személyes adatokat.

FIGYELMEZTETO HANGJELZESEK 3
(9]

Altalanos lizemmad Egy hangjelzés ;

Kényszerité tzemmad Két hangjelzés ?

A motor inditasra kész Folyamatos hangjelzés

Hibat jelz6 hangjelzés Két hangjelzés

(minden kod esetében)

A VEZERLOPANEL ATTEKINTESE

Tapellatasjelzé LED
Hibajelzés

Inditasjelzé LED
Motorinditas-jelzé LED
Fényjelz6 gomb
Motorinditas-jelzés
Inditas gomb
Hibajelz6 LED

Be/ki kapcsolégomb
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LED-ES ALLAPOTJELZ6

LED-jelz6fények Elséd-  Funkcié Masodla-  Funkcié Allapot Magyarazat
leges gos LED
LED
. Tal magas Hagyja’abba
P - = Hiba Plrosan R R a belsé a termgk o
e, villog AP hasznalatat, és
209 hémérséklet. } P
hagyja lehilni.
. Toltse fel ujra
_\ - Hiba Pirosan Fesziiltség Zolden gzltgls(ikgnglgttgrsa az akkumulatort
(0> N2 villog alatt villog ; P legalabb 50%-0s
205 tal alacsony. e .
toltottségi szintre.
Ellenérizze a
0 A csatlakozobilincsek
L - o}”c . Folyamatos s Zolden  csatlakozobilincsek  csatlakozasat.
0o Hiba - Inditas . o X
= piros villog le vannak Szilkség esetén
valasztva. csatlakoztassa Ujra a
csatlakozobilincseket.
Ellendrizze a
csatlakozdbilincsek
csatlakozasat.
800 A Csatlakoztassa
® cmo%' 2 Hiba Pirosan Inditas Zolden  csatlakozobilincsek  a piros
205 villog villog forditottan vannak  csatlakozdbilincset a
csatlakoztatva. pozitiv (+), a fekete
csatlakozdbilincset
pedig a negativ (-)
polushoz.
Ajarmi EllenGrizzea
akkumulatoranak  12rma fesziltségét.
) Folyamatos s Folyamatos e . Atermék
Hiba iros Inditas 201d feszliltsége tul csak 12 V-0s
P magas (13 V-nal d Kkel
nagyobb) rendszerexke
’ kompatibilis.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
cele mai importante prioritati in proiectarea
dispozitivului de pornire fortata.

UTILIZARE PREVAZUTA

Dispozitivul de pornire fortatd este conceput
pentru a furniza energie electrica pentru
pornirea fortata a vehiculelor.

Produsul poate fi utilizat atat in interior cat si
n exterior.

Produsul este compatibil numai cu sistemele
de 12 V. Produsul este conceput pentru a
porni motoarele de pana la 6 L pe benzina
si motoarele de pana la 5 L pe motorind ale
vehiculelor.

Produsul nu este destinat sa porneasca niciun
alt tip de baterie sau sa fie utilizat ca sursa
de alimentare. Nu este conceput pentru a
fi utilizat cu baterii cu celule uscate (utilizate
in mod obisnuit la aparatele electrocasnice).
Acesta nu trebuie utilizat Tn medii explozive
sau inflamabile.

Nu folositi n alte scopuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PENTRU DISPOZITIVUL DE PORNIRE

FORTATA
m Cititi toate avertismentele si instructiunile

de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

m Risc de gaze explozive. Lucrul in
apropierea unei baterii plumb-acid este
periculos. Bateriile vehiculelor genereaza
gaze explozive in timpul functionarii
normale a bateriei. Din acest motiv,
este extrem de important sa& urmati
instructiunile de fiecare data cand
utilizati produsul. Pentru a reduce riscul
de explozie a bateriei, urmati aceste

instructiuni, precum si instructiunile
publicate de producatorul bateriei si
de producatorul oricarui echipament
pe care intentionati sa 1l utilizati in

apropierea bateriei. Consultati marcajele
de avertizare de pe aceste produse Si
de pe motor. Bateriile nesupravegheate,
incompatibile sau deteriorate pot exploda

@

daca sunt utilizate cu produsul. Nu |asati
produsul nesupravegheat in timpul utilizarii.

Nu Tincercati sa porniti fortat o baterie
deteriorata sau inghetata. Utilizati produsul
numai cu baterii cu tensiunea recomandata.
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Nu utilizati produsul pentru alimentarea
unui vehicul in timp ce incarcati bateria
vehiculului.

Produsul poate emite campuri
electromagnetice si ar putea afecta
stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele si
alte dispozitive medicale.

Pentru a reduce riscul de ranire, este
necesara o supraveghere atentd céand
produsul este utilizat in preajma copiilor. Nu
tineti produsul la indemana copiilor.

Utilizarea unui accesoriu nerecomandat
de producator poate produce un risc de
incendiu, de electrocutare sau de vatamare
a persoanelor.

Aparatul nu trebuie sa fie, niciodata, umed
sau utilizat Tntr-un mediu umed.

Nu acoperiti fantele de ventilare si asigurati
o ventilatie adecvata in timpul functionarii.

Purtati ochelari de protectie si imbracaminte
completd de protectie. Evitati atingerea
ochilor atunci cand lucrati in apropierea
unei baterii de vehicul.

Tnainte de a utiliza produsul, verificati sa nu
fie deteriorate carcasa, cablurile si clemele.
In cazul in care se constata deteriorari, nu
folositi produsul si aduceti-l la un centru de
service autorizat pentru reparatii.

Nu utilizati acest aparat daca acesta a
suferit un soc sau daca a fost deteriorat in
vreun fel.

Nu operati acest produs atunci cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie Tn timpul operarii
produsului poate rezulta in vatamare
personala grava.

Nu operati masina in atmosfere explozive,
precum in prezenta lichidelor, gazelor sau
a prafului inflamabil. Unealta poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Nu Tincercati niciodatda sa modificati,
demontati sau sa reparati singur produsul.
Nu asezati produsul direct deasupra bateriei
vehiculului care este pornitd fortat. Asezati
produsul la distanta permisa de cabluri.
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Nu porniti bateria unui vehicul daca nu
cunoasteti tensiunea sau compozitia
chimica a acesteia.

Atasati cablurile de iesire la o baterie de
vehicul si la sasiu, conform instructiunilor.
Nu permiteti niciodata ca clemele de iesire
sa se atinga una de alta.

Luati in considerare posibilitatea de a avea
in apropiere pe cineva care sa va vina in
ajutor atunci cand lucrati langa o baterie
plumb-acid de vehicul.

Asigurati-va ca aveti la indemana cantitati
mari de apa proaspata, de sapun si de
bicarbonat de sodiu in cazul in care acidul
bateriei intra Tn contact cu pielea, cu hainele
sau cu ochii.

Daca acidul bateriei intra in contact cu
pielea sau cu hainele, spalati imediat cu
apa si sapun. Daca acidul intrd in ochi,
spalati imediat ochii cu jet de apa rece timp
de cel putin 10 minute si solicitati imediat
asistenta medicala.

Nu fumati niciodata si nu permiteti prezenta
scanteilor sau flacarilor in apropierea
bateriei sau motorului vehiculului.

Fiti foarte prudent, pentru a reduce riscul
de a scapa o unealta metalica pe bateria
vehiculului. Aceasta ar putea produce
scantei sau ar putea scurtcircuita bateria
sau alte piese electrice care pot provoca
explozii.

Tndepérta’gi obiectele personale metalice,
cum ar fi inele, bratari, coliere si ceasuri
atunci cand lucrati cu o baterie plumb-acid.
O baterie cu plumb-acid de vehicul poate
produce un curent de scurtcircuit suficient
de mare pentru a suda un inel sau ceva
asemanator pe metal, provocand o arsura
grava.

Pentru a reduce riscul de scurtcircuit,
asezati intotdeauna clemele pe suporturile
desemnate dupa fiecare utilizare.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND ACUMULATORUL

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului
fn urma unui scurtcircuit, nu scufundati
niciodata produsul, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor Tn interiorul acestora.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sdaratd, anumite substante
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chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Utilizati echipamentul doar cu acumulatorul
specificat in acest manual. Utilizarea
oricaror alti acumulatori poate crea un risc
de vatamare si de incendiu. La utilizarea
unui produs pe baza de baterie, intotdeauna
trebuie respectate normele de siguranta de
baza, pentru a se preveni riscul de incendiu,
scurgerile de la baterii si vatamarile
corporale grave. Nu amestecati baterii de
diferite tipuri sau niveluri de utilizare.

Incércati acumulatorul doar cu incarcatorul
specificat de producator. Un fincarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista
pericolul de incendii. Scoateti intotdeauna
acumulatorul din produs, finainte de
incarcare.

Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu incarcati acumulatorul sau produsul in
afaraintervalului de temperatura specificatin
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare
sau la o temperatura din afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

Nu expuneti acumulatorul sau produsul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea terminalelor
acumulatorului ar putea cauza scantei,
arsuri, incendiu sau explozie.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consulta{i suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau produs
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau  modificati au  un
comportamentimprevizibil si prezinta pericol
de incendiu, explozie sau accidentare.

Nu aruncaii bateriile uzate impreuna cu
gunoiul menajer. Bateriile trebuie colectate
separat si trimise la o unitate de reciclare
specializata. Solicitati consiliere de la
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autoritatea dvs. locala sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat aspiratorul, n
privinta punctului de colectare.

= Nu refncarcati
(nereincarcabile).

UTILIZARE

Cititi si familiarizati-va cu instructiunile
de utilizare ale vehiculului cu privire la
avertismente si recomandari inainte de a porni
fortat vehiculul.

MODURI DE PORNIRE FORTATA

m Mod standard
- Modul standard poate fi utilizat pentru
alimentarea cu energie electrica a
bateriilor descarcate ale vehiculelor.

celulele primare

NOTA: Daca dispozitivul de pornire fortatd
intdmpina o eroare in timpul modului standard,
este posibil ca bateria vehiculului sa fie foarte
descarcata.

m Mod de anulare

- Modul de anulare este necesar atunci
cand nivelul de tensiune al bateriei
vehiculului este insuficient pentru a porni
vehiculul folosind modul standard.

NOTA: Utilizati modul de anulare numai atunci
cand dispozitivul de pornire fortatd nu reuseste
sa alimenteze bateria vehiculului utilizand
modul standard.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE
PORNIRE FORTATA IN MODUL
STANDARD

1. Opriti toti consumatorii electrici din vehicul.

2. Conectati clema pozitiva (rosie) la borna
pozitiva (+) a bateriei.

3. Conectati clema negativa (neagra) la

borna negativa (-) a bateriei sau la sasiul
vehiculului.
NOTA: Nu permiteti ca clema pozitiva si
clema negativa ale bateriei sa se atinga
sau sa se conecteze una cu alta, pentru a
evita scanteile.

4. Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire timp de doua secunde,
pentru a porni produsul.

NOTA: LED-ul de alimentare devine verde
continuu.

5. Apasati butonul de amorsare pentru a
incarca produsul.

NOTA: Cand produsul amorseaza bateria
vehiculului, LED-ul va lumina intermitent
in galben.

6. Dupa amorsare, LED-ul de pornire a
motorului devine verde continuu.

7. Porniti vehiculul.

NOTA: Daca motorul nu porneste,
consultati ghidul de depanare, pentru
instructiuni  suplimentare. Este posibil
sa fie necesara o revizie suplimentara
a vehiculului; solicitati asistenta
profesionala.

8. Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire timp de doua secunde,
pentru a opri produsul.

9. Deconectati produsul de la vehicul,
indepartand mai intai clema negativa
(neagra), apoi clema pozitiva (rosie).

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE
PORNIRE FORTATA IN MODUL DE
ANULARE

AVERTISMENT! Utilizati modul de anulare
cu precautie si cu atentie extreme. Protectiile
de prevenire a scanteilor si a polaritatii
inverse sunt dezactivate in modul de anulare.
Asigurati-va ca clemele sunt conectate in mod
corect. Nerespectarea tuturor instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

AVERTISMENT! Modul de anulare utilizeaza
un curent ridicat care poate provoca scantei
si caldura ridicata, daca nu este utilizat
corespunzator. Daca nu sunteti sigur cu privire
la utilizarea acestui mod, nu incercati sa utilizati
acest mod, ci solicitati asistenta profesionala.

1. Opiriti toti consumatorii electrici din vehicul.

2. Conectati clema pozitiva (rosie) la borna
pozitiva (+) a bateriei.

3. Conectati clema negativa (neagra) la

borna negativa (-) a bateriei sau la sasiul
vehiculului.
NOTA: Nu permiteti ca clema pozitiva si
clema negativa ale bateriei sa se atinga
sau sa se conecteze una cu alta, pentru a
evita scanteile.

4. Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire timp de doua secunde,
pentru a porni produsul.

NOTA: LED-ul de alimentare devine verde
continuu.

5. Apasati butonul de amorsare pentru a

intra in modul standard.
NOTA: Daca nivelul de tensiune al
bateriei vehiculului este insuficient pentru
pornirea fortata utilizdnd modul standard,
LED-ul de pornire a motorului va lumina
intermitent, iar LED-ul de eroare va deveni
rosu continuu.
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Apasati si mentineti apasat butonul de
amorsare timp de doua secunde, pentru a
activa modul de anulare.

NOTA: Cand produsul amorseaza bateria
vehiculului, LED-ul va lumina intermitent
n galben.

Dupa amorsare, LED-ul de pornire a
motorului va deveni verde continuu.
Porniti vehiculul.

NOTA: Daca motorul nu porneste, in
primul rand, asigurati-va ca dispozitivul de
pornire fortata este oprit, apoi deconectati
unitatea si vedeti daca exista alte probleme
care trebuie corectate.

Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire timp de doua secunde,
pentru a opri produsul.

Deconectati produsul de la vehicul,
indepartdnd mai intdi clema negativa
(neagra), apoi clema pozitiva (rosie).

INTRETINERE

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului.
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atenfie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul.
Lasati-le pe ambele sa se raceasca. Asigurati-
va ca toate partile mobile se afla in stare
completa de repaus inainte de a efectua o
operatie de curatare sau mentenanta.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de
frana, produsele pe baza de petrol, uleiurile
penetrante etc sa intre in contact cu partile
din plastic. Detergentii chimici pot deteriora,
slabi sau distruge plasticul, ce poate rezulta
in vatamare personala grava.

Voltajul prezent in interiorul produsului
poate fi periculos; nu demontati (produsul).
Intotdeauna |&sati personalul calificat al
unui centru service autorizat sa repare sau
inlocuiasca orice piese deteriorate sau uzate.
Verificati Tnainte de fiecare utilizare si
periodic ca toate suruburile, piulitele si
bolturile filetate s& fie stranse adecvat,
pentru a asigura siguranta in utilizare a
produsului. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparatda in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.
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m Evitati sa folositi solventi pentru curatarea

pieselor din plastic. Majoritatea pieselor din
plastic sunt susceptibile sa se deterioreze
de la tipurile diferite de solventi comerciali
si pot fi deteriorate. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful si petele
de ulei sau grasime.

DEPOZITARE

m Opriti

alimentarea si deconectati
acumulatorul. Asigurati-va ca toate piesele
mobile s-au oprit complet. Lasati produsul
si acumulatorul sa se raceasca nainte de
depozitare sau transport.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu
acumulatorul montat. Scoateti acumulatorul
si asigurati-l separat.

Depozitati produsul in spatii inchise.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine
aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Pastrati
produsul la distantd de agenti corozivi,
precum substante chimice de gradina
si saruri de dezghetare. Nu depozitati
produsul n aer liber.

Depozitati produsul intr-un loc racoros si
uscat, cu temperatura intre -30 °C si 70 °C.
Daca produsul urmeaza sa fie depozitat si
neutilizat o perioada lunga de timp, scoateti
acumulatorul.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

A se vedea figura 1.

Capacul acumulatorului
Cablu negativ
Indicatori LED

Clema pozitiva

Lumina de lucru

Maner de transport
Buton pentru lumina de lucru
Buton de amorsare

. Buton pornire/oprire

0. Clema negativa

1. Cablu pozitiv

SIMBOLURI

Cititi si intelegeti toate
instructiunile inainte de a
utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

I\ |

Nu expuneti produsul la ploaie
sau umezeala.
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Exclusiv pentru utilizarea in
spatii inchise

Buton pornire/oprire

Amorsare

Buton de lumina

LED de eroare

Pornire motor

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locald
sau de la comerciantul de unde
ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric
si electronic, gratuit. Contributia
dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta

la reducerea cererii de materii
prime. Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influenta
negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii
umane, dacé nu sunt eliminate
ntr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este
cazul.

ALERTE SONORE

Mod standard Semnal sonor unic

Mod de anulare Semnal sonor dublu

Gata de pornire a Ton constant

motorului

Avertizor sonor de eroare Semnal sonor dublu

(toate codurile)

PREZENTARE GENERALA A PANOULUI
DE COMANDA

LED de alimentare

Simbol de eroare

LED de amorsare

LED de pornire a motorului
Buton de lumina

Simbol de pornire a motorului
Buton de amorsare

LED de eroare

Buton pornire/oprire
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INDICATOR DE STARE LED

Indicatori LED LED Functie LED se- Functie Stare Actiune
princi- cundar
pal
. « Opriti utilizarea
Lumineaza Temperatura pri S
Eroare intermitent - - interna este produsului gi
- e |asati-l sa se
in rosu prea ridicata. N
; raceasca.
. « . ~ Capacitatea PR
Lumineaza Lumineaza pact Reincarcati
: ; Sub - ; de incarcare a :
Eroare intermitent . intermitent . acumulatorul la
- tensiune - acumulatorului L o
in rosu in verde e minimum 50%.
’ este prea mica.
Verificati
Lumina . x conectarea
. Lumineaza
Eroare rosie Pornire intermitent Clemele sunt clemelor.
ramane N deconectate. Reconectati
s in verde T
aprinsa clemele daca este
necesar.
Verificati
conectarea
Lumineaza Lumineaza Clemele sunt clemelor. Conectati
Eroare intermitent Pornire intermitent  conectate clema rosie la
n rosu in verde invers. borna pozitiva (+)
si clema neagra la
borna negativa (-).
) Verificati tensiunea
) N Tensiunea P
Lumina Lumina . vehiculului.
. bateriei
Eroare rogie Pornire verde vehiculului este Produsul este
ramane ramane . compatibil numai
aprinsa aprinsa prea mare (mai cu sistemele de
P P mare de 13 V). 12V
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

PalaiSanas  iekartas izstradé  galvena
uzmaniba ir pievérsta droSumam, veiktspé&jai
un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Palai$anasiekartair paredzéta elektroenergijas
padevei transportlidzekla iedarbinaSanas
noldka.

Produktu var izmantot telpas vai arpus tam.

Produkts ir saderigs tikai ar 12 V sistémam.
Produkts ir paredzéts transportlidzeklu
6 L benzina dzingju un 5 L dizeldzingju
iedarbinasanai.

Produkts nav paredzéts cita veida akumulatoru
iedarbinaSanai vai izmantoSanai baroSanas
avota vieta. Tas nav paredzéts izmantoSanai
ar sauso elementu akumulatoriem (bieZi
sastopami  majsaimniecibas iericés). To
nekad nedrikst lietot spradzienbistama vai
uzliesmojosa vidé.

Nelietojiet citiem mérkiem.

PALAISANAS IEKARTAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m |zlasiet visus droSibas bridindjumus un
noradijumus. Bridingjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraisrt elektrisko triecienu,
aizdegSanos un/vai smagu ievainojumu.
Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

m Spradzienbistamu gazu risks. Stradat
svina skabes akumulatora tuvuma ir
bistami.  Transportlidzeklu  akumulatori
rada spradzienbistamas gazes parastas
akumulatora darbibas laika. Tadeé| ir |oti
svarigi ievérot noradijumus katru reizi,
kad lietojat produktu. Lai samazinatu
akumulatora spradziena risku, ievéerojiet
Sos noradijumus, ka art noradijumus, ko
publicéjis akumulatora razotajs un jebkuras
tadas iekartas razotajs, ko planojat izmantot
akumulatora tuvuma. Apskatiet bridingjuma
apziméjumus uz Siem produktiem un uz
dzingja. Lietojot produktu ar akumulatoru,
kas atstats bez uzraudzibas, nav saderigs
vai ir bojats, akumulators var uzspragt.
Lietojot produktu, neatstajiet to bez
uzraudzibas.

m Nelietojiet produktu ar bojatu vai sasalusu
akumulatoru. Lietojiet produktu tikai ar
ieteiktd sprieguma akumulatoriem.

Nelietojiet produktu
iedarbina8anai, kamér
akumulators ladéjas.

Produkts var izstarot elektromagnétiskos
laukus un ietekmét sirdsdarbibas
stimulatorus,  defibrilatorus un  citas
medicinas ierices.

transportlidzekla
transportlidzekla

Lai samazinatu ievainojumu risku,
nepiecieSama stingra uzraudziba, ja
produkts tiek lietots bérnu tuvuma. Turiet
razojumu berniem neaizsniedzama vieta.

Paligierices, kas nav razotdja ieteikta,
lietoSana var radit ugunsgréka, elektriska
trieciena vai ievainojumu risku.

lerice nedrikst bit mitra, un to nedrikst lietot
mitra vidé.

Neaizsedziet nevienu no ventilacijas
atverem un darbibas laikd nodroSiniet
pietiekoSu ventilaciju.

Valkajiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu.

Stradajot transportlidzekla akumulatora
tuvuma, nepieskarieties acim.

Pirms lietot produktu, parbaudiet, vai
korpuss, kabeli un skavas nav bojatas.
Atrodot bojajumus, neizmantojiet
izstradajumu un nogadajiet to remontam
pilnvarota servisa centra.

Neizmantojiet ierici, ja ta ir cietusi smagus
triecienus, kratiSanu vai kadus citus
bojajumus.

Nerikojieties ar $o razojumu, kad esat
noguris, slims vai esot alkohola, narkotiku
vai zalu ietekmé. Neuzmaniga riciba,
darbojoties ar ierici var radit smagu
personisku traumu.

Nedarbiniet ierici spradzienbistama vide,
pieméram, degoSu S$kidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné. lerice var radit dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai gazes.

Nekad neméginiet izmainit, izjaukt vai
remontét izstradajumu pasrocigi.

Nelieciet produktu tiesi uz transportlidzekla
akumulatora, kam produkts ir pieslégts.
Novietojiet produktu péc iespéjas talak, cik
kabeli |auj.

Nelietojiet palaiSanas iekartu ar
transportlidzekla akumulatoru, ja nezinat ta
spriegumu vai Kimisko sastavu.

Pievienojiet izvades kabelus
transportlidzekla akumulatoram un 3asijai
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atbilstoSi noradijumiem. Gadajiet, laiizvades
skavas nekad sasvstarpéji nesaskaras.

Stradajot transportlidzekla svina skabes
akumulatora tuvuma, nodroSiniet, lai netalu
bdtu kads, kas var palidzét jums.

NodroSiniet, lai tuvuma bGtu daudz
saldidens, ziepju un dzeramas sodas
gadijumam, ja akumulatora skabe noklast
uz adas, apgérba vai acTs.

Ja akumulatora skabe nokl|Ust uz adas vai
apgérba, nekavéjoties mazgajiet ar ziepém
un tdeni. Ja skabe noklastacis, nekavéjoties
mazgajiet tas ar lielu daudzumu teko$a,
auksta tdens, turpiniet vismaz 10 minates

un nekavéjoties meklgjiet medicinisku
palidzibu.
Nekad  nesmekgjiet  transportlidzekla

akumulatora vai dzinéja tuvuma un
nepielaujiet, ka tur noklust dzirkstele vai
liesma.

Esiet ipasi piesardzigi, lai samazinatu risku,
ka uz transportlidzekla akumulatora uzkrit
kdds metédla instruments. Tas var radit
dzirksteli vai Tsslegumu akumulatora vai cita
elektriska dala, kas var izraistt spradzienu.

Pirms darba ar svina skabes akumulatoru
nonemiet personigds metala lietas,
pieméram, gredzenus, rokasspradzes,

kaklarotas un pulkstenus. Transportlidzekla
svina skabes akumulators var radit
pietieckami lielu Tssleguma stravu, lai
piemetinatu gredzenu vai tamlidzigu lietu
pie metala, radot smagus apdegumus.

Lai samazinatu Tssléguma risku, péc katras
lietoSanas reizes uzlieciet skavas uz tam
paredzétajiem turétajiem.

AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegS$anas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies
Tssavienojuma rezultata, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju
Skidruma vainepielaujiet Skidrumaieplisanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

Izmantojietizstradajumu tikai arakumulatoru
blokiem, kas noraditi Saja rokasgramata.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radit ievainojumu un ugunsgreka risku.
Izmantojot ar akumulatoru darbinamu
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produktu, vienmér ir jaievéro pamata
piesardzibas pasakumi, lai samazinatu
uzliesmoSanas, akumulatoru noplides vai
ievainojumu risku. Nesajauciet dazada
veida vai lietoSanas Iimena akumulatoru
blokus.

Veiciet akumulatora bloka uzladésanu tikai
ar razotdja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bt ugunsnedross, ja to
izmanto ar citu akumulatoru. Pirms uzlades
nonemiet akumulatoru bloku no produkta.

levérojiet visus uzlades noradijumus
un neuzladejiet akumulatoru vai ierici
arpus instrukcija noradita temperatiras
diapazona. Nepareiza ladéSana vai
ladésana temperatdra, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosSanas

risku.
Nepaklaujiet — akumulatoru  bloku  vai
produktu liesmu vai  paaugstinatas

temperatiras iedarbibai. Pakl|aujot liesmam
vai paaugstinatai temperatarai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skraves vaiciti stkimetala priekSmeti,
kas var veidot savienojumu starp spailém.
Savienojot bateriju paketes terminalus, var
rasties dzirksteles, apdegumi, aizdegSanas
vai eksplozija.

Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja Skidrums nok|Ust acis, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku vai
produktu, kas ir bojats vai parveidots. Bojats
vai parveidots akumulatoru bloks var izraisit
neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoSanu, spradzienu vai ievainojumu
risku.

Neutilizéjiet akumulatoru blokus kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Tos jasavac
atseviski un janodod atbilstoSa vides
atkritumu parstrades vieta. Sazinieties ar
vietejo paSvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei un
savak$anas punktus.
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m Neveiciet primaro SOnu ladéSanu (nav
paredzétas atkartotai ladésanai).

EKSPLUATACIJA

Pirms transportlidzekla darbinadSanas izlasiet
un izprotiet bridingjumus un ieteikumus sava
transportlidzekla ekspluatacijas noradijumos.

TRANSPORTLIDZEKLA DARBINASANAS
REZIMI

m Standarta reZims
- Standarta reZimu var izmantot elektroenergijas
padevei uz transportlidzekla akumulatoru, kas
ir izladejies.
PIEZIME: Ja palai$anas iekartai standarta
rezima rodas kluda, transportlidzekla
akumulators var bat dzili izladéjies.

m IgnoréSanas rezims
- Ignorésanas rezims ir nepiecieSams, ja
transportlidzekla akumulatora sprieguma
[fTmenis ir parak zems, lai iedarbinatu
transportlidzekli, izmantojot standarta
reZzimu.

PIEZIME: Izmantojiet ignoré$anas rezimu
tikai tad, ja palaiSanas iekartai standarta
rezZima neizdodas uzladét transportlidzekla
akumulatoru.

PALAISANAS IEKARTAS LIETOSANA

STANDARTA REZIMA

1. lzslédziet visas
transportlidzeklr.

2. Pievienojiet pozitivo (sarkano) skavu
akumulatora pozitivajai (+) spailei.

3. Pievienojiet negativo (melno) skavu
akumulatora negativajai (-) spailei vai
transportlidzekla Sasijai.

PIEZIME: Nelaujiet abam skavam
savstarpéji saskarties vai savienoties, lai
nerastos dzirksteles.

4. Turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu
nospiestu divas sekundes, lai ieslégtu
produktu.

PIEZIME: BaroSanas LED
nepartraukti deg zala krasa.

5. Nospiediet 1adéSanas pogu, lai 1adétu
produktu.

PIEZIME: Kad produkts ladé transportlidzekla
akumulatoru, LED indikators mirgo dzeltena
krasa.

6. Kad uzlade ir pabeigta, dzingja
iedarbinaSanas LED indikators
nepartraukti deg zala krasa.

7. ledarbiniet transportlidzekli.

spéka slodzes

indikators

PIEZIME: Ja dzingss neiedarbojas,
skatiet problému novérSanas pamacibas
noradijumus. lespéjams, jasu
transportlidzeklim nepiecieSama papildu
apkope; meklgjiet profesionalu palidzibu.

8. Turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu
nospiestu divas sekundes, lai izslégtu
produktu.

9. Atvienojiet produktu no transportlidzekla,
vispirms nonemot negativo (melno)
skavu, péc tam pozitivo (sarkano) skavu.

PALAISANAS IEKARTAS LIETOSANA
IGNORESANAS REZIMA

BRIDINAJUMS! Izmantojiet ignoré$anas
reZimu 1pasSi piesardzigi un uzmanigi.
IgnoréSanas reZima ir atspéjota aizsardziba
pret dzirksteloSanu un pretéjo polaritati.
Parliecinieties, ka skavas ir pareizi pieslégtas.
Ja netiek ievérotas visas instrukcijas, var tikt
sanemts elektriskas stravas trieciens, izcelties
ugunsgréks un/vai gatas smagas traumas.

BRIDINAJUMS! Ignoré$anas rezima tiek

izmantota liela strava, kas nepareizas

lietoSanas rezultatd var radit dzirksteles un

lielu karstumu. Ja neesat parliecinats par 81

rezZima lietoSanu, neméginiet izmantot to un

meklgjiet profesionalu palidzibu.

1. lzslédziet visas spéka slodzes transportlidzeklr.

2. Pievienojiet pozitivo (sarkano) skavu
akumulatora pozitivajai (+) spailei.

3. Pievienojiet negativo (melno) skavu
akumulatora negativajai (-) spailei vai
transportlidzekla Sasijai.

PIEZIME: Nelaujiet abam skavam
savstarpéji saskarties vai savienoties, lai
nerastos dzirksteles.

4. Turiet ieslégSanasl/izslégSanas pogu
nospiestu divas sekundes, lai ieslégtu
produktu.

PIEZIME: BaroSanas LED
nepartraukti deg zala krasa.

5. Nospiediet ladéSanas pogu, lai aktivizétu
standarta rezimu.

PIEZIME: Jatransportlidzeklaakumulatora
sprieguma limenis nav pietiekami augsts,
lai iedarbinatu akumulatoru, izmantojot
standarta rezimu, dzinéja iedarbinaSanas
LED indikators mirgo, un kladas LED
indikators deg nepartraukti sarkana krasa.

6. Lai aktivizétu ignoréSanas rezimu, divas
sekundes turiet nospiestu ladésanas
pogu.

PIEZIME: Kad produkts |adé transportlidzekla
akumulatoru, LED indikators mirgo dzeltena
krasa.

indikators
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Kad uzlade ir pabeigta, dzinéja
iedarbinasanas LED indikators
nepartraukti deg zala krasa.

ledarbiniet transportlidzekli.

PIEZIME: Ja dzingjs neiedarbojas,
vispirms parliecinieties, ka palaiSanas
iekarta ir izslégta, tad atvienojiet to un
mekléjiet citas problémas, kas varétu bat
janovers.

Turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu
nospiestu divas sekundes, lai izslégtu
produktu.

Atvienojiet produktu no transportlidzekla,
vispirms nonemot negativo (melno) skavu,
péc tam pozitivo (sarkano) skavu.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretgja
gadijuma var tikt radtti ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todel
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalposanu tikai pilnvarota servisa centra.
Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku.
Laujiet abiem atdzist. Parliecinieties, ka
visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas,
pirms veikt jebkadus tiriSanas vai apkopes
darbus.

Nekada gadijuma plastmasas dalam
nelaujiet nonakt saskaré ar bremzu
Skidrumu, benzinu, naftas izstradajumiem,
ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas spé&ju
utt. Kimiskie ITdzekli var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart var
radit smagus miesas bojajumus.
Neizjauciet izstradajumu, ta iekSiené
bTstams spriegums.

Bojatas vai nodilusas dalas vienmer uzticiet
labot vai aizvietot kvalificétiem darbiniekiem
autorizeta servisa centra.

Parbaudiet visus uzgrieznus un skraves
pirms katras lietoSanas ka arT ar regulariem
intervaliem, vai tie ir novilkti, lai nodroSinatu
izstradajuma droSu lietoSanas stavokli.
Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Tirot plastmasas detalas, nelietojiet

ir
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pazeidzia daugelj plastikiniy daliy pavirSiy
ir gali jas apgadinti. Izmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, puteklus, ellu vai
smervielas.

GLABASANA

Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnigi apstajusas. Pirms uzglabasanas
vai transportéSanas laujiet produktam un
akumulatoram atdzist.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu,
ja tam ievietotas baterijas. Nonemiet
akumulatora bloku un nolieciet to drosa
vieta.

Glabajiet produktu telpas. Uzglabajiet to
Vvésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza
kimikalijam un pretapledoSanas sals.
Neglabajiet produktu arpus telpam.
Glabajiet produktu vesa, sausa vieta
temperatura starp -30 un 70 °C.

Ja produkts tiks ilgstoSi uzglabats
neizmantots, iznemiet akumulatoru.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatiet 1. attélu.

20NN~

Akumulatora vaks

Negativais kabelis

LED indikatori

Pozitiva skava

Darba gaisma

Parnesa$anas rokturis

Darba gaismas poga
Ladésanas poga
leslegSanas/izslegSanas poga
Negativa skava

0.
1. Pozitivais kabelis

APZIMEJUMI

@

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levéerojiet visus
bridindjumus un droSibas
norades.

()

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

®
5

Lietot tikai iekstelpas
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leslegSanasl/izslegSanas poga

Ladésana

Gaismas poga

Kladas LED indikators

ledarbinat dzinéju

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savaksanas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreiz€ja izmantosana

un otrreizé&ja parstrade

palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it 1pasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

BRIDINAJUMA SKANAS SIGNALI

Standarta rezZims
IgnoréSanas rezims
Var darbinat dzingju

Kladu pikstenis (visi kodi)

VADIBAS PANELA PARSKATS

©CENoOOhWN =

Baro$anas LED indikators
Kladas simbols
LadésSanas LED indikators

Viens pikstiens

Divi pikstieni

Divi pikstieni

Nepartraukts signals

Dzinéja iedarbinasanas LED indikators

Gaismas poga

Dzinéja iedarbinaSanas simbols
Ladésanas poga

Kladas LED indikators
leslegSanasl/izslegSanas poga
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LED STATUSA INDIKATORS

LED indikatori

110

Prima-
rais LED
indika-

tors

Klada

Klada

Klada

Klada

Funkcija

Mirgo
sarkana
krasa

Mirgo
sarkana
krasa

Spilgti
sarkans

Mirgo
sarkana
krasa

Spilgti
sarkans

Sekunda-
rais LED
indikators

BaroSana

leslégSana

leslég$ana

leslégSana

Funkcija

Mirgo
zala krasa

Mirgo
zala krasa

Mirgo
zala krasa

Spilgti
zal$

Statuss

lek$&ja
temperatdra ir
parak augsta.

Akumulatora
uzlades jauda ir
parak maza.

Skavas ir
atvienotas.

Skavas ir
pievienotas
nepareizajam
spailém.

Transportlidzekla
akumulatora
spriegums ir
parak augsts

(lielaks par 13 V).

Darbiba

Partrauciet lietot
produktu un laujiet
tam atdzist.

Atkartoti uzladgjiet
akumulatoru Iidz
vismaz 50%.

Parbaudiet skavu
savienojumu. Ja
nepiecieSams,
pievienojiet
skavas veélreiz.

Parbaudiet skavu
savienojumu.
Pievienojiet
sarkano skavu
pozitivajai spailei
(+) un melno
skavu negativajai
spailei (-).

Parbaudiet
transportlidzekla
spriegumu.
Produkts ir
saderigs tikai ar
12V sistémam.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant  jasy uzvedimo  jrenginj
daugiausia démesio skirta saugumui, naSumui
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Uzvedimo jrenginys naudojamas elektros
energijai uzvedant transporto priemones tiekti.

Jrenginj galima naudoti patalpose arba lauke.

Gaminj galima naudoti tik su 12 V sistemomis.
Gaminys pritaikytas uzvesti 6 L benzinines ir
5 L dyzelines transporto priemones.

Gaminys néra pritaikytas naudoti su kity tipy
akumuliatoriais arba kaip maitinimo Saltinis. Jis
néra pritaikytas naudoti kartu su sausosiomis
baterijomis (dazniausiai naudojamomis
buitiniuose prietaisuose). Jo niekada negalima
naudoti sprogioje arba uzsiliepsnojancioje
aplinkoje.

Nenaudokite kitais tikslais.

U2V_EDIMO |IRENGINIO SAUGOS
ISPEJIMAI

m Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visg instrukcijg. |spéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smigj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. Saugokite
Siuos  jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

m Sprogiy dujy pavojus. Dirbti Salia
ragstiniy Svino akumuliatoriy pavojinga.
Naudojant jprastai, transporto priemoniy

akumuliatoriuose  susidaro  sprogiosios
dujos. Deél Sios priezasties kiekvieng
karta naudojantis gaminiu itin svarbu

laikytis instrukcijy. Norédami sumazinti
akumuliatoriaus sprogimo pavojuy,
vadovaukités Siomis irgamintojo pateiktomis
instrukcijomis arba jrangos, kurig planuojate
naudoti Salia akumuliatoriaus, pateiktomis
instrukcijomis. PerziGrékite ant Siy gaminiy
ir variklio pateiktus jspéjamuosius zenklus.
akumuliatoriai, naudojant kartu su gaminiu,
gali sprogti. Naudodami nepalikite gaminio
be priezitros.

m Nebandykite uzvesti naudodami pazeistg
arba su8alusj akumuliatoriy. Gaminj
naudokite tik kartu su rekomenduojamai
jtampai pritaikytais akumuliatoriais.

Nenaudokite gaminio transporto priemonei
uzvesti, kai akumuliatorius jkraunamas kito
jrenginio.

Gaminys gali skleisti elektromagnetinius
laukus ir paveikti stimuliatoriy, defibriliatoriy
bei kity medicinos prietaisy veikima.

Norint sumazinti pavojy suzaloti,
naudojantis jrenginiu Salia vaiky, juos
privaloma atidziai prizioréti. Pasirupinkite
irankiu transportavimo metu.

Naudojant gamintojo nerekomenduojamus
priedus gali kilti gaisro, elektros smagio ar
suzeidimy pavojus.

Prietaisas turi bdti nesudrékes; taip
pat neturéty badti naudojamas drégnoje
aplinkoje.

Naudojimosi metu neuzdenkite ventiliacijos
angy ir uztikrinkite tinkamg ventiliacija.

Naudokite visiSkai akis dengiancias
akiy apsaugos priemones ir deévekite
apsauginius drabuzius. Dirbdami 3alia

transporto  priemonés  akumuliatoriaus

stenkités neliesti akiy.

Prie§ naudodami gaminj patikrinkite, ar
nepazeistas korpusas, kabeliai ir gnybtai.
Jei aptiktuméte pazeidimg, nesinaudokite
gaminiu, o pristatykite jj remontui j jgaliotajj
techninés prieziGros centra.

Prietaiso nenaudokite, jei jis yra paveiktas
stipraus Soko ar buvo kresteltas, ar kaip
nors kitaip pazeistas.

Nesinaudokite Siuo prietaisu, kai esate
pavarge, sergate, ar esate pavartoje
alkoholio, narkotiky ar vaisty. Valdydami
jrenginj, sutelkite | darbg visg démes;j,
antraip galite sunkiai susizaloti.

Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degios ir
sprogti galinCios medziagos (skysciai, dujos
ar dulkés). Prietaisas gali kibirkSciuoti ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

Niekada nemodifikuokite, neardykite ir
nebandykite taisyti gaminio patys.

Gaminio nedékite tiesiai ant uzvedamos
transporto  priemonés  akumuliatoriaus.
Gaminj padékite kuo jmanoma toliau, per
visg kabeliy ilgj.

Jei akumuliatoriaus jtampos arba cheminiy
savybiy nezinote, nebandykite uzvesti
transporto priemonés.
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m |Svesties kabelius prie transporto priemonés
akumuliatoriaus ir vaziuoklés pritvirtinkite
taip, kaip nurodyta. Niekada neleiskite
liestis iSvesties gnybtams.

m Dirbdami Salia ragstinio Svino
akumuliatoriaus, j pagalbg pasikvieskite kitg
Zmogy.

m Netoliese turékite daug gélo vandens,
muilo ir kepimo sodos tam atvejui, jei
akumuliatoriaus ragstis patekty ant odos,
drabuziy ar j akis.

m Ant odos ar  drabuziy patekus
akumuliatoriaus ragsties, nedelsdami
plaukite muilu ir vandeniu. | akis patekus
ragsties, nedelsiant plaukite akis tekanciu
Saltu vandeniu bent 10 minuciy arba
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

m Salia transporto priemonés akumuliatoriaus
arba variklio niekada nerdkykite ir neleiskite
susidaryti kibirk&tims ar liepsnai.

m Bikite ypa¢ atsargls ir imkités visy
priemoniy, kad ant transporto priemonés
akumuliatorius neuzkristy metalinis jrankis.
Uzkrites jrankis gali sukelti kibirkS¢iy arba
trumpajj akumuliatoriaus ar kitos dalies
jungimasi ir i gali sprogti.

m Dirbdami su rtgstiniu Svino akumuliatoriumi,
nusiimkite  metalinius  daiktus, pvz,
ziedus, apyrankes, vérinius ir laikrodzius.
Transporto priemonés ragstinis  Svino
akumuliatorius  gali  sukurti  trumpojo
jungimosi srove, pakankamai stiprig, kad
ziedas ar panasus metalinis daiktas jkaisty
ir stipriai nudeginty.

m Siekdami sumazinti trumpojo jungimosi
pavojy, po kiekvieno naudojimo spaustukus
visada dékite ant specialiy laikikliy.

ELEKTROS AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

m Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy
ir jrangos pazeidimy pavojus, galinCius
kilti del trumpojo elektros jungimo,
pasirdpinkite, kad jrankis, akumuliatorius
arba jkroviklis niekada nebaty panardintas
jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty
j ju vidy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys€iai, pvz., sOrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.
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Jrenginj naudokite tik su Siame vadove
nurodytu elektros akumuliatoriumi.
Naudojant kitokius akumuliatorius, galima
susizeisti ar sukelti gaisra. Naudojant
akumuliatorinj prietaisa, visada privaloma
laikytis pagrindiniy saugos taisykliy, kad
blty sumazinti gaisro, baterijy iStekéjimo
ir susizalojimo pavojai. Nenaudokite vienu
metu jvairiy tipy ar lygiy akumuliatoriy.

Akumuliatoriy blokg jkraukite tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo
akumuliatoriui tinkantis jkroviklis gali kelti
gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.
Norédami jkrauti akumuliatoriy, iSimkite jj i$
jrenginio.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nekraukite akumuliatoriaus ar gaminio, jei
temperatlra yra uz instrukcijose nurodyto
temperatiros intervalo riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz
nurodyto diapazono riby gali bati sugadinti
akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy ir jrenginj nuo
ugnies ir aukstos temperatdros. Patekus |
ugnj arba veikiant aukstesnei kaip 130 °C
temperatdrai gali kilti sprogimas.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzeliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. lvykus
bateriju paketo gnybtu trumpajam jungimui,
gali pasipilti kibirkStys, apdegti aplinkiniai
objektai, ivykti gaisras ar sprogimas.

Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités | gydytojg. 18 akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite pazeisto arba pakeistos
konstrukcijos jrenginio ar akumuliatoriaus.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

NeiSmeskite akumuliatoriy bloky kartu su
buitinémis atliekomis. Juos reikia surinkti
atskirai ir grazinti | su aplinkosauga
suderinamg perdirbimo jmone. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités |
vietos valdzios jstaigg ar pardavéja.

Nejkraukite pirminiy (vienkartiniy) elementy.
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EKSPLOATAVIMAS

Prie§  uzvesdami  transporto  priemone,
perskaitykite ir jsidémékite transporto priemonés
eksploatavimo instrukcijas, susijusias  su
jspéjimais ir rekomendacijomis.

UZVEDIMO |RENGINIO REZIMAI

m Standartinis rezimas

- Standartinj rezimg galima naudoti norint
tiekti elektros srove | iSsikrovusius
transporto priemoniy akumuliatorius.

PASTABA: Jei standartinio rezimo metu uzvedimo
jrenginyje jvyksta klaida, transporto priemonés
akumuliatorius gali bati stipriai iSrauktas.

m Didelés galios rezimas

- Didelés galios rezimg reikia naudoti tada,
kai transporto priemonés akumuliatoriaus
jtampos nepakanka transporto priemonei
standartiniu rezimu uzvesti.

PASTABA: Sj rezimg naudokite tik tuo atveju,
kai uzvedimo jrenginiui nepavyksta paruosti
akumuliatoriaus, norint transporto priemone
uzvesti standartiniu rezimu.

UZVEDIMO |RENGINIO NAUDOJIMAS

STANDARTINIU REZIMU

1. I§junkite visus ftransporto priemonés
jtaisus, kuriems reikia daug galios.

2. Teigiamos srovés (raudong) spaustukg
prijunkite prie teigiamos srovés (+)
akumuliatoriaus gnybto.

3. Neigiamos srovés (juodg) spaustukg

prijunkite prie neigiamo (-)
akumuliatoriaus gnybto arba transporto
priemonés vaziuoklés.
PASTABA: Neleiskite teigiamos ir
neigiamos sroveés akumuliatoriaus
spaustukams liestis arba susijungti, kad
neatsirasty kibirksciy.

4. Paspauskite ir dvi sekundes palaikykite
nuspaude gaminio jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad gaminj jjungtuméte.
PASTABA: Maitinimo LED Iemputés
nuolat Sviecia zaliai.

5. Paspauskite paruosimo mygtuka, kad
jkrautuméte gaminj.

PASTABA: Gaminiui jkraunant transporto
priemonés akumuliatoriy, LED lemputés
mirksés geltonai.

6. Paruosus nuolat Svie€ia variklio uzvedimo
LED lemputés.

7. UZzveskite transporto priemone.
PASTABA: Jei variklio uzvesti nepavyksta,
perziarékite trik¢iy Salinimo vadova,

kuriame pateikta daugiau instrukcijy. Gali
badti, kad jlsy transporto priemonei reikia
atlikti  papildomus techninés priezidros
darbus; kreipkités j specialistus.

8. Paspauskite ir dvi sekundes palaikykite
nuspaude gaminio jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad gaminj iSjungtumeéte.

9. Atjunkite gaminj nuo transporto
priemonés — pirmiausia atjunkite
neigiamos sroves (juodg) spaustuka, tada
— teigiamos srovés (raudong).

UZVEDIMO |RENGINIO NAUDOJIMAS
DIDELES GALIOS REZIMU

|SPEJIMAS! Didelés galios rezimag naudokite
ypac atsargiai. Didelés galios rezimu apsauga
nuo kibirks¢iy ir atvirkstinio poliarumo iSjungta.
Isitikinkite, kad spaustukai prijungti tinkamai.
Jei nesilaikysite visy instrukcijy, gali jvykti
elektros smdgis, gaisras ir (arba) rimtas
suzalojimas.

|SPEJIMAS! Didelés galios rezimu tiekiama
didelé jtampa, todél $§j rezimg naudojant
netinkamai, gali atsirasti kibirk¢iy, o jrenginys
stipriai jkaisti. Jei nesate tikri, ar §j rezimag reikia
naudoti, nebandykite to daryti ir kreipkités |
specialistus.

1. I§junkite visus transporto priemonés
jtaisus, kuriems reikia daug galios.

2. Teigiamos sroves (raudong) spaustukg
prijunkite prie teigiamos srovés (+)
akumuliatoriaus gnybto.

3. Neigiamos srovés (juodg) spaustukg

prijunkite prie neigiamo (-)
akumuliatoriaus gnybto arba transporto
priemonés vaziuoklés.
PASTABA: Neleiskite teigiamos ir
neigiamos srovés akumuliatoriaus
spaustukams liestis arba susijungti, kad
neatsirasty kibirkSciy.

4. Paspauskite ir dvi sekundes palaikykite
nuspaude gaminio jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad gaminj jjungtumete.
PASTABA: Maitinimo LED Iemputés
nuolat Sviecia Zaliai.

5. Paspauskite paruosSimo mygtukg, kad
jjungtumeéte standartinj rezima.
PASTABA: Jei transporto priemonés
akumuliatorius jtampos nepakanka
transporto priemonei standartiniu rezimu
uzvesti, mirksés variklio uzvedimo LED
lemputés, o klaidos LED lemputés nuolat
Svies raudona spalva.

6. Paspauskite ir dvi sekundes palaikykite
nuspaude paruoSimo mygtukg, kad
jjungtumeéte didelés galios rezimg.
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PASTABA: Gaminiui jkraunant transporto
priemonés akumuliatoriy, LED lemputés
mirksés geltonai.

Paruo8us variklio uzvedimo LED
lemputés nuolat Svies Zaliai.

Uzveskite transporto priemone.
PASTABA: Jei variklio uzvesti nepavyksta:
pirmiausia jsitikinkite, kad uzvedimo
jrenginys iSjungtas, tada jj atjunkite ir
bandykite nustatyti kitas paS$alintinas
problemas.

Paspauskite ir dvi sekundes palaikykite
nuspaude gaminio jjungimo / iSjungimo
mygtuka, kad gaminj iSjungtuméte.
Atjunkite gaminj nuo transporto priemones
— pirmiausia atjunkite neigiamos srovés
(juoda) spaustukg, tada - teigiamos
srovés (raudong).

PRIEZIURA

11

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali badti anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotgjj
techninés priezidros centrg.

ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu.
Palaukite, kol abu atvés. Prie$ valydami arba
atlikdami technine priezitrg pasirapinkite,
kad visos judancios dalys visiSkai sustoty.
Stabdziy skysc€iai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan. jokiu
bddu negali patekti ant plastiko daliy.
Chemikalai gali pazeisti, susilpninti arba
suardyti platikg ir dél to galima rimtai
susizaloti.

Gaminyje susidaro pavojinga jtampa;
neardykite jo.

Visas apgadintas ar susidévejusias
dalis bdtina atiduoti taisyti ar keisti
tik  kvalifikuotiems jgalioto  techninio
aptarnavimo centro darbuotojams.
Reguliariai ir prie§ kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi sraigtai,
varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadintg

4

detale leidziama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite
tirpikliy.  Komerciniai  tirpikliai  lengvai
pazeidzia daugelj plastikiniy daliy pavirSiy
ir gali jas apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyva ir tepala valykite Svariomis Sluostemis.

LAIKYMAS

m |§junkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu.
Patikrinkite, ar visos judancio dalys visiSkai
nustojo suktis. Palaukite, kol gaminys ir
baterija atvés, prie§ padédami saugoti ar
pervezdami.

Nelaikykite ir negabenkite gaminio su
jdétomis baterijomis. ISimkite akumuliatoriy
ir padékite jj atskirai j saugig vieta.

Jrenginj laikykite patalpoje. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai vedinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo
chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

Laikykite gamini vesioje, -30 — 70 °C
temperaturos vietoje.

m Jei gaminj reikia ilgai laikyti nenaudojama,
iSimkite akumuliatoriy.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 1 pav.

Akumuliatoriaus dangtis
Neigiamos sroveés kabelis
Sviesos diody indikatoriai
Teigiamos srovés spaustukas
UZduoties lemputé
Rankenele

Uzduoties lemputés mygtukas
|krovimo mygtukas

. 1j.118j. mygtukas

0. Neigiamos srovés spaustukas
1. Teigiamos sroves kabelis

ZENKLAI

Prie$ pradedami naudotis Siuo

gaminiu, batinai perskaitykite ir
iSnagrinékite visus naudojimo

! n instrukcijoje pateiktus

nurodymus. Vadovaukités visais

ispéjimais ir saugos taisyklémis.

220Nk wWN =

Neleiskite gaminiui bati

@ po lietumi arba drégnose

sglygose.
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Naudoti tik patalpose

lj./I§j. mygtukas

|kraunama

Lemputés mygtukas

Klaidos LED lemputé

Variklio uzvedimas

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su nerdSiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai
ir Sviesos Saltiniy atliekos turi
bati pasalinti i$ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, maZmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy
ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios

gali turéti neigiamg poveikj
aplinkai ir zmoniy sveikatai,

jei néra 8alinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I8trinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.

GARSINIAI |[SPEJIMAI

Standartinis rezimas Vienas pypteléjimas
Didelés galios rezimas Du pypteléjimai
Galima uzvesti variklj Vienodas tonas
Klaidos zirzeklis (visi Du pypteléjimai
kodai)

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

Maitinimo LED lemputé
Klaidos simbolis

|krovimo LED lemputé

Variklio uzvedimo LED lemputé
Lemputés mygtukas

Variklio uzvedimo simbolis
|krovimo mygtukas

Klaidos LED lemputé

1j./18j. mygtukas

CENOOTRWN =
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LED LEMPUTES BUSENOS INDIKATORIUS

Sviesos diody indika-
toriai

116

Pirma
LED
lemputé

Klaida

Klaida

Klaida

Klaida

Klaida

Funkcija

Mirksi
raudonai

Mirksi
raudonai

Nuolat
Sviecianti
raudona

spalva

Mirksi
raudonai

Nuolat
Sviecianti
raudona

spalva

Antra LED
lemputé

Energija

ljungimas

ljungimas

ljungimas

Funkcija

Mirksi
Zaliai

Mirksi
Zaliai

Mirksi
Zaliai

Nuolat
Sviecianti
zalia

Bisena

Per auksta
vidiné
temperatdra.

Akumuliatorius
jkrovimo galia
per maza.

Atjungti
spaustukai.

Spaustukai
prijungti
atvirk$ciai.

Per didelé
transporto
priemonés
akumuliatoriaus
itampa (didesné
nei 13 V).

Veiksmas

Gaminiu
nebesinaudokite ir
leiskite jam atvésti.

|kraukite
akumuliatoriy bent
iki 50%.

Patikrinkite,

ar spaustukas
prijungtas. Jei
reikia, spaustukus
prijunkite i$ naujo.

Patikrinkite,

ar spaustukas
prijungtas.
Raudong
spaustukg
prijunkite prie
teigiamos sroves
(+), juodg — prie
neigiamos srovés
(-) gnybto.

Patikrinkite
transporto
priemonés jtampa.
Gaminj galima
naudoti tik su 12 V
sistemomis.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Kaivitusabi konstrueerimisel on kdige tahtsamaks
peetud ohutust, toimivust ja tddkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kaivitusabi on mdeldud elektrilise toite
andmiseks soidukite kaivitamisel abistamisel.

Toodet voib kasutada nii siseruumides kui ka
valitingimustes.

Toode Uhildub ainult 12 V siusteemidega.
Toode on mdeldud 6-liitrise bensiinimootori ja
5-liitrise diiselmootori kaivitamiseks.

Toode ei ole ette nadhtud mis tahes muud
tidpi akude kaivitamiseks ega toiteallikana
kasutamiseks. See ei ole ette nahtud
kasutamiseks kuivakudega (mida tavaliselt
kasutatakse kodumasinates). Seda ei tohi
kunagi kasutada plahvatusohtlikus ega
tuleohtlikus keskkonnas.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

KAIVITUSABI OHUTUSHOIATUSED

m Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised Iabi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/
vOdi pdhjustada tulekahju. Hoidke koik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

m Plahvatavate gaaside oht. Pliiakude
laheduses tootamine on ohtlik. Sdidukite
akud tekitavad aku tavaparase t66 ajal
plahvatusohtlikke gaase. Seetdttu on
aarmiselt oluline, et jargiksite juhiseid iga
kord, kui kasutate toodet. Aku plahvatusohu
vahendamiseks jargige neid juhiseid
ning aku tootja ja kdigi seadmete, mida
kavatsete aku laheduses kasutada, tootja
poolt avaldatud juhiseid. Vaadake labi
nende toodete ja mootori hoiatusmargistus.
Kontrollimata, kokkusobimatud VOi
kahjustatud akud vdivad tootega koos
kasutades plahvatada. Arge jatke toodet
kasutamise ajal jarelevalveta.

m Arge (ritage kaivitada vigastatud Vi
kilmunud akut. Kasutage toodet ainult
soovitatud pingega akudega.

Arge kasutage toodet séiduki aku laadimise
ajal sbiduki kaivitamiseks.

Toode vodib kiirata elektromagnetvalju
ja mdjutada sudamestimulaatoreid,
defibrillaatoreid ja muid meditsiiniseadmeid.

Vigastusteohu vahendamiseks tuleb
toote kasutamisel laste lahedal lapsi
hoolikalt valvata. Hoidke seadet lastele
kattesaamatus kohas.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud voi
mittemtidud tarviku kasutamise korral
vBib tekkida tulekahju, elektril66gi voi
kehavigastuse oht.

Seade ei tohi olla niiske, samuti ei tohi seda
kasutada niiskes keskkonnas.

Arge katke kinni ventilatsiooniavasid ja
kasutamise ajal tagage piisav ventilatsioon.

Kandke taielikku silmade kaitset ja
kaitseriietust. Valtige séiduki aku I&aheduses
toéotades silmade puudutamist.

Enne toote kasutamist kontrollige, et korpus,
kaablid ja klambrid ei oleks kahjustatud.
Kui leiate vigastuse, arge toodet kasutage
ja viige see volitatud teenindusse
parandamiseks.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud
tugeva elektril66gi, pdrutuse vdi on muu
vigastuse.

Arge kasutage seadet vasinuna voi haigena
ega siis, kui olete uimastite, alkoholi voi
ravimite moéju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine seadme kasutamise ajal vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike
vedelike, gaaside vo6i tolmu I|&heduses.
Elektritooriistad voivad tekitada sademeid,
mis vdivad tolmu voi aurud slildata.

Arge kunagi tehke seadme juures mingeid
muudatusi, vbtke seda lahti ega proovige
ise remontida.

Arge asetage toodet otse sdiduki aku peale,
mida laetakse. Asetage toode nii kaugele,
kui kaablid vdimaldavad.
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m Arge kaivitage séiduki akut, kui te ei tea
selle pinget vdi keemilist koostist.

m Kinnitage valjundkaablid soéiduki aku ja
Sassii kiilge vastavalt juhistele. Arge kunagi
laske valjundklambritel Uksteist puudutada.

m Vdimaluse korral kasutage juuresviibijat,
kes tuleks teile appi, kui tootate pliiakude
ldheduses.

m Hoidke laheduses rohkelt varsket vett, seepi
ja s6dgisoodat, kui akuhape peaks sattuma
nahale, riietele voi siimadesse.

m Kui akuhape satub nahale véi riietele, peske
kohe seebi ja veega. Kui hape satub silma,
loputage silma kohe vahemalt 10 minuti
jooksul jooksva kllma veega ja p6orduge
viivitamatult arsti poole.

m Arge kunagi suitsetage ega tekitage sdiduki
aku vdi mootori [aheduses sadet voi leeki.

m Olge eriti ettevaatlik vahendamaks ohtu, et
metalltdoriist kukub sdiduki akule. See voib
tekitada sademe voi aku voi muu elektrilise
osa lUhise, mis vdib pdhjustada plahvatuse.

m Eemaldage pliiakuga tootades isiklikud
metallesemed, nagu sérmused, kaevorud,
kaelakeed ja kellad. Soiduki pliiaku voib
tekitada luhisvoolu, mis on piisavalt suur,
et keevitada sormus vdi muu taoline ese
metalli kiilge, pdhjustades tosiseid pdletusi.

m Et vahendada |lihise ohtu, asetage
klambrid péarast iga kasutamist alati selleks
ettenahtud hoidikutesse.

AKU OHUTUSNOUDED

m Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning lihisest tulenevat toote
kahjustamist, arge kunagi kastke tdoriista,
akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad
voi elektritjuhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vodivad
pdhjustada lihist.

m Kasutagetoodetainultselleskasutajajuhendis
maaratud akuga. Muude akupakettide
kasutamine vbib pdhjustada kehavigastusi
vOi tulekahju. Patareidega tddtava toote
kasutamisel tuleb tule-, patareide lekkimise ja
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kehavigastuste vahendamiseks alati jargida
pohilisi ohutusmeetmeid. Arge segage eri
tidpi ega erineva kasutustasemega akusid.

Aku laadimiseks kasutage ainult tootja poolt
kindlaks maaratud laadijat. Akulaadiaja, mis
sobib Uhele akupaketile voib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga. Enne laadimist eemaldage
tootest aku.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge
laadige akut ega toodet valjaspool juhistes
kirjeldatud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vbéi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voéib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

Arge jatke akut véi toodet lahtise tule
ldhedale ega liiga koérge temperatuuri
katte. Tuli voi temperatuur Gle 130 °C vdib
pdhjustada plahvatust.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, muindid, vdtmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lGhistada. Akupaketi klemmide lihistamine
vbib pdhjustada sademeid, pdletust,
tulekahju véi plahvatust.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
valja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
pdoérduge arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage rikkis ega Umbertehtud
akut voi toodet. Vigased voi Uumbertehtud
akud vodivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarijeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Arge visake akusid muude olmejaatmete
hulka. Need tuleb koguda eraldi ja viia
keskkonnasaastlikku  jaatmekaitluskohta.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pdorduge kohaliku
omavalitsuse vdi edasimuuija poole.

Arge  taaslaadige
(mittetaaslaetavad).

galvaanielemente
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KASUTAMINE

Enne séiduki kaivitamist lugege ja mdistke oma
sbiduki kasutusjuhendit ettevaatusabindude ja
soovituste osas.

KAIVITUSABI REZIIMID

m Standardreziim
- Standardreziimi saab kasutada
tihjaks lastud sodiduki akude elektriga
varustamiseks.

MARKUS: Kui kaivitusabil tekib standardreziimi
ajal térge, voib sbiduki aku saada pdhjalikult
tihjaks laetud.

m Allutav reziim
- Allutav reziim on vajalik, kui soiduki
aku pingetase ei ole piisav sdiduki
kaivitamiseks standardreziimi abil.

MARKUS: Kasutage allutavat reziimi ainult
siis, kui kaivitusabi ei suuda soOiduki akut
standardreziimi kasutades laadida.

KAIVITUSABI KASUTAMINE

STANDARDREZIIMIS

1. Lulitage valja kdik sdiduki
seadmed.

2. Uhendage positiivne (punane) klamber
aku positiivse (+) klemmi kulge.

3. Uhendage negatiivne (must) klamber aku

negatiivse (-) klemmi véi sdiduki Sassii
kilge.
MARKUS: Arge laske positivsel ja
negatiivsel akuklambril Uksteist puudutada
vbi Uhenduda, et valtida sademete
tekkimist.

4. Toote sisselulitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu kahe sekundi jooksul.
MARKUS: Toite valgusdiood muutub
pusivalt roheliseks.

5. Toote laadimiseks vajutage
laadimisnuppu.

MARKUS: Kui toode laadib sdiduki akut,
vilgub valgusdiood kollaselt.

6. Kui aku on laetud, muutub mootori
kaivitamise valgusdiood pusivalt

elektrilised

roheliseks.
7. Kaivitage soiduk.
MARKUS: Kui mootor ei Kaivitu,

vaadake edasiste juhiste saamiseks labi

torkeotsingu juhised. Teie so6iduk voib
vajada tdiendavat hooldust, pddrduge
professionaalse abi poole.

8. Toote valjalllitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu kahe sekundi jooksul.

9. Uhendage toode sdidukist lahti,
eemaldades kdigepealt negatiivse (musta)
klambri ja seejarel positiivse (punase)
klambri.

KAIVITUSABI KASUTAMINE ALLUTAVAS
REZIIMIS

HOIATUS! Kasutage allutavat reziimi aarmiselt
ettevaatlikult ja hoolikalt. S&demete véltimine ja
Umberpddratud polaarsuse kaitse on allutava
reziimi puhul valja lllitatud. Veenduge, et
klambrid oleks digesti Uhendatud. Kdikide juhiste
mittejargimine voib pdhjustada elektrilodgi,
tulekahju ja/vdi raske kehavigastuse.

HOIATUS! Allutav reziim kasutab suurt voolu,
mis vBib pdhjustada sddemeid ja suurt kuumust,
kui seda ei kasutata digesti. Kui te ei ole selle
reziimi kasutamises kindel, érge Uritage seda
kasutada ja poorduge professionaalse abi
poole.

1. Lulitage valja kdik sdiduki
seadmed.

2. Uhendage positiivne (punane) klamber
aku positiivse (+) klemmi kilge.

3. Uhendage negatiivne (must) klamber aku

negatiivse (-) klemmi voi sdiduki Sassii
kilge.
MARKUS: Arge laske positivsel ja
negatiivsel akuklambril Uksteist puudutada
voi Uhenduda, et valtida sademete
tekkimist.

4. Toote sisselllitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu kahe sekundi jooksul.
MARKUS: Toite valgusdiood muutub
psivalt roheliseks.

5. Vajutage laadimisnuppu, et siseneda

standardreziimi.
MARKUS: Kui séiduki aku pingetase ei
ole piisav, et kaivitada aku standardreziimi
kasutades, vilgub mootori kaivitamise
valgusdiood ja tdrke valgusdiood muutub
pusivalt punaseks.

6. Allutava reziimi kaivitamiseks vajutage ja
hoidke menuunuppu kahe sekundi valtel
all.

elektrilised
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MARKUS: Kui toode laadib sdiduki akut,
vilgub valgusdiood kollaselt.

7. Kui aku on laetud, muutub mootori
kaivitamise valgusdiood pusivalt
roheliseks.

8. Kaivitage so6iduk.

MARKUS: Kui mootor ei kaivitu, veenduge
kdigepealt, et kaivitusabi oleks valja
lUlitatud, seejarel ihendage seade lahti ja
otsige muid probleeme, mis vdivad vajada
korvaldamist.

9. Toote valjaliilitamiseks vajutage ja hoidke

toitenuppu kahe sekundi jooksul.

Uhendage toode  sdidukist  lahti,

eemaldades kdigepealt negatiivse (musta)

klambri ja seejarel positivse (punase)
klambri.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude eiramine
vOib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tuhistamise.

m Hooldamine néuab dlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Toodet
tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Lilitage vélja ja eemaldage aku. Laske
mdlemal maha jahtuda. Veenduge, et kdik
likuvad osad on taielikult peatunud enne toote
puhastamist vdi hooldamist.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul
sattuda kokkupuutesse auto pidurivedeliku,
bensiini, bensiinipdhiste toodete,
immutusélidega v6i muude samalaadsete
vedelikega. Kemikaalid vdivad plaste rikkuda,
ndrgendada vdi neile havitavalt mojuda, mis
vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Toote toitepinge on ohtlik; arge toodet lahti
monteerige.

m Laske kdik vigastatud vdi kulunud osad
volitatud ~ hooldustédkojas  valjadppinud
tootajate poolt parandada vdi asendada.

m Iga kord enne kasutamist ja sagedaste
intervallide tagant kontrollige, kas kdoik
mutrid, poldid ja kruvid on tugevalt kinni ning
veenduge, et tooriist on kasutamiseks ohutu.
Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada voi asendada.

10.
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Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plastikuid on erinevat
tllpi poes miiudavate lahuste kahjustuste
suhtes altid ja vdivad saada neid kasutades
kahjustatud. Mustuse, tolmu, 6li ja maarde
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

HOIUSTAMINE

Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge,
et kéik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud. Laske tootel ja akul enne
ladustamist vdi transportimist maha jahtuda.

Arge hoidke ega transportige toodet koos
paigaldatud patareidega. Eemaldage aku ja
kinnitage see eraldi.

Hoiustage toodet siseruumides. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on
lastele juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal
korrodeerivatest ainetest, nagu aiakemikaalid
ja jaasulatussoolad. Arge hoiustage toodet
valjas.

Hoiustage toodet jahedas ja kuivas kohas,
temperatuurivahemikus -30 kuni 70 °C.

Kui toodet hoitakse pikka aega kasutamata,
eemaldage aku.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vaata joonist 1.

AV NORON~

Aku kaas

Negatiivhe kaabel
LED-naidikud

Positiivne klamber
Ulesande tuli
Kandek&epide
Ulesande tule nupp
Laadimisnupp
On/off-nupp (sisse/valja)
Negatiivne klamber

0.
1. Positiivne kaabel

SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege
|abi ja tehke endale selgeks
kdik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja td6ohutuseeskirju.

1\ |

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

®
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Ainult ruumis kasutamiseks

Standardreziim Uks piiksatus

Allutav reziim Topeltpiiksatus

On/off-nupp (sisse/vélja)

& C [

4

\

Mootori kaivitamiseks Pusiv toon
valmis
L. Torkesignaal (kdik koodid) Topeltpiiksatus
Laadimine
JUHTPANEELI ULEVAADE
Valgusnupp

T P

Torke valgusdiood

Mootori kaivitamine

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks p6drduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimuija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt voib
jaemduujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse

ja ringlussevottu aitab
vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale,
mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

Toite valgusdiood

Vea siimbol

Laadimise valgusdiood

Mootori kaivitamise valgusdiood
Valgusnupp

Mootori kaivitamise stimbol
Laadimisnupp

Torke valgusdiood

On/off-nupp (sisse/valja)

CENOOTRWN =
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OLEKUNAIDIKU VALGUSDIOOD

LED-néidikud Pea- Funkt- Sekun- Funktsioon Olek Tegevus
mine sioon daarne
valgus- valgus-
diood diood

Lopetage toote
Vi Vilkuv Sisetemperatuur  kasutamine
iga - - S )
punane on liiga korge. ja laske sellel

jahtuda.

02
208
Ny 2 ; q Aku Laadige aku
E2S 0.0 - Viga Vilkav Toide Qb laadimismant  vahemalt 50%
208 P on liiga vaike. ulatuses.

Kontrollige
klambrite
Klambrid Uhendust.
on lahti Uhendage
Uhendatud. klambrid
vajaduse korral
uuesti.

Vilgub

Viga Tumepunane Kaivitamine roheliselt

Kontrollige
klambrite
Uhendust.
Uhendage
punane klamber
positiivse
klemmiga (+) ja
must klamber
negatiivse
klemmiga (-).

® - 929”@ Klambrid on

Viga Vilkuv - sivitamine Yltguls iihendatud
punane roheliselt -
tagurpidi.

Kontrollige

Soiduki aku Siduki pinget
) e . inge on liiga Solduii pinget.
Viga Tumepunane Kaivitamine  Tumeroheline pIr . Toode uhildub
korge (lle inult 12 v
13 V). ainu

slisteemidega.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja startera od najvece
su vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i
pouzdanost.

NAMJENA

Starter je dizajniran za opskrbu elektricnom
energijom potrebnom za startanje vozila.

Proizvod se moze koristiti u zatvorenom

prostoru ili na otvorenom.

Proizvod je kompatibilan samo sa sustavima
od 12 V. Proizvod je namijenjen startanju
benzinskih motora vozila do 6 L i dizelskih
motora vozila do 5 L.

Proizvod nije namijenjen startanju nikakvih
drugih vrsta akumulatora niti se smije
upotrebljavati kao izvor napajanja. Nije
namijenjen upotrebi s baterijama sa ,suhim”
¢elijama (koje se obi¢no koriste uz ku¢anske
uredaje). Proizvod se ne smije izlagati
eksplozivnom ili zapaljivom okoliSu.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI STARTERA

m Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze izazvati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede. SaEuvajte ova upozorenja i upute
kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

m Rizik od eksplozivnih plinova. Rad u
blizini olovnih akumulatora predstavlja
opasnost. Akumulatori vozila proizvode
eksplozivne plinove pri normalnom radu
akumulatora. Iz tog razloga iznimno je
vazno da se pridrzavate uputa pri svakoj
upotrebi proizvoda. Da biste smanjili rizik od
eksplozije akumulatora, pratite ove upute i
one koje su objavili proizvoda¢ akumulatora
i proizvoda¢ bilo kakve opreme koju
namjeravate koristiti u blizini akumulatora.
Pregledajte oznake opreza na proizvodima
i na motoru. Akumulatori bez nadzora,
nekompatibilni ili oSteceni akumulatori
mogu eksplodirati prilikom upotrebe s
proizvodom. Proizvod tijekom rada nemojte
ostavljati bez nadzora.

startati oStecen li
Proizvod Kkoristite

m Nemojte pokuSavati
zamrznut akumulator.

@

iskljuivo uz akumulatore za preporuceni
napon.

Proizvod nemojte koristiti za startanje vozila
prilikom punjenja akumulatora vozila.

Proizvod moZe emitirati elektromagnetsko
polie i utjecati na stimulatore srca
(pacemakere), defibrilatore i  druge
medicinske uredaje.

Kako biste smanijili rizik od ozljede, potrebno
je provoditi strog nadzor kada se proizvod
koristi u blizini djece. Pohranite proizvod
izvan dosega djece.

Koristenje prikljuCka koji nije preporucen
od strane proizvodata moze dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara ili
osobnih ozljeda.

Aparat nikad ne smije biti vlazan i ne smije
ga se upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Nemojte prekrivati ventilacijske otvore i
omogucite dovoljnu ventilaciju za vrijeme
rada.

Nosite potpunu zastitu za o€i i zastitnu
odjecu. Prilikom rada u blizini akumulatora
vozila izbjegavajte dodirivanje ociju.

Prije upotrebe proizvoda provjerite nisu
li kuciste, kablovi ili hvataljke oSteceni.
Ako otkrijete oStecenje, nemojte koristiti
proizvod i odnesite ga na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je doslo
do udarcaiili ako je na bilo koji nacin osteéen.

Nemojte raditi s ovim proizvodom kada ste
umorni ili pod utjecajem alkohola, droge
ili ljekova. Trenutak nepazZnje pri radu s
proizvodom moze dovesti do teSkih osobnih
ozljeda.

Nemojte rukovati uredajem u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Uredaj moze
stvoriti iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

Nemojte mijenjati, rastavljati ili sami
pokuSavati popraviti proizvod.
Proizvod nemojte stavljati izravno na

akumulator vozila koji Cete startati. Proizvod
odmaknite Sto viSe, odnosno koliko vam
kablovi dopustaju.

Nemojte startati akumulator vozila ako ne
znate njegov napon ili vrstu.
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Izlazne kablove pri¢vrstite na akumulator
i Sasiju vozila u skladu s uputama. Nikada
nemojte dopustiti da izlazne hvataljke dodu
u medusobni kontakt.

Pri radu u blizini olovhog akumulatora vozila
razmislite o tome da je u va$oj blizini netko
tko vam moze pomodi.

Pripremite dovoljno svjeze vode, sapuna
i sode bikarbone u slu€aju da baterijska
kiselina dode u kontakt s kozom, odjecom
ili o€ima.

Ako baterijska kiselina dode u kontakt
s koZom ili odjecom, odmah je isperite
sapunom i vodom. Ako kiselina ude u oko,
odmah ga ispirite tekuéom hladnom vodom
najmanje 10 minuta i hitho zatrazite pomo¢
lijecnika.

Niposto nemojte pusiti ni dopustiti iskrama
ili plamenu da dodu u blizinu akumulatora ili
motora vozila.

Budite izrazito oprezni kako biste smanijili
rizik od ispustanja metalnog alata na
akumulator vozila. To bi moglo uzrokovati
iskrenje ili kratki spoj na akumulatoru
ili drugom elektricnom dijelu, Sto moze
uzorkovati eksploziju.

Prilikom rada s olovnim akumulatorom
skinite sa sebe osobne predmete od
metala kao Sto su prstenje, narukvice,
ogrlice i satovi. Olovni akumulator vozila
moze prouzroCiti kratki spoj €ija ¢e struja
biti dovoljno jaka da zavari prsten ili sli¢ni
predmet na metal, $to moze uzrokovati
teSke opekline.

Da biste smanijili rizik od kratkih spojeva,
hvataljke uvijek nakon upotrebe spustite na
namjenske drzace.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih

ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog
spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da teku¢ina prodre u njih.
Korozirajuce ili vodljive tekuc¢ine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spo;j.
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m Proizvod koristite iskljuCivo s baterijama

specificiranim  u  ovom  korisni¢kom
prirucniku. KoriStenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od ozljeda i
pozara. Kada se koristi proizvod na baterijski
pogon, uvijek se treba pridrzavati osnovnih
mjera sigurnosti kako bi se smanjio rizik od
pozara, curenja baterija i tjelesnih ozljeda.
Nemojte pomijeSati baterijske sklopove
razli¢itih vrsta ili razina koristenja.

Bateriju punite koristec¢i iskljucivo punjac
koji je specificirao proizvoda¢. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom. Izvadite baterijski
sklop iz proizvoda prije ponovnog punjenja.

Pratite sve upute za punjenje i bateriju ili
proizvod nemoijte punitiizvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan specificiranog raspona moze oStetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.

Akumulator ili proizvod nemojte izlagati vatri
ili prekomjernim temperaturama. Izlaganje
vatri ili temperaturama vis§im od 130 °C
moze dovesti do eksplozije.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, kljuCevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati iskre, opekotine,
pozar ili eksploziju.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehotiCnog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oc€i, dodatno potrazite lije€nicku pomoc.
Tekuéina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti akumulator koji je oSte¢en
ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati nepredvidivo pona$anje,
Sto moze dovesti do pozara, eksplozije ili
rizika od tjelesnih ozljeda.

Bateriju nemojte odlagati zajedno s
kucanskim otpadom. Baterije se moraju
prikupiti i obraditi u pogonu za reciklazu. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i
mjesto za skupljanje otpada.
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m Nemojte ponovo puniti primarne ¢elije (nisu
punjive).

UPORABA

S razumijevanjem procitajte upute za rad vozila
i dijelove o mjerama opreza i preporukama
prije startanja vozila.

NACINI STARTANJA

m Standardni nacin rada

- Standardni nacin rada moze se koristiti
za napajanje ispraznjenih akumulatora
vozila.

NAPOMENA: Ako starter uoCi pogresku
tijekom standardnog nacina rada, akumulator
vozila mozda je izrazito ispraznjen.
m Nacin nadjaCavanja
- Nacin nadjatavanja potreban je kada
je razina napona akumulatora vozila

nedovolina za startanje vozila u
standardnom nacinu rada.

NAPOMENA: Nacin nadjacavanja koristite
iskljuCivo kada starter ne uspije pripremiti
akumulator vozila u standardnom nacinu rada.

UPOTREBA STARTERA U

STANDARDNOM NACINU RADA

1. Iskljucite sva troSila struje u vozilu.

2. Prikljucite pozitivnu (crvenu) hvataljku na
pozitivni (+) terminal akumulatora.

3. Prikljucite negativnu (crnu) hvataljku

na negativni (-) terminal akumulatora ili
Sasiju vozila.
NAPOMENA: Nemojte dopustiti da
hvataljke za pozitivni i negativni terminal
akumulatora dodu u medusobni kontakt
ili se povezu jer tako mozete sprijeciti
iskrenje.

4. Pritisnite i drzite tipku za uklju€ivanje/
isklju€ivanje dvije sekunde da biste
ukljugili proizvod.

NAPOMENA: LED svjetlo napajanja pocCet
¢e neprestano svijetliti zelenom bojom.

5. Pritisnite tipku za pripremu da biste
napunili proizvod.

NAPOMENA: Dok proizvod priprema
akumulator vozila, LED svjetlo bljeskat ¢e
Zzutom bojom.

6. LED svjetlo motora nakon pripreme pocet

¢e neprestano svijetliti zelenom bojom.

7. Pokrenite vozilo.

NAPOMENA: Ako se motor ne pokrene,
dodatne upute potrazite u vodicu
za otklanjanje poteSkoca. Mozda je
potreban dodatan servis vozila; potrazite
profesionalnu pomoc.

8. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje dvije sekunde da biste
iskljucili proizvod.

9. Proizvod odvoijite od vozila tako da
najprije uklonite negativnu (crnu)
hvataljku, a zatim pozitivhu (crvenu)
hvataljku.

UPOTREBA STARTERA U NACINU
NADJACAVANJA

UPOZORENUJE! Nacin nadjaCavanja koristite
uz izniman oprez i pozornost. Zastita od
sprieCavanja iskrenja i obrnutog polariteta
onemoguc¢ena je u nacinu nadjacavanja.
Provjerite jesu li hvataljke pravilno povezane.
Nepridrzavanje svih uputa mozZe dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

UPOZORENJE! Nacin nadjacavanja Koristi

jaku struju koja moZe uzrokovati iskrenje

i visoku temperaturu u slu€aju neispravne

upotrebe. Ako niste sigurni da treba koristiti

ovaj nacin rada, nemojte ga pokuSavati
upotrijebiti, ve¢ potrazite profesionalnu pomoc.

1. IskljuCite sva troSila struje u vozilu.

2. Prikljucite pozitivnu (crvenu) hvataljku na
pozitivni (+) terminal akumulatora.

3. Prikljucite negativnu (crnu) hvataljku

na negativni (-) terminal akumulatora ili
Sasiju vozila.
NAPOMENA: Nemojte dopustiti da
hvataljke za pozitivni i negativni terminal
akumulatora dodu u medusobni kontakt
ili se povezu jer tako mozZete sprijeciti
iskrenje.

4. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/
isklju€ivanje dvije sekunde da biste
ukljucili proizvod.

NAPOMENA: LED svjetlo napajanja poc¢et
¢e neprestano svijetliti zelenom bojom.

5. Pritisnite tipku za pripremu da biste
aktivirali standardni nacin rada.
NAPOMENA: Ako razina napona
akumulatora vozila nije dovoljna za
pokretanje u standardnom nacinu rada,
LED svjetlo pokretanja motora pocet
¢e bljeskati, a LED svjetlo pogreske
neprestano ¢e svijetliti crvenom bojom.
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10.

Pritisnite i drzite tipku za pripremu

dvije sekunde da biste aktivirali nacin
nadjacavanja.

NAPOMENA: Dok proizvod priprema
akumulator vozila, LED svjetlo bljeskat ¢e
Zutom bojom.

LED svjetlo motora nakon pripreme pocet
¢e neprestano svijetliti zelenom bojom.
Pokrenite vozilo.

NAPOMENA: Ako se motor ne pokrene,
najprije provjerite je li starter iskljucen, a zatim
prekinite vezu s jedinicom i potraZite druge
probleme koje je mozda potrebno rijesiti.
Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/
isklju€ivanje dvije sekunde da biste
iskljucili proizvod.

Proizvod odvojite od vozila tako da najprije
uklonite negativhu (crnu) hvataljku, a
zatim pozitivnu (crvenu) hvataljku.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do
mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti i moze
dovesti do poniStenja jamstva.

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrSi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite
da se ohlade. Prije bilo kakvih radnji
¢isc¢enja ili odrzavanja na uredaju obavezno
provjerite jesu li se u potpunosti zaustauvili
svi pokretni dijelovi.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s teku¢inom za ko¢&nice, benzinom,
proizvodima na bazi petroleja, sredstvima
za odmaséivanje, idr. Kemikalije mogu
oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku §to moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

U proizvodu je prisutan opasni napon;
nemojte rastavljati proizvod.

Uvijek popravite sve oStecene ili istroSene
dijelove ili neka ih zamijeni kvalificirano
osoblje u ovlastenom servisnom centru.
Prije svake upotrebe i u ¢estim vremenskim
intervalima provjeravajte jesu li sve matice,
svornjaci i vijci dobro zategnuti kako biste
bili sigurni da se proizvod nalazi u sigurnom
radnom stanju. Svaki osteéeni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.
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Prilikom  cCiS¢enja  plasticnih  dijelova
izbjegavajte koristiti kemijska sredstva.
Vecina plasti¢nih dijelova osjetljiva je na
ostecenje razli¢itim vrstama komercijalnih
vrsta otapala i mogu se odstetiti njihovom
uporabom. Za uklanjanje prljavstine,
pradine, ulja ili masti koristite ciste krpe.

ODLAGANJE

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite
da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni.
Ostavite proizvod i bateriju da se ohlade
prije skladistenja i prijenosa.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s
ugradenim baterijskim sklopom. Izvadite
baterijski sklop i zasebno ga pricvrstite.
Proizvod C&uvajte u zatvorenom prostoru.
Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na
otvorenom.

Proizvod cuvajte na hladnom i suhom
mjestu i temperaturi izmedu -30i 70 °C.

Ako cete proizvod skladistiti i necete ga
koristiti dulje vrijeme, izvadite bateriju.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte sliku 1.

230N~ WN =~

Poklopac baterije

Negativni kabel

LED indikatori

Pozitivha hvataljka

Svjetlo za izvr§avanje zadatka

Rucka za noSenje

Tipka za svjetlo za izvrSavanje zadatka
Tipka za pripremu

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Negativna hvataljka

0.
1. Pozitivni kabel

@

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute.
Slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

1\ |

Ne izlazite kiSi ili vlaznim
uvjetima.

®
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Samo za uporabu u
zatvorenom

Gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje

Priprema

Tipka za svjetlo

LED svjetlo pogreSke

Pokretanje motora

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu nemojte
odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna
elektricna i elektronicka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu

s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektriCne i elektronicke
opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektriCne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one
koje sadrze litij i elektriéna i
elektroni¢ka oprema sadrzi

i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis§

i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

®
|ZVUCNAUPOZORENJA |

ZVUCNA UPOZORENJA

Standardni nacin rada
Nacin nadjac¢avanja

Spremnost na pokretanje

motora

Zvuk pogreske (svi

kodovi)

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE

COENOIORrWN =~

LED svjetlo napajanja

Simbol pogreske

LED svjetlo pripreme

LED svjetlo pokretanja motora
Tipka za svjetlo

Simbol pokretanja motora
Tipka za pripremu

LED svjetlo pogreske

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Jedan zvu¢ni signal

Dvostruki zvuéni signal

Neprestani zvuéni signal

Dvostruki zvucni signal
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LED INDIKATOR STATUSA

LED indikatori Primar- Funkcija Sekundar- Funkcija Status Radnja
no LED no LED
svjetlo svjetlo
Prestanite s
Treperi Interna je upotrebom
® - - Pogreska P - - temperatura proizvoda i
=% crveno ; -
208 previsoka. ostavite ga da se
ohladi.
Kapacitet )
_\ == Poaredka Treperi Pod Treperi punjenja Egg ?;(St()jgapunlte
(0> Sle 9 crveno naponom zeleno baterije previse terju o
20 o najmanje 50%.
je nizak.
Provijerite jesu
300 ) ) - li hvataljke
L - 2 s Stalno ) Treperi  Hvataljke vise P
- Pogreska crveno Pokretanje zeleno nisu povezane. pnkvaggne. Po
potrebi ih ponovno
prikvacite.
Provjerite jesu
li hvataljke
prikvacene.
800 Hvataljke su Crvenu hvataljku
- 32, 20 Poareska Treperi Pokretanie Treperi povezane prikvacite
208 9 crveno ) zeleno s obrnutim na pozitivni
polaritetom. terminal (+), a
crnu hvataljku
na negativni (-)
terminal.
Napon Provjerite napon
. Stalno ) Stalno aku_mulator_a? vozila. lf’r_oavod je
Pogreska crveno Pokretanje Zeleno vozila previse kompatibilan samo
je visok (viSiod  sa sustavima od
13 V). 12 V.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri
zasnhovi zaganjalnika najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Zaganjalnik zagotavlja elektricno energijo za
zagon vozil.

Izdelek se lahko uporablja v zaprtih prostorih
in na prostem.

Izdelek je zdruzljiv samo z 12-voltnimi sistemi.
Izdelek je =zasnovan za zagon 6-litrskih
bencinskih in 5-litrskih dizelskih motorjev vozil.

Izdelek ni namenjen za zagon katere Koli
druge vrste akumulatorja ali za uporabo
kot vir napajanja. Ni primeren za uporabo s
suhimi baterijami (ki se obi€ajno uporabljajo
v gospodinjskih aparatih). lzdelka ne smete
nikoli uporabljati v eksplozivnih ali vnetljivih
okoljih.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ZAGANJALNIK

m Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poSkodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

m Nevarnost eksplozivnih plinov. Izvajanje del
v blizini svin€eno-kislinskega akumulatorja
je nevarno. Med obi¢ajnim delovanjem
akumulatorja v vozilu nastajajo eksplozivni
plini. Zato je iziemno pomembno, da pri
vsaki uporabi izdelka upoS$tevate navodila.
Da bi zmanjSali nevarnost eksplozije
akumulatorja, sledite tem navodilomin tistim,
ki jih objavita proizvajalec akumulatorja
in proizvajalec opreme, ki jo nameravate
uporabljati v blizini akumulatorja. Preglejte
opozorilne oznake na teh izdelkih in na
motorju. Nenadzorovani, nezdruzljivi ali
poskodovani akumulatorji lahko ob uporabi
z izdelkom eksplodirajo. Med uporabo
izdelka ne puscajte brez nadzora.

m Ne poskuSajte zagnati poSkodovanega
ali zamrznjenega akumulatorja. lzdelek
uporabljajte izkljuéno z akumulatorji za
priporo¢eno napetost.

@

Izdelka ne uporabljajte za zagon vozila,
medtem ko se njegov akumulator polni.

Izdelek lahko oddaja elektromagnetno polje
in lahko vpliva na sréne spodbujevalnike,
defibrilatorje in druge medicinske naprave.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poSkodbe
je treba izdelek ob uporabi v blizini otrok
pozorno nadzorovati. lzdelek varujte pred
dosegom otrok.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
baterije ne priporoca, lahko povzroci pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poSkodbe.

Naprava ne sme biti vlazna in je ne smete
uporabljati v vlaznem okolju.

PrezraCevalnih  rez
med delovanjem
prezraevanje.

ne pokrivajte in
zagotovite zadostno

Nadenite si zaprta za€itna oc€ala in za&c¢itna
oblacila. Med delom v blizini akumulatorja
vozila se ne dotikajte oci.

Pred uporabo izdelka preverite, da ohisje,
kabli in sponke niso poskodovani. Ce
odkrijete poskodbe, izdelka ne uporabite in
ga posredujte pooblas€enemu servisnemu
centru na popravilo.

Ne uporabljajte naprave, ¢e je bila
izpostavljena mo&nemu udarcu ali sunku ali
Ce je kakorkoli poskodovana.

Izdelka ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih, npr. v blizini vnetljivih tekoc€in,
plinov ali prahu. Orodje lahko proizvaja
iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

Izdelka nikoli ne spreminjajte, razstavljajte
ali popravljajte sami.

Izdelka ne postavite neposredno na
akumulator vozila, ki ga nameravate
zagnati. lzdelek postavite ¢im dlje stran,
kolikor kabli to dopuscajo.

Ne zaganjajte akumulatorja vozila, ¢e ne
poznate njegove napetosti ali kemijske
sestave.
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m |zhodna kabla pritrdite na akumulator in
Sasijo vozila, kot je navedeno v navodilih.
Nikoli ne dovolite, da se izhodni sponki
dotikata druga druge.

m Kadar opravljate delo v blizini svinceno-
kislinskega akumulatorja vozila, naj bo v
blizini nekdo, ki vam bo lahko priskoc€il na
pomog.

m V blizini imejte veliko sveze vode, mila in
sode bikarbone, €e kislina akumulatorja
pride v stik s kozo, oblacili ali ocmi.

m Cekislina akumulatorja pride v stik s koZo ali
oblagili, jo takoj sperite z milom in vodo. Ce
kislina zaide v o€i, jih takoj najmanj 10 minut
izpirajte pod tekoCo vodo in nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

m V blizini akumulatorja ali motorja nikoli
ne kadite in ne dovolite, da bi se v blizini
pojavila iskra ali plamen.

m Ravnajte Se posebej previdno, da
zmanjSate nevarnost padca kovinskega
orodja na akumulator vozila. To lahko sprozi
ali povzrodi kratek stik z akumulatorjem ali
drugim elektriénim delom, kar lahko privede
do eksplozije.

m Pred izvajanjem del s svinevo-kislinskim
akumulatorjem odstranite osebne kovinske
predmete, kot so prstani, zapestnice, ogrlice
in ure. V svin€evo-kislinskem akumulatorju
vozila lahko nastane dovol;j velik kratkosti¢ni
tok, da se prstan ali temu podoben predmet
privari na kovino in povzro€i hude opekline.

m Da bi zmanjsali nevarnost kratkega stika,
sponki po vsaki uporabi vedno namestite na
za to predvidena nosilca.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE
AKUMULATORJA

m Za zmanjSanje nevarnosti poZara, telesne
posSkodbe in poskodbe izdelka zaradi
kratkega stika nikoli ne potopite izdelka,
baterijskega vloZka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi tekoCina vdrla vanju.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo
kratek stik.

m |zdelek uporabljajte izkljuéno z akumulatorji,
navedenimi v tem priro¢niku. Uporaba
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katerih koli drugih baterij ustvari tveganje
posSkodb in pozara. Pri uporabi izdelka
na baterije je treba vedno upoStevati
varnostne previdnostne ukrepe, da se
zmanjSa nevarnost pozara, puSc€anja
baterij in telesnih poSkodb. Ne uporabljajte
akumulatorjev razliénih vrst ali razlicno
napolnjenih akumulatorjev.

Akumulator polnite samo s polnilcem, ki ga
predpise proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzroci poZar,
¢e z njim polnite drugo vrsto baterij. Pred
polnjenjem odstranite akumulator iz izdelka.

Sledite navodilom za polnjenje in baterij ali
izdelka ne polnite zunaj temperaturnega
obmo¢ja, ki je doloCeno v navodilih. Ob
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona
se lahko poSkoduje akumulator in poveca
nevarnost pozara.

Akumulatorja ali izdelka ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroCili povezavo med obema terminaloma.
Zdruzitev  dveh  razlicno  naelektrenih
baterijskih prikljuckov lahko povzroci iskrice,
opekline, ogen;j ali eksplozijo.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steCe
tekoCina. Ce se po nesreci dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€mi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroc€i vnetje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega  ali
spremenjenega akumulatorja ali izdelka.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko delujejo na nepredvidljiv nacin,
kar lahko povzroli pozar, eksplozijo ali
nevarnost telesne poskodbe.

Akumulatorskih sklopov ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Zbrati jih je treba
lo€eno in posredovati okolju prijaznemu
obratu za recikliranje. Glede recikliranja in
zbirali§¢a se posvetujte z lokalnim organom
ali prodajalcem.

Ne polnite nepolnljivih akumulatorjev.
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DELOVANJE

Pred zagonom vozila preberite in upostevajte
navodila za uporabo vozila glede previdnostnih
ukrepov in priporocil.

NACINI ZAGANJALNIKA

m Standardni nacin
- Standardni nacin se lahko uporablja za
napajanje izpraznjenih akumulatorjev
vozila z elektricno energijo.

OPOMBA: Ce se med standardnim naginom
v zaganjalniku pojavi napaka, se lahko
akumulator vozila temeljito izprazni.

m Nacin prekoracitve
- Nacin prekoracitve je potreben, kadar
napetost akumulatorja vozila ni zadostna
za zagon vozila s standardnim nacinom.

OPOMBA: Nacin prekoracitve uporabite le,
¢e zaganjalnik v standardnem nacinu ne uspe
napolniti akumulatorja vozila.

UPORABA ZAGANJALNIKA V

STANDARDNEM NACINU

1.V vozilu izklopite vse elektri¢ne porabnike.

2. Pozitivno (rde¢o) sponko prikljucite na
pozitivni (+) priklju¢ek akumulatorja.

3. Negativno (¢rno) sponko prikljucite na

negativni (-) priklju¢ek akumulatorja ali
Sasijo vozila.
OPOMBA: Poskrbite, da pozitivna in
negativna sponka za zagon akumulatorja
nista v stiku ali medsebojno povezani, da
ne pride do iskrenja.

4. Za vklop izdelka pritisnite in za dve
sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop.
OPOMBA: LED-indikator  delovanja
zasveti v zeleni barvi.

5. Za polnjenje izdelka pritisnite gumb za
polnjenje.

OPOMBA: Ko izdelek polni akumulator
vozila, LED-indikator utripa rumeno.

6. Ko je akumulator napolnjen, za¢ne
neprekinjeno svetiti zeleni LED-indikator
za zagon motorja.

7. ZaZenite vozilo.

OPOMBA: Ce se motor ne zazene,
poiscite nadaljnja navodila v priro€niku
za odpravljanje tezav. Morda bo potrebno
na vozilu opraviti dodatni servisni poseg;
poiscite strokovno pomog.

8. Zaizklop izdelka pritisnite in za dve
sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop.

9. lzdelek odklopite z vozila tako, da najprej
odstranite negativno (¢rno) sponko in
nato Se pozitivno (rde€o) sponko.

UPORABA ZAGANJALNIKA V
PREDNOSTNEM NACINU

OPOZORILO! Prednostni nacin uporabljajte
zelo previdno in skrbno. Zas¢ita pred iskrenjem
in zaSCita pred zamenjavo polov sta v
prednostnem nacinu onemogoceni. Prepricajte
se, da sta sponki pravilno prikljuceni. Ce
teh navodil ne uposStevate, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

OPOZORILO! Prednostni nacin deluje pri
visoki napetosti, ki lahko ob nepravilni uporabi
povzrodi iskrenje in visoko temperaturo. Ce
niste prepri¢ani, da je uporaba tega nacina
ustrezna odlocitev, ga ne poskus$ajte uporabljati
in poiscCite strokovno pomoc.

1. Vvozilu izklopite vse elektri¢ne porabnike.

2. Pozitivno (rde€o) sponko prikljucite na
pozitivni (+) priklju¢ek akumulatorja.

3. Negativno (¢rno) sponko prikljucite na

negativni (-) priklju¢ek akumulatorja ali
Sasijo vozila.
OPOMBA: Poskrbite, da pozitivna in
negativna sponka za zagon akumulatorja
nista v stiku ali medsebojno povezani, da
ne pride do iskrenja.

4. Za vklop izdelka pritisnite in za dve
sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop.
OPOMBA: LED-indikator  delovanja
zasveti v zeleni barvi.

5. Pritisnite gumb za polnjenje, da preklopite

v standardni nacin.
OPOMBA: Ce napetost akumulatorja
vozila nizadostna za zagon v standardnem
nacinu, utripa LED-indikator za zagon
motorja in neprekinjeno sveti rdec¢i LED-
indikator napake.

6. Za vklop prednostnega nacina pritisnite
in za dve sekundi pridrzite gumb za
polnjenje.

OPOMBA: Ko izdelek polni akumulator
vozila, LED-indikator utripa rumeno.

7. Ko je akumulator napolnjen, za¢ne
neprekinjeno svetiti zeleni LED-indikator
za zagon motorja.

8. ZaZenite vozilo.

OPOMBA: Ce se motor ne zazene, se
najprej prepriCajte, da je zaganjalnik
izklopljen, nato enoto odklopite in poiscite
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druge tezave, ki jih je morda treba
odpraviti.

Za izklop izdelka pritisnite in za dve
sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop.
Izdelek odklopite z vozila tako, da najpre;j
odstranite negativno (€rno) sponko in nato
Se pozitivno (rde€o) sponko.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzrocdi posSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo
izklju€no v pooblascenem servisnem centru.
Izklopite in  odstranite  akumulatorski
vlozek. Pocakajte, da se oboje ohladi. Pred
¢is€enjem ali vzdrzevanjem se prepriCajte,
da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.
Zavorna tekoc€ina, gorivo, izdelki na osnovi
nafte, prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo
priti v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo, oslabijo ali unicijo, kar
lahko privede do resnih telesnih poskodb.
V notranjosti izdelka so prisotni nevarni
naboji, zato ga ne razstavljajte.
PosSkodovane ali obrabljene dele naj vam
popravi ali zamenja kvalificirano osebje v
pooblas€enih storitvenih centrih.

Pred vsako uporabo in nato v rednih
intervalih preverite, da so vse matice, sorniki
in vijaki ustrezno priviti ter da je izdelek
varen za uporabo. Vsak poSkodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

Pri CiS€enju plasti¢nih delov se izogibajte
topilom. Vecina plasti¢nih delov je zelo
dovzetna za poskodbe s strani razli¢nih
vrst raztopil. S cistimi krpami odstranite
umazanijo, prah, olje in mast.

SKLADISCENJE

Izklopite in odstranite akumulatorski vioZek.
PrepriCajte se, da so se vsi premikajodi
se deli popolnoma =zaustavili. Pred
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shranjevanjem ali transportom se morata
izdelek in baterijski sklop ohladiti.

m Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka

z namesCenim  baterijskim  vlozkom.
Odstranite baterijski vloZek in ga pritrdite
lo€eno.

Izdelek hranite v zaprtem prostoru. Shranite
jo na suhem in dobro prezratenem mestu,
ki ni na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije
in soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte
na prostem.

Izdelek hranite v hladnem in suhem prostoru
pri temperaturi od -30 °C do 70 °C.

Ce izdelka ne nameravate dlie ¢&asa
uporabljati, odstranite baterijski sklop in ga
nato shranite.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte sliko 1.

a20oNooR~WON -~

Pokrov akumulatorja
Negativni kabel
LED-indikator
Pozitivha sponka
Delovna lu¢ka

Rocaj za prena$anje
Gumb delovne lucke
Gumb za polnjenje
Gumb za vklop / izklop
Negativna sponka

0.
1. Pozitivni kabel

SIMBOLI

@

Pred uporabo izdelka
preberite in razumite vsa
navodila. Upostevaijte vsa
opozorila in varnostna
navodila.

(AN

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

Gumb za vklop / izklop

C L@
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Polnjenje

Gumb lucke

LED-indikator napake

Zagon motorja

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba
zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se
posvetujte z lokalnim organom
ali prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo morda
brezpla¢no prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadnih

baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme
pomaga zmanjSati zahteve po
surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo
litij, in odpadna elektri¢na in
elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odloZijo na nacin,
skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

ZVOCNA OPOZORILA

Standardni nacin Enojni zvoéni signal

Nacin prekoracitve Dvojni zvoéni signal

Pripravljeno na zagon Stalni ton

motorja

Zvocni signal napak (vse
kode)

Dvojni zvocni signal

PREGLED NADZORNE PLOSCE

LED-indikator delovanja

Simbol napake

LED-indikator polnjenja
LED-indikator za zagon motorja
Gumb lucke

Simbol zagona motorja

Gumb za polnjenje
LED-indikator napake

Gumb za vklop / izklop
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LED-INDIKATOR STANJA

LED-indikator
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Glavni
LED-in-
dikator

Napaka

Napaka

Napaka

Napaka

Napaka

Funkcija

Utripa
rdece

Utripa
rdece

Svet
rdece

Utripa
rdeCe

Svet
rdece

Sekundar-
ni LED-in-
dikator

Zagon

Zagon

Zagon

Funkcija

Utripa
zeleno

Utripa
zeleno

Utripa
zeleno

Sveti
zeleno

Stanje

Notranja
temperatura je
previsoka.

Zmogljivost
polnjenja
baterijskega
sklopa je
prenizka.

Sponki sta
odklopljeni.

Sponki sta
obratno
prikljuceni.

Napetost
akumulatorja
vozila je
previsoka (visja
od 13 V).

Dejanje

Prenehajte
uporabljati izdelek
in pocakajte, da se
ohladi.

Baterijski sklop
napolnite do
najmanj 50%.

Preverite
prikljucitev
sponk. Po potrebi
sponki ponovno
prikljucite.

Preverite
prikljucitev sponk.
Rdeco sponko
prikljucite na
pozitivni pol (+),
¢rno sponko pa na
negativni pol (-).

Preverite napetost
vozila. Izdelek je
zdruzljiv samo

z 12-voltnimi
sistemi.
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[Z3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri
navrhovani pomocného Startéra najvysSiu
prioritu.

UCEL POUZITIA

Pomocny Startér je urCeny na dodavanie
elektrickej energie pre vozidla s pomocnym
Startovanim.

Tento vyrobok sa mdézZe pouzivat vnutri aj
vonku.

Produkt je kompatibilny iba s 12 V systémami.
Produkt je urCeny na Startovanie vozidiel
s benzinovym motorom do 6 L a dieselovym
motorom do 5 L.

Produkt nie je uréeny na Startovanie iného
typu batérie alebo na pouzitie ako napajaci
zdroj. Nie je uréeny na pouzivanie so suchymi
batériami (bezne pouzivanymi s domacimi
spotrebi¢mi). Nikdy sa nesmie pouzivat vo
vybusnych alebo horfavych prostrediach.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
POMOCNY STARTER

m Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy
a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k urazu elektrickym
prudom, poziaru alalebo zavaznému
poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouZzitie v buducnosti.

m Nebezpecenstvo vybusnych plynov. Praca
v blizkosti olovenej batérie je nebezpecna.
Batérie vozidla vytvaraja vybusné plyny
pri beznej prevadzke. Z tohto dbévodu je
mimoriadne doblezité, aby ste pri kazdom
pouziti produktu dodrziavali pokyny. Aby ste
znizili riziko vybuchu batérie, dodrzujte tieto
pokyny a pokyny vydané vyrobcom batérie
a vyrobcom akéhokolvek zariadenia, ktoré
planujete pouzivat v blizkosti batérie.
Skontrolujte vystrazné oznacenie na tychto
produktoch a na motore. Nemonitorované,
nekompatibilné alebo poSkodené batérie
moézu pri pouZziti s produktom vybuchnut.
Pocas pouzivania nenechavajte produkt
bez dozoru.

m NepokuSajte sa nastartovat poskodenu
alebo zamrznutu batériu. Produkt pouzivajte
iba s batériami s odporu¢anym napatim.

Nepouzivajte produkt na nastartovanie
vozidla pomocnym  Startérom pocas
nabijania batérie vozidla inym zariadenim.

Produkt méze vyzarovat elektromagnetické
polia a mohol by ovplyvnit ¢&innost
kardiostimulatorov, defibrilatorov a inych
medicinskych zariadeni.

Aby sa zniZilo riziko poranenia, pri pouzivani
v blizkosti deti sa vyzaduje velka pozornost.
Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Pri pouzivani  prisluSenstva, ktoré
neodporuca vyrobca, vznika riziko poZziaru,
urazu elektrickym prudom alebo poranenia
0s6b.

Zariadenie nemdze byt vlhké, alebo

pouzivané vo vlhkom prostredi.

Polas prevadzky nezakryvajte Ziadny z
otvorov na vetranie a zabezpecte primerané
vetranie.

Noste kompletnd ochranu oc&i a ochranné
oble€enie. Pri praci v blizkosti batérie
vozidla sa nedotykajte oci.

Pred pouzitim produktu skontrolujte, ¢i nie
je poskodeny jeho kryt, kéble a svorky. Ak
zistite poSkodenie, vyrobok nepouzivajte a
zaneste ho do autorizovaného servisného
strediska na vykonanie opravy.

Nepouzivajte zariadenie, ak utrpelo silny
naraz, alebo bolo inak poskodené.

Nepouzivajte tento produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom, alkoholu,
drog alebo liekov. Chvila nepozornosti
poCas obsluhy produktu méze sposobit
zavazné osobné poranenie.

Nepracujte so zariadenim vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych
tekutin, plynov alebo prachu. Zariadenie
moze vytvarat iskry, ktoré mozu podpalit
takyto prach alebo vypary.

Vyrobok nikdy svojpomocne neupravuijte,
nerozoberajte ani sa ho nepokusajte
opravovat.

Neumiestriujte produkt priamo na vrchnu
Cast batérie vozidla, ktoré Startujete
pomocnym Startérom. Produkt umiestnite
tak daleko, ako to kable umoznuju.

Nestartujte batériu vozidla pomocnym
Startérom, ak nepoznate jej napatie alebo
chemické zloZenie.
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Pripojte vystupné kable k batérii vozidla a
podvozku podla pokynov. Nikdy nedovolte,
aby sa vystupné svorky navzajom dotykali.

Ak pracujete v blizkosti olovenej batérie,
zvazte, ¢i mate nablizku niekoho, kto vam
mé&ze prist na pomoc.

Maijte v blizkosti dostatok pitnej vody, mydla
a jedlej sody pre pripad, Ze by sa kyselina
z batérie dostala do kontaktu s pokozkou,
oble¢enim alebo o&ami.

Ak sa kyselina z batérie dostane do kontaktu
s pokozkou alebo oblegenim, okamzite
ju umyte mydlom a vodou. Ak sa kyselina
dostane do o¢i, ihned zacnite vyplachovat
oCi teCucou studenou vodou po dobu
najmenej 10 minut a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

Nikdy nefajCite ani nedovolte, aby sa v
blizkosti batérie alebo motora objavili iskry
alebo plamerni.

Davaijte obzvlast pozor na to, aby ste znizili
riziko padu kovového néaradia na batériu
vozidla. Mohlo by to spdsobit iskrenie alebo
skrat batérie alebo inej elektrickej ¢asti, ¢o
by mohlo viest’ k vybuchu.

Pri praci s olovenou batériou odstrante
osobné kovové predmety, ako su prstene,
naramky, nahrdelniky a hodinky. Olovena
batéria vozidla mdze vytvarat dostatocne
vysoky skratovy prud na privarenie kruzku
a pod. ku kovu, ¢o mbze spdsobit’ vazne
popaleniny.

Aby ste zniZili riziko skratu, vzdy po kazdom
pouziti umiestnite svorky na uréené drziaky.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SUPRAVU BATERIi

Aby ste znizili riziko poziaru alebo
poskodenia vyrobku skratom, nikdy vyrobok,
akumulator ani nabijacku neponarajte
do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
spbsobit’ skrat.

Pouzivajte tento vyrobok iba so supravami
batérii, ktoré su uvedené v tomto navode. Pri
pouziti inych jednotiek akumulatora vznika
riziko poranenia a poziaru. Pri pouzivani
vyrobku napajaného batériou sa musia
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vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby sa znizilo riziko poZiaru,
vytekania z batérii a osobného poranenia.
NemieSajte batérie réznych typov alebo
urovni pouzitia.

Supravu batérii nabijajte len nabijackou,
ktoru uvadza vyrobca. Nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ jednotky akumulatora,
moéze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit’ riziko poziaru. Pred
nabijanim vyberte z vyrobku batériu.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani vyrobok nenabijajte
mimo teplotného rozsahu $pecifikovaného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo uvedeného
rozsahu moéze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.

Batériu ani vyrobok nevystavujte uc¢inkom
ohna ani nadmernych teplét. Vystavenie
ucinkom ohna alebo nadmernej teploty nad
130 °C moze spdsobit vybuch.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky &i iné malé kovoveé
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k iskreniu, popaleninam, poziaru alebo
explozii.

Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s rfiou. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato€ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora mbze
spOsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.

Poskodenu alebo upravenu  batériu
alebo vyrobok nepouzivajte. Poskodené
alebo upravené batérie mbzu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravy batérii nezneskodriujte spolu s
domovym odpadom. Je potrebné vyuzit
sluzby separovaného zberu a vratit ich
do zariadenia, ktoré vykonava ekologicke
recyklovanie. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Primarne ¢&lanky
nabijatelné).

nenabijajte  (nie su
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PREVADZKA

Precitajte si navod na obsluhu vasho vozidla,
¢o sa tyka upozorneni a odporucani pred
Startovanim vozidla, a uistite sa, Zze mu
rozumiete.

REZIMY STARTOVANIA POMOCNYM
STARTEROM

m Standardny reZim
- Standardny reZim je mozné pouZit na
dodanie elektrickej energie do vybitych

batérii vozidiel.
POZNAMKA: Ak pomocny S&tartér podas

Standardného rezimu zaznamena chybu,
batéria vozidla mdze byt hlboko vybita.

m Rezim nudzového prepnutia
- Rezim nudzového prepnutia je potrebny,
ked uroven napatia batérie vozidla nie

je dostatocna na nastartovanie vozidla
pomocou Standardného rezimu.

POZNAMKA: ReZim nldzového prepnutia
pouzite iba vtedy, ked pomocny Startér
nedokaze pripravit batériu vozidla pomocou
Standardného rezimu.

POUZITIE POMOCNEHO STARTERA V

STANDARDNOM REZIME

1. Vypnite vSetky elektrické zariadenia vo
vozidle.

2. Pripojte kladnu (Cervenu) svorku ku
kladnej (+) svorke batérie.

3. Pripojte zapornu (Ciernu) svorku k

zapornej (-) svorke batérie alebo
podvozku vozidla.
POZNAMKA: Zabrante tomu, aby sa
kladné a zaporné svorky batérie navzajom
dotykali alebo spojili, aby nedoSlo k
iskreniu.

4. Produkt zapnete stlatenim a podrzanim
vypinaCa na dve sekundy.

POZNAMKA: LED indikator napajania
zacne svietit nazeleno.

5. Ked chcete produkt nabit, stlacte tlacidlo
pripravy.

POZNAMKA: Ked produkt nabija batériu
vozidla, LED indikator bude blikat nazlto.

6. Po priprave sa LED indikator Startovania
motora rozsvieti nazeleno.

7. Nastartujte vozidlo.

POZNAMKA: Ak motor nenastartuje,
dalSie pokyny najdete v prirucke na
rieSenie problémov. Na vasom vozidle

mozno bude potrebny dodatocny servis;
vyhladajte odbornu pomoc.

8. Produkt vypnete stlatenim a podrzanim
vypina€a na dve sekundy.

9. Odpojte produkt od vozidla odstranenim
zapornej (Ciernej) svorky a potom kladnej
(Cervenej) svorky.

POUZITIE POMOCNEHO STARTERA V
REZIME NUDZOVEHO PREPNUTIA

VAROVANIE! RezZim nudzového prepnutia
pouZivajte s mimoriadnou opatrnostou a
starostlivostou. Ochrana pred iskrami a
ochrana pred nespravnym zapojenim polarity
sU v rezime nudzového prepnutia vypnuté.
Uistite sa, Ze su svorky spravne pripojené.
Nedodrzanie vSetkych pokynov by mohlo mat
za nasledok poranenie elektrickym pradom,
poziar alebo vazne zranenie osob.

VAROVANIE! RezZim nudzového prepnutia
vyuziva vysoky prud, ktory moéze sposobit
iskry a velké teplo, ak sa nepouziva spravne.

Ak si nie ste isti pouzivanim tohto rezimu,

nepokusajte sa ho pouzivat a vyhladajte

odbornu pomoc.

1. Vypnite vSetky elektrické zariadenia vo
vozidle.

2. Pripojte kladnu (Eervenu) svorku ku
kladnej (+) svorke batérie.

3. Pripojte zapornu (Ciernu) svorku k

zapornej (-) svorke batérie alebo
podvozku vozidla.
POZNAMKA: Zabrante tomu, aby sa
kladné a zaporné svorky batérie navzajom
dotykali alebo spojili, aby nedoSlo k
iskreniu.

4. Produkt zapnete stlaenim a podrzanim
vypina¢a na dve sekundy.

POZNAMKA: LED indikator napéjania
zacne svietit nazeleno.

5. Stlacenim tlacidla pripravy prejdete do

Standardného rezimu.
POZNAMKA: Ak je Uroven napatia batérie
vozidla nedostato¢na na naStartovanie
pomocou Standardného rezimu, LED
indikator Startovania motora bude blikat
a LED indikator chyby bude svietit
nacerveno.

6. Stlacenim a podrzanim tlac¢idla pripravy
na dve sekundy aktivujete rezim
nudzoveho prepnutia.

POZNAMKA: Ked produkt nabija batériu
vozidla, LED indikator bude blikat nazlto.

137

@

o
@
o
<
m
z
o
z
>




10.

®

Po priprave sa LED indikator Startovania
motora rozsvieti nazeleno.

Nastartujte vozidlo.

POZNAMKA: Ak sa motor nepodari
nastartovat, najprv sa uistite, ze je
pomocny Startér vypnuty, potom odpojte
jednotku a hladajte dalSie problémy, ktoré
bude mozno potrebné vyriesit.

Produkt vypnete stlatenim a podrzanim
vypinaca na dve sekundy.

Odpojte produkt od vozidla odstranenim
zapornej (Ciernej) svorky a potom kladnej
(Cervenej) svorky.

UDRZBA

Pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade méze déjst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku
zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.

Vypnite a odpojte supravu batérii. Nechajte
oba diely vychladnut. Pred akymkolvek
Cistenim alebo vykonavanim udrzby sa
ubezpelte, Ze sa vSetky pohyblivé Casti
Uplne zastauvili.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi
dielmi nikdy neprisli do kontaktu brzdové
kvapaliny, benzin, ropné  produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit &i zni€it plast, ¢o mbéze
spbsobit zavazné osobné poranenie.

Vo vyrobku sa nachadzaju nebezpelné
napatia; nerozoberajte ho.

VSetky poSkodené alebo opotrebované
diely dajte ihned opravit alebo vymenit
kvalifikovanému personalu v autorizovanom
servisnom centre.

Pred pouzivanim a v Castych intervaloch
skontrolujte vSetky matice, svorniky a
skrutky, &i su spravne utiahnuté, aby ste
zaistili bezpecny prevadzkovy stav vyrobku.
Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.
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Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Vela plastov je citlivych na
poSkodenie roznymi typmi komercnych
rozpustadiel a mézu byt nimi poSkodené.
Na odstranenie 3piny, prachu, oleja a
maziva pouzivajte cisté handry.

USKLADNENIE

Vypnite a odpojte supravu batérii.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely
Uplne zastavili. Pred uskladnenim alebo
prepravou nechajte zariadenie a jednotku
batérie vychladnut.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s
namontovanou supravou batérii. Vyberte
sUpravu batérii a samostatne zaistte.
Vyrobok skladujte vnutri. Odlozte ho na
suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie
do blizkosti koréznych Ccinidiel, ako su
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

Vyrobok skladujte na chladnom suchom
mieste pri teplote -30 az 70 °C.

Ak ma byt produkt ulozeny na dlhSiu dobu
bez pouzivania, vyberte batériu.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite si obrazok 1.

aA20oNOORWON =~

Kryt batérie

Zaporny kabel

Svetelné indikatory LED
Kladné svorka

Svetlo ulohy

Rukovét na nosenie
Tlacidlo svetla ulohy
Tlacidlo nabijania
Hlavny spinac

Zaporna svorka

0.
1. Kladny kabel

SYMBOLY

Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte vietky
pokyny. DodrZujte vSetky
vystrahy a bezpe€nostné pokyny.

N\ L

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom prostredi.

®
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Len pre pouzitie v interiéri

Hlavny spinac

Nabijanie

Tlacidlo svetla

LED indikator chyby

Nastartovanie motora

Odpadové batérie a akumulatory
a odpadove elektrické a
elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a
elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov

mézu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadove elektrické a
elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt
po surovinach. Odpadové batérie
a akumulatory, konkrétne tie,
ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mo&zu mat nepriaznivy vplyv

na zivotné prostredie a fudské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym sp&sobom.
Odstrante pripadné osobné udaje
z odpadového zariadenia.

Standardny rezim Jedno pipnutie

Rezim nadzového
prepnutia

Dve pipnutia

Pripravené na
nastartovanie motora

Konstantny ton

Chybovy bzugciak (vSetky
kody)

Dve pipnutia

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

LED indikator napajania
Symbol chyby

LED indikator nabijania
LED indikator nastartovania motora
Tlacidlo svetla

Symbol nastartovania motora
Tlagidlo nabijania

LED indikator chyby

Hlavny spinac

©CENoOOhWN =

ZVUKOVE UPOZORNENIA
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LED INDIKATOR STAVU

Svetelné indikatory LED  Primar- Funkcia Sekundar- Funkcia Stav Akcia
ny LED ny LED
indika- indikator
tor

Vnutorna  Prestante
P o o Chyba Blika B R teplota produkt pouzivat
Y nacerveno je prilis a nechajte ho

vysoka. vychladnut.

02
208
., - Kapacita o bite batériu
A - ° Chyba S Zapnuté Blika nazeleno 22 minimalne na
(0> 3¢ naéerveno batérie je o
208 R 50%.
prili§ nizka.

Skontrolujte
pripojenie

e - N2 Nepreru$ovana . L Svorky su  svoriek. V
- 205 Chyba ervend Spustenie  Blika nazeleno odpojené.  pripade potreby
svorky znovu
pripojte.
Skontrolujte
pripojenie
svoriek. Pripojte
- 800 Blika Svorky su  €ervenu svorku
NI} Chyba . Spustenie  Blika nazeleno pripojené  ku kladnej
208 faceieno opacne. svorke (+) a

Siernu svorku k
zapornej svorke

()

Nagape Skontrolujte
batérie

vozidia napatie vozidla.
Chyba Nepferusoyana Spustenie Nepreruso’vana je prilis Produkt_p )
Cervena zelena vysoké kompatibilny

(viac ako iba S 12 V.
13 V). systémami.
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m NPEBOA OT OPUTMHATTHUTE MHCTPYKLIUK

BesonacHocTtTa, npoun3BoAMTENHOCTTA "
HafexXxaHocTTa ca C HaW-BUCOK Mpuoputert
npy npoekTupaHeTo Ha Balwerto crapTepHo
YCTPOWCTBO.

NMPEAHA3HAYEHUE

CTapTepHOTO YCTPOWCTBO € MNpefaHa3Ha4yeHo
3a rofdaBaHe Ha efleKTpuyecka eHeprusi 3a
cTapTupaHe Ha NPeBO3HU CPeACTBa.

Moxe QOa ce u3nonsBa Ha 3aKpuUTO U Ha
OTKpUTO.

[MpooyKkTbT e cbBMecTUM camo ¢ 12 V cuctemu.
MpooyKThT € NpegHasHayeH 3a NpexBbpnsaHe
Ha TOK Ha GeH3MHOBMW ABuratenu ¢ paboTeH
obem go 6 L n ansenosu gpuratenu ¢ paboTteH
obem oo 5 L.

MpooykTeT He e npegHa3HavyeH  3a
NpexBbpIIsiHE Ha TOK Ha APYr TUMN akyMynaTopu
WM 33 W3NOM3BaHe KaTo W3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe. ToM He e npegHasHayeH 3a
nsnonssaHe ¢ 6aTepun CbC Cyxu KNeTkn (HYecTo
N3non3BaHyn B AOMaKMHckMTe ypeaun). Hukora
He TpsibBa Aa ce 13nonssa BbB B3PMBOOMACHMU
UNK 3anannummn cpeau.

He ro n3nonaeaiiTe 3a HUKaKBW Opyru LEnu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT HA CTAPTEPHOTO
YCTPOUCTBO

m [lpoyeTere  BCMYKM  npedynpexaeHus
OTHOCHO  Ge3onacHocTTa W BCUYKK
WHCTPYKLMW. HecnasBaHeTo Ha

NpeaynpexaeHnsiTa u MHCTPYKLUMUTE MOXe
Aa Josede AO TOKOB ydap, nmoxap wunm
Cepuo3Hu HapaHsBaHus. CbxpaHsBawnTe
BCUYKM MpesynpexneHns U MHCTPYKuun 3a
ObaeLm cnpaeku.

m OnacHOCT OT  eKCNMo3uWBHW  rasoBe.
PaGoTaTta B 6rM30CT 4O ONOBHO-KUCENUHEH
akymynatop e onacHa. [pu HopmarsiHa
paboTa Ha akymynatopute 3a MpPeBO3HU
CPEe[ACTBa Ce OTAENSAT B3pUBOOMACHM ra3oBe.
Mopaan Tasn MpuuMHa € W3KMHYUTENTHO
BaXXHO [a CrnasBaTe WHCTPYKLUUTE BCEKU
MbT, KoraTo wW3nonseate npogykra. 3a
Ja Hamanute pucka OT eKCrniosus Ha
akymynartopa, crieqBaiTe Teau MHCTPYKLUK,
KaKTO M MHCTPyKUMUTE, MyGnvKyBaHu
OT npou3BOAWTENs Ha akymynatopa u

@

npov3BoouTensa Ha BcAko obopyaBaHe,
KOeTO Bb3HamepsiBaTe ga U3MNon3eate B
6nusoct o akymynartopa. [lpernepavite
npegynpeguTenHarta MapKMpoBKa BbpXy
Te3an npoaykTM W BbpXy ABUraTens.
HekoHTponupaHu, HecbBMECTUMU  UIK
noBpedeHn  akymynatopu Mmorat  Aa
eKcnnoampar, ako ce U3Mnonaear ¢ NpoayKTa.
He octaBsinTe npogykta ©6e3 Hagsop,
[okaTo ce uarornassa.

He ce onutBaiiTe ga npexsbprsTe TOK Ha
noBpedeH WnyM 3ampb3Han akymyrnatop.
V3nonsBawite npogykTacamo cakymynaTopu
C NPenopPBbUYNTENHO HanpexeHue.

He n3nonaeavite NnpogykTa 3a NpexBbprsiHe
Ha TOK Ha MpEeBO3HO CPEACTBO, A0KAaTO
3apexgare HeroBusi akymynatop ¢ Apyro
YCTPONCTBO.

MpogykTbT MOXe aa n3nbyBa
eneKkTpoMarHUTHU noneta 1M Aa noenusie
Ha nercMmenkbpuy, Aedunbpunatopu n apyru
MEAMLMHCKN YCTPOWCTBA.

3a pga ce cBege 00 MUHUMYM PUCKBT
OT HapaHdABaHUA, Korato npoAyKTbT Ce
u3nonaea B Onm3oct Oo geua, Tpsbea ga
ce ynpaxHsiBa CTpor Haasop. [pbxTe To3u
NPOAYKT Ha HEAOCTBLIMHO 3a AeLa MSICTO.

M3nonsBaHeTo Ha npucTaBka, KOATO He e
npenopbyaHa OT NPOU3BOAUTENS, MOXe Aa
JoBefe 40 PUCK OT noxap, TOKOB yaap Uim
hmanyecko HapaHsiBaHe.

YCTpONCTBOTO He TpsAbBa Aa ce MOoKpU 1 aa
Ce u3nonsea BbB BnaxHa cpeaa.

He nokpusaiTe BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU
N ocurypsisaiiTe MOAXOAsLlA BeHTUNaLus
no BpeMe Ha paborta.

Hocete nbnHa 3awmrta Ha ounte 1 obnekno.
MN3bareanTe ga gokocBate oduTe, OoKaTo
pabotute B OnM30CT OO0 akymyrnatop Ha
NPeBO3HO CPEACTBO.

Mpeawu Aa nsnonasare NpoaykTa, NpoBepeTe
Janu kopnycbT, kabenute n ckobuTe He ca
nospeaeHn. AKO ce yCTaHOBM MoBpena, He
M3Momn3BanTe npoaykta M ro 3aHecete B
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP 3a PEMOHT.

He wu3nonssamte ycTpPOWCTBOTO, ako e
Ouno nopnoXeHo Ha TeXbK ydap unu
pas3TbpCBaHe WM ako € MoBpedeHo Mo
KaKbBTO M 1A € HaYnH.
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m He wusnonssante TO3M MNPOAYKT, ako CTe
ymMopeHu, 6ornHu unu nop BIMSIHUETO Ha
ankoxon, HapKoTWLM WM nekapcTBa.
Mwr HeBHVMMaHMe no Bpeme Ha paboTa c
NpoayKTa Moxe Aa npeavsBuka CepUo3HM
hr3nyeckn HapaHsBaHuS.

m He pabotete ¢ MmawwvHata B cpega C
MOBMLUEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha
ekcnnosus, B 6nmM3ocT Ao NecHosananumu
TEYHOCTU, TrasoBe WNM MpaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabota
WHCTPYMEHTBLT MOXe [a npounssene UCKpw,
KOUTO Aa Bb3MNnaMeHAT npax nnu napu.

m Hwukora He MoandmumpanTe, He
pasrnobsigaiTe U He ce oOnNuTBanTe fa
peMoHTMpaTe NpoayKTa camu.

m He nocrtaBante npoaykta AMPEKTHO BbpPXy
akymyrnaTtopa Ha MpeBO3HOTO CpPeacTBo,
KbM KOMTO ce npexBbprs Tok. [MocTaBeTe
npodyKkTa Ha TakoBa Pa3CTOsiHWE, KaKBOTO
nossonsieat kabenute.

m He npexBbprsiiTe TOK Ha akymynatop
Ha MpPeBO3HO CPEACTBO, aKo He 3HaeTe
HEroBOTO HaMpexXeHWe WnM XUMUYECKN
CbCTaB.

m CBbpXeTe u3xogHWTe  Kabemm  KbM
aKkymyratopa M LacuTto Ha MpPeBO3HOTO
CPEeaCTBO, KaKTO € yKasaHo B MHCTPYKLMMUTE.
Hukora He gonyckanTe W3XOOHWUTE KIemu
[a ce Jonupart efHa [o apyra.

m [lomucnere pganu HsaMa ga MMa HSAKOMW
Habnm3o, koWto ga Bu ce nputeye Ha
nomoly, korato pabotute B GnU3oCT
[0 OIOBHO-KUCENUHEH akymynatop Ha
NpPeBO3HO CPEACTBO.

m /maiTe Habnn3o MHOrO NpsicHa BoAa, canyH
M coga 3a xnsab6, B criyyai Ye KucenvHaTa
OT aKkymyrartopa nonagHe Bbpxy Koxara,
OPExuTe Unm ounTe.

m AKO KMcenvHaTa OT akymyrnaTtopa nonagHe
BbpXy KoXaTa unu pgpexute, He3abaBHO
ce wusMuniTe CbC canyH U Boga. Ako
KucenuHarta nonagHe B OKOTO, He3abaBHO
3aneviTe OKOTO C Tevalla cTyaeHa Bofa 3a
noHe 10 MUHYTM M He3abaBHO MoTbpceTe
MeAMLIMHCKA MOMOLLL.

m Hwukora He nylwieTe 1 He gonyckanTe nckpa
UM nnamMbk B GRMM30CT OO0 akymynaTtopa
Unu BuUraTtensi Ha NPeBO3HOTO CPEACTRO.
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m bboete ocobeHo BHMMAaTEmMHWU,

m 3a [a

m V3nonseante

3a fJa
HaManuTe pucka OT najaHe Ha MeTareH
WHCTPYMEHT  BbpXy akymynatopa Ha
MPeBO3HOTO CPeAcTBO. ToBa MOXe [Aa
npeausBuKa UCKpa UMM KbCO CbeauHeHue
Ha akymynaTopa unu fpyra enektpuyecka
yacT, KOeTo MoXe [a [AoBefe [0 EKCNIo3ust.

m Korato pa6OTMTe C ONOBHO-KUCEITNHEH

aKkymyraTop, cBaneTe NUYHUTE CU MeTarHu
npeoMeT,  Kato  MPbCTEHW,  FPUBHY,
BEPWXKM 1 YacoBHULM. ONOBHO-KUCENUHEH
aKymyrnaTtop Ha TNpeBO3HO  CPEeACTBO
MOXe [a npou3sede [OOCTaTbYyHO [OMisM
TOK Ha KbCO CbeauHeHWe, 3a fa 3aBapw
NPbCTEH WMU HeLo MogoGHO KbM MeTar,
NPUYMHABANKA TEXKO U3rapsiHe.

Hamanute pucka OT  KbCO
CbefVHeHne, BMHaru nocraBsanTe ckobute
Ha onpegeneHuTe 3a LenTa AbpXadu cnep
BCsika ynoTtpeba.

NPEAYNPEXOEHNA

3A BE3ONMACHOCT 3A
AKYMYIIATOPHATA BATEPUA

m 3ajaHamanuTe puckaoT noxap, uanyecko

HapaHsiBaHe W MoBpeda Ha npoaykTa
nopagn KbCO CbeAuHEeHWe, HUKora He
notananTe npogykTa, Komnnekra Garepun
U1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCT U He
no3BonsiBanTe B TAX Aa NPOHMKHE TEYHOCT.
TeyHocTUTE, nNpeausBMKBALLM  KOPO3WS
UM nNpoBeXAally enekTpuyecTBo, KaTo
corneHa BOAa, onpedeneHn Xumukanw,
nsbensawy BewecTtBa WM NpPOAYyKTH,
CbAbpXalum n3bensaly BellecTsa, mMorat
Aa NpeaunsBMKaT KbCO CbeAnHEHME.

npoaykTa camo c
akymynaTopHute GaTepuu, MNOCOYEHU B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO. M3nonsBaHeTo
Ha BCsikakBM Apyrn OGaTepum Moxe pJda
Cb3dafe PUCK OT HapaHsiBaHe W noxap.
Korato wmsnonseate pabotew, ¢ 6Gartepus
MPoAyKT, TpsibBa ga ce crnasBaT BCUYKM
OCHOBHWM Mepku 3a GesonacHocT, 3a Aa
ce HamanuMm pUCKBbT OT noXap, Teyallun
Gatepunm unM  HU3NYECKN HapaHsBaHWS.
He cmecBaiite akymynaTtopHu 6atepum ot
pas3nnyHn TnnoBe N1 HUBa Ha yn0Tpe6a.

m 3apexpaiite akymynaTtopHusi Grok camo

CbC 3apAOHOTO YCTPOWCTBO, OMnpeaerneHo
OT npoussoauTens. 3apsiagHo YCTPOMCTBO,
NOAXOASLO 3a 3apexagaHe Ha eaviH BuA



®

GaTepun, Moxe Oa NpeausBMKa puCK OT
noxap, ako 6bae M3Non3BaHoO 3a Apyru
Oatepun. WsBaxpante OGatepusita OT
npoayKTa npeaw npesapexaaHe.

CnasBante BCUYKMN WHCTPYKLUN 3a
3apexgaHe 1 He 3apexpgante Gatepusita

WM NpoAyKTa W3BbH TemnepaTypHUs
AvanasoH, TMOCOYEeH B  WHCTPyKUMUTE.
HenpasunHoTto 3apexaaHe nnm

3apexaaHeTo npu  Temnepatypy W3BbH
MOCOYEHNA OManasoH Moxe [fa rnospeau
GaTepusTa U fa yBenu4M pucka oT rnoxap.

He wnanaraiite 6atepusita unv NpoaykT Ha
Ol'bH UMK NpeKaneHo BUCOKM TeMnepaTtypu.
ManaraHeTo Ha OrbH UK Ha Temneparypa
Hag 130 °C moxe Aa npuynHN B3pUB.

Korato Gartepudta He ce w©3nona3ea,
CbXxpaHsaBanTe s faney ot ApYyrv MeTarHu
06eKTu, KaTo Hanpumep Knamepu, MOHETU,
KMo4oBe, TrBO3[AeWn, raikv wnuM  apyrm
Marnku MeTarnHu oBekTW, KOWTO Morat
Ja HanpaBsT Bpb3ka Mexay kKrnemuTe.
EBeHTyaJ'IHO KbCO CbeaAMHEHNE OT KnemMmuTe
Ha akymynaTtopHaTta OaTepusi Moxe [Aa
npeau3BuKa UCKPW, U3rapsiHUs, noxap unm
eKcnno3aund.

Mpy HenpaBunHo wu3nonseaHe OaTepusATa
MOXe [Ja OTAenn TEeYHOCT;, wu3barsamTe
KOHTaKT. AKO CryyavHO HacCTbMM KOHTAaKT,
npomuiiTe ¢ Bogda. AKO TeYHOCTTa Brese B
KOHTaKT C 04MTe, NOTbPCETE AOMBIHUTENHO
MeauumHcka nomouwl. Ortaoenenata ot
OaTtepusita TEYHOCT MOXe f[a MNpPUYUHK
Bb3ManeHne unm narapsaHus.

He wusnonssante GaTepus wWnnM MNPOAYKT,
KOUTO Cca TNOBPEAeHW WM U3MEHEHMU.
MoBpepeHnte unu npomeHeHn 6GaTtepun
mMoraT pga paboTaT Mo Hempeackasyem
Ha4uH, KOETO Aa AoBede A0 noxap, B3puB
UM ONacHOCT OT HapaHsBaHMS.

He wusxBbprnsante akymynatopHu 6atepum
3aegHo ¢ GuToBuTe oTnagbuu. Te TpsaAbBa
na ce cbbupaTt oTAenHo u aa ce npegagat
B LIEHTbP 3a eKoCbobpasHO peumKnpaHe.
3a CbBeTM OTHOCHO pEeLMKNUPaHEeTo U
nyHkTa 3a cbbupaHe ce oObpHETE KbM
BalWMTE MECTHU BnacTu WM TbProBCKU
npeancraBuTenu.

He npesapexgante NbpPBUYHUTE
ranBaHWYHW enemMeHTW (Henognexaiim Ha
npesapexaaHe).

PABOTA

MpoyeTeTe u pasbepeTe WHCTPYKUUMTE 3a

eKkcnnoartauuna

Ha MNpeBO3HOTO CpeacTeo

MO OTHOLIEHWE Ha npedynpexgeHuaTa wu
npenopbKkMTe, NPean Aa NpPexBbprsaTe TOK Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

PEXWMWU HA CTAPTEPHOTO
YCTPOUCTBO

CTaHpapTeH pexumM

- CTaHOapTHUSIT pexuM Moxe fJa ce
13nos3Ba 3a 3axpaHBaHe C eNnlekTpuyecka
€Heprusi Ha U3TOoLLEeHN akymynaTopu Ha
NpeBO3HM CpeacTBa.

3ABEJNEXKA: Ako ctapTepHOTO YCTPONCTBO
MoMy4Yu rpellka Mo BpeMe Ha CTaHO4apTHWS

pexum,

aKymynaTopbT Ha  NPEeBO3HOTO

CPEeACTBO MOXe Aa € AbNBOoKo paspeneH.

Pexxnm Ha oTmaHa

- PexumbT Ha oTMsiHA e Heobxoaum,
Korato HMBOTO Ha HanpexeHWeTo Ha
akymynartopa Ha MpeBO3HOTO CPEACTBO
€ He[docTaTbyHO 3a MpexBbprisiHe
Ha TOK Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO Mpu
M3Mon3BaHe Ha CTaHOaPTHUS PEXUM.

3ABEJNEXKA: W3non3sante pexuma Ha
OTMsiHa CaMO KOraTo CTapTEPHOTO YCTPONCTBO
He ycree pJda MoOAroTBM akymynaropa Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO CbC  CTaHAapTHUS
PEXUM.

M3MNON3BAHE HA CTAPTEPHOTO
YCTPOUCTBO B CTAHOAPTEH PEXUM

1.

2.

Mskniouete  BCUYKM
NPeBO3HOTO CPEACTBO.
CBbpxeTe nonoxurenHara (YepBeHa)
LMnKka KbM nonoxuTenHara (+) knema Ha
akymynaropa.

CBbpxeTe oTpuuatenHarta (4epHa)
Lunka KbM oTpuuartenHara (—) knema

Ha akymynaTtopa unm KbM LLacuTo Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

3ABEJIEXKA: He nossonsiBanTe
NONOXWUTENHUTE U OTPULLATENHUTE KINEMU
Ha akymynatopa fa ce [OKOCBaT wunu
CBbP3BaT efHa C Apyra, 3a faa ce nsberHe
NCKpEHE.

HatucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa 3a BKM./
W3KN. 3a ABEe CeKyHaW, 3a Aa BKIo4nTe

3axpaHBaHusi B

npoaykra.
3ABEJIEXKA: LED 3a 3axpaHBaHe
CBETBa B 3el1EHO.
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5. HatucHete ByToHa 3a NnoaroTesiHe, 3a Aa
3apeguTe npogykTa.
3ABENEXKA: Korato NPOAYKTHLT
3apexga akymyrnartopa Ha MpeBO3HOTO
cpeactso, LED mura B xbnTo.

6. Cnep kaTto ce noarotsu, LED 3a
cTapTMpaHe Ha ABuraTens cBeTBa B
3€ereHo.

7. CrapTupante npeBo3HOTO CPeacTBo.
3ABEJEXKA: Ako gBuratenat He ycnee
pacTapTtupa, nperneganTe pbkoBogCcTBOTO
3a OTCTpaHsiBAHE Ha HEeusnpaBHOCTU 3a
OOMbIHUTENHU MHCTPYKuun. Moxe paa
Ce Hamnoxu OOMbIHUTENHO obcnyxBaHe
Ha nPEeBO3HOTO CPEACTBO; MNOTbpPCETE
npodecroHanHa nomoLy,.

8. HarucHete n 3agpwbxTe 6yToHa 3a BK./
W3KM. 32 BE CEKYHOM, 3a Aa U3KMUnNTe
npoaykTa.

9. MWsknioyete npogykTa OT NPEBO3HOTO
CpPeACTBO, KaTo OTCTPaHUTE MbPBO
oTpuuartenHara (YepHa) LWunka, a cneg
TOBa MosfioXuTenHarta (YepBeHa) wunka.

M3NOJNI3BAHE HA CTAPTEPHOTO
YCTPOUCTBO B PEXUM HA OTMAHA

NPEAYNPEXOEHUE! N3anonaeanTe pexuma
Ha OTMSIHA W3KMIOYUTENHO BHUMATENTHO U
npegnasnueo. 3awmTuTe cpelly UCKpeHe
n obpaTHa NONSIPHOCT ca Ae3aKkTUBMPaHU B
pexnM Ha oTMsiHa. YBepeTe ce, Ye LWMMNK1UTe ca
CBbp3aHu NpaBuIHO. HecnasBaHeTo Ha BCUYKK
WHCTPYKLMN MOXe Aa [JoBeae A0 TOKOB yaap,
noxap u/vunn ceprmosHO TEMNECHO HapaHsIBaHe.

NMPEOYNPEXOEHUE! PexumbT Ha oTMsAHa
n3nonsea BMCOK TOK, KOWTO MOxe [Ja
npegvs3BMKa WCKpU M BUCOKa Temneparypa,
aKo He ce M3nonsBa npaBuiHO. AKO He cTe
CUTYPHWU B M3MOM3BAHETO HA TO3U PEXUM, He
ce onuTBanTe Aa ro u3nonasaTte 1M NoTbpceTe
npocpecnoHanHa NnomMoLL,.
1. WN3knoyete  BCUYKM
NpeBO3HOTO CPeACTBO.
2. CBbpxeTe nonoxurenHara (YepBeHa)
LMnKa KbM nonoxuTenHara (+) knema Ha
akymynaropa.
3. CabpxeTe oTpuuarenHara (YepHa)
LMnka KbM oTpuuarenHara (—) knema
Ha akymynartopa unm KbM LUAcUTO Ha
NpeBO3HOTO CPeACTBO.
3ABEJEXKA: He nossonsiBanTe
NONOXWUTENHUTE U OTPULLATENTHUTE KNeMu
Ha akymynatopa fa ce [OKOCBaT wunu
CBbp3BAT e4Ha ¢ Apyra, 3a Aa ce usberHe
NCKpEHE.

3axpaHBaHu4A B

144

4. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa 3a BKI./
W3KM. 32 ABE CEKyHOW, 3a Aa BKIYMUTE
npoaykTa.
3ABEJEXKA:
CBETBa B 3€r1eHO.

5. HatucHete GyToHa 3a noaroTesiHe, 3a Aa
Bre3eTe B CTaHOAPTEH PEXUM.
3ABEJIEXKA: Ako HUBOTO Ha
HanpexeHWeTo Ha akymynatopa Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO € HegoCcTaTbyHO
3a MpexBbprsiHe Ha TOK B CTaHOAapTeH
pexum, LED 3a ctapTupaHe Ha gsuratens
we mura, a LED 3a rpewka uwe crtaHe
CBETU NMOCTOSIHHO B YEPBEHO.

6. HartucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a
NoAroTBsiHe 3a ABe CekyHau, 3a Aa
aKkTUBMpaTe pexruMma Ha oTMsIHA.
3ABENEXKA: Korato NPOAYKTHLT
3apexga akymynartopa Ha MpeBO3HOTO
cpeactso, LED mura B xbnTo.

7. Cnep kato ce noarotsu, LED 3a
CcTapTMpaHe Ha ABuratens e CBeTu
NOCTOSIHHO B 3€NeHO.

8. CrapTtupante npeBo3HOTO CPeacTBoO.
3ABEJIEXXKA: Ako pgpuratensat  He
ycnee Aa 3ananu: MbpBO Ce yBepeTe, e
CTapTEpPHOTO YCTPOWCTBO € W3KIYEHO,
crnen ToBa M3KIKYETe YCTPOWCTBOTO WU
noTbpceTe Apyry Npobrnemu, KOUTo Moxe
[a ce Hanoxu ga 6baat OTCTpaHeHu.

9. HatucHete n 3agpbxTe byToHa 3a BK./
M3KI. 32 ABE CEKYHOM, 3a Aa U3KMUnTe

LED 3a 3axpaHBaHe

npoaykTa.
10. U3knoyeTe npogykta OT MNPEBO3HOTO
CpencTBO, Kato  OTCTpaHUTe  MbpPBO

oTpuuartenHara (4epHa) wwmnka, a cneq
TOBa MonoXxutenHarta (4epBeHa) Wwunka.

noaaPBXKA

= /3non3eanTe camo opurMHanHu pesepBHU
YyacTu, akcecoapu W NpUCTaBkM  OT
npounssoauTens. B npoTuBeH criyyan moxe
Ja ce Bnowwm paboTtata Ha UHCTPYMEHTa
UNM Ja nofyuute TEexXKU KOHTy3un, a
rapaHuusTa Bu e CTaHe HeBanvaHa.

m CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3nckea
U3KMIOYUTENHO BHMMAHUE U CheLnUyHm
no3HaHusi 1 cnefsa Aa 6be n3BbPLUBAHO
camo OT KBanuduumpaH TexHuk. MpoaykTbT
TpsibBa fa Obae pPeMOoHTMpaH camMo B
YMbITHOMOLLEH CEPBUS.

@
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m M3knoveTe u n3BageTe akymynatopHata m CbxpaHsiBanTe npoAdykTa Ha  3akpuTo. $
OaTtepus. OctaBeTe npoaykTa u 6atepusaTa CbxpaHsiBalTe 9 Ha XnNagHo, Cyxo n gobpe =
0a wuscTvHaT. YBepeTe Ce, 4Ye BCUYKM NPOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEAOCTBLMHO -
OBWXELM ce 4acTu ca HambIHO Cnpenu, 3a peua. [pbXTe npoaykta ganede oT =
npean KakBoTO M [a € MoYMcTBaHe wunm passkgaliM BellecTBa, KaTo Hampumep
3afava no obcnyxBaHe. rPagVHCKU  XMMUKanM U pasMpassBallm

m B HukakbB cnyva He nosBonsiBanTe conu. He cbxpaHsiBaiTe npoAykta Ha
nnactMacosuMte YacTu pga Bnu3aT B OTKpUTO.

KOHTaKT CbC CnMpayHn TeYHOCTU, HedbTeHn m CbxpaHsBaiiTe NPoAyKTa Ha XNagHo U CyXo
MPOAYKTM, MPOHMKBAWM Macna U T.H. MSICTO Mpu TemnepaTypa Mexay -30 °C u
XvMukanute morat fa NoBpeasT, oTcnadaT 70 °C.

WIM YHULLOXAT nractMacara, KoeTo MOXE  m Ako npoAyKTbT LLE Ce CbXpaHsiBa 1 HsiMa aa
Aa poBede [0 CEPUO3HU  (hU3MHECKM ce M3non3Ba 3a ObMbr Nepuoj OT Bpeme,
HapaHsABaHuA. n3Bagete batepusiTa.

e e sanae.
HanpexeHue; He ro pasrrnobsisanTe. ONO3HAMTE BALUIUA NPOAYKT

Bx. ctpaHuua 1.

Kanak Ha baTepuaTta

OTpuuareneH kaben

LED wnHgukatopmu

MonoxutenHa wunka

CBeTnuHa 3a 3agaya

PbkoxBaTka 3a HOCeHe

ByToH cbc cBeTnuHa 3a 3ajava

ByToH 3a 3apexaaHe

. byTon on/off (Bkn./u3kn.)

0. OTtpuuartenHa wunka

1. MonoxwuteneH kaben

= lMogmsaHaTa UM PEeMOHTLT Ha MOBPEAEH!
M M3HOCEeHM 4acTu BuHarm TpsibBa fa ce
M3BbPLUBA OT KBaANMUMUUMPaHW TexHUUW B
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

m [lpoBepsiBaiiTe BCUYKM ramnku, GontoBe U
BMHTOBE Mpeau BCAKO W3MNOM3BaHe U Ha
YeCTU MHTEepBarnu 3a NPaBuWITHO 3aTaraHe, 3a
[ace yBepuTe, 4e n3genuneTo e B 6esonacHo
paboTHO cbCcTOsSHME. Bcdka noBpeneHa
yact TpsbBa ga Obae nonpaBeHa unu
3aMeHeHa OT YMbIIHOMOLLEH CEPBMU3EH

LEHTBP. CUMBOIIN

20NN~

m W3bGarsavite M3non3BaHeTo Ha
pasTBopuUTENN npu No4YnCTBaHETO MpoyeTeTe n pasbepete
Ha nnactmacoBute 4acTu. [loBevyeTo BCUYKM MHCTPYKLUMN,
nnacTMacuM  ca  YyBCTBUTENHW  KbM | Npean fia usnonssare
pasnuyHN BMOOBE Pa3TBOPUTENN U MOXKe npoaykta. Cnensaiite
BCUYKUN MPEeaynpexaeHnst n
[a ce noBpedsaAT NpW W3Mon3BaHETO Ha MHCTPYKLM 33 6e30MacHoCT.

TakMBa. Wanonsesante 4MCTM Kbpnu 3a
OTCTpaHABaHEe Ha 3aMbpCABaHUA, MNpax,
Macsio 1 cMaska.

CBbXPAHEHUE

= M3knoueTte u n3BageTe akymynatopHaTa
OaTepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKN OBMKELLN
ce vyacTu ca crnpenu HanbnHo. OcTaBeTe
npoaykTa n batepusTa ga U3cTuHaT, npeamn
[a rv cbxpaHasare unu TpaHcrnopTupare.

m He cbxpaHaBante wu TpaHcnopTupanTte
npoaykrta c noctaseHu 6atepun. isaBageTe
akymynartopHaTta 6atepus U si CbXpaHeTe
OTAEIHO.

He nanaranTte Ha obXag u Ha
BMaXHW YCroBusl.

Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo

ByToH on/off (Bkn./u3kn.)

A C N

3apexgaHe
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. 3BYKOBUW NMPEAYMNMPEXOEHUA

‘-’ ByToH cbC cBeTnMHa
CTaHaapTeH pexum EAvHMYeH 3BYKOB curHan
Pexvm Ha oTmsHa [BOEH 3BYKOB CMrHan
A LED 3a rpeLuka [OTOBHOCT 3a cTapTUpaHe MocTosiHEH TOH
Ha aBuratens
3ymep 3a rpeLukmn (BCUYkn [1BOEeH 3BYyKOB curHan
kozoBe)

E"'O CrapTupaHe Ha guraTens
OBl NPEMMEAQ HA NAHEJA 3A

He un3xeBbpnanTe otnagbumTe YNPABJIEHUE
oT 6aTepun, eNeKTPUYECKo

1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu GUToBK
otnagbum. OTnagbumTe OT
Batepun n enekTpu4eckm

1 enekTpoHHO obopyaBaHe
TpsbBa ga ce cvbupar
otaenHo. OTnagbumTe ot
6atepuun, akymynaTopu u
CBETMUHHU U3TOYHULM TpsibBa
Aa 6baaT npemaxHaTu ot
obopyaBaHeTo. 3a cbBeTU
OTHOCHO PeLMKIMpaHeTo

1 MyHKTa 3a cbbupaHe ce
06bpHETE KbM BaLLUTE
MECTHU BNacTu UM TbProBCKN
npeacrasuteny. CbrnacHo
MeCTHUTEe pasnopeadu

TbProeuuTe Ha ApebHO ByToH 3a 3apexgaHe
TpsibBa Aa 6baat 3aabimKeHn LED 3a rpeuika

E Aa npviemat obparHo . ByToH on/off (Bkn./n3kn.)
oTnagbum oT 6atepuu n
€neKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO

obopyasaHe. BawmaT npmHoc
3a noeTOpHaTa ynotpeba u
PELVKITMPAHETO Ha oTnaabLUm
oT GaTepun 1 enekTpu4ecko

1 enekTpoHHO obopyaBaHe
nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHMU.
OTnagbuunTe ot 6atepun,
0cobeHo chabpXKawuTe
TINTUK, N ENEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe
CbObpXaT LEHHW, NoaXoaaLm
3a peumknMpaHe matepuanm,
KOUTO MOXe Aa umat
HebnaronpuaTHO Bb3eNCTBue
BbPXY OKOMHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3paBse, ako

He 6baaT U3XBbpreHn no
€KOmnorm4eH HaumH. AKo Ha
oTnagbyHOTO obopyaBaHe Mma
TNIMYHW JaHHW, U3TPUATE 1.

LED 3a mouwHocT

CvMBon 3a rpeluka

LED 3a 3apexagaHe

LED 3a ctapTupaHe Ha gBuratens

ByToH cbc cBeTnMHa @
CumBon 3a cTapTMpaHe Ha asuratens

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9
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LED MHOUKATOP 3A CbCTOAHUETO

LED uHaukaTopu

20

MaseH
LED

Mpelka

Mpelka

Ipewka

Ipewka

peka

DyHK-
uns

Mwvra B
YepBeHO

Mwvra B
YepBeHO

MnbTHO
YepBeHO

Mwura B
4yepBeHo

MnbTHO
YepBeHO

®

BropuueH
LED

3axpaHBaHe

CrapTupaHe

CrapTupaHe

CrapTupaHe

DyHKLMA

Mwvra B

3eneHo

Mwvra B
3eneHo

Mwura B
3eMeHo

MnbTHO
3eneHo

CbcTosiHne

BbTpelwHarta
Temneparypa e
TBbpAE BUCOKA.

KanauutetsT
Ha 3apexaaHe
Ha BaTepusita e
TBbPAE HUCHK.

WnnkuTe ca
paskavyeHu.

LLnnkute ca
CBbp3aHu
obpaTHo.

HanpexeHueto
Ha
akymynaropa
Ha NpeBO3HOTO
CpeacTBo e
TBbp/Ee BUCOKO
(Hag 13 V).

LOenctBue

Cnipete ga
nanonasare
npoaykTa v ro
ocraBeTe Aa ce
oxnaau.

3apenete
6aTtepuaTa o
MUHUMYM 50%.

lMpoBepeTte
Bpb3KaTa Ha
LmnkuTe.
CBbpxeTe OTHOBO
LMMKMTE, aKo e
HYXHO.

[MpoBepete
Bpb3kaTa Ha
LmnkuTe.
CebpxeTe
YepBeHaTta
LMnKa Kbm
nonoxwurenHara
knema (+),

a YyepHata
LmnKka — KkbM
oTpuuarenHara (—)
Kknema.

MpoBepeTte
HanpexxeHneTo
Ha NpPeBO3HOTO
CcpeacTBo.
MpoaykTeT e
CbBMECTUM Camo
¢ 12V cuctemu.
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TR OPUTIHANBHI IHCTPYKLT

Mg 4ac CTBOpPeHHs BalIOro  MycKOBOro
NPUCTPOIO HaLLUM npiopuTeToM Bynu Ge3neka,
NPOAYKTUBHICTb i HAZINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

lMyckoBui  MpuCTpii  Mpu3HayYeHun  Ong
nogaBaHHA  enekTpoeHeprii  Ana  3anycky
TPaHCMopTHUX 3acobiB.

Bupi6 mOxHa  BMKOpPUCTOBYBaTM K Y
NpUMILLEHHI, Tak i npocTo Heba.

Lle Bupi6 cymicHui nuvwe i3 cuctemamu 3
Hanpyroto 12 B. lNpogykT npusHadeHuin Ons
LWBMAKOrO  3anycky OeH3MHOBWUX [OBUryHIB
aBTOMOOiNiB 06’€MOM 6 1 i AU3enbHUX ABUTYHIB
ob’emom 5 n.

Bupi6 He npusHadeHun Ons  3anycky
akymynsatopis  iHWMx  TMniB abo  ans
BMKOPUCTAHHA K [Kepena  XUBMEHHS.
BiH He npu3HayeHWn [ONS  BUKOPUCTaHHSA
i3 cyxumum OGatapesmu (WO  3a3BuUYai
BMKOPUCTOBYIOTbCA B MOOYTOBIA  TEXHIL).

3ab0opOHEHO  BUKOPWUCTaHHA  MPUCTPOKD Y
BNOyxoHebe3neyHMx Ta  Nerko3anmMmcTux
cepenoBuLLaXx.

He BukopuctoBynTe Ans Oyab-gkMx iHWKX
uinen.

3ACTEPEXEHHSA WOOO0 TEXHIKU

BE3MNEKW Mnia YAC BUKOPUCTAHHA
NyCKOBOIro nPUCTPOIO

m [lpountarite BCi npaBuna 6Gesnekn Ta
iHCTPYKUiT. HepoTpumaHHA nonepeaxeHb
Ta HCTPYKUin MOXe npusBectM [0
YpaxKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXI
Ta / abo cepio3HOi TpaBMuU. 36epexiTb
BCi iHCTPYKUIT i BKasiBkn Ans manbyTHbOro
BUKOPUCTaHHSA.

m Pu3ank yTBOpeHHs  BuByxoHebe3neyHmx
rasis. [lpautoBatm nobnusy CBWHLEBO-
KMCMOTHOrO  akymynsitopa HebesneyHo.
ABTOMOGINbHI  akyMynsTopn reHepyTb
BMOyXxoHebe3neyHi ra3u nig 4ac HopMmarnbsHol
pob6oTu akymynaTopa. ToMy BKpaw BaX1BO
[OTPMMYBaTUCH IHCTPYKLIN Mif Yac KOXHOro
BMKOPUCTaHHS npoaykty. LWo6 3meHwunTn
p13nK BUBYXy akymynsTopa, 4OTpUMYynTecs
UMX IHCTPYKUiN, a TakoX IHCTPYKUin,
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ony6nikoBaHNX BMPOBHMKOM akymynstopa
n BUPOGHMKOM OyAb-akoro obnagHaHHS,
sKe MaeTe  Hamip  BMKOPUCTOBYBAaTU
nobnuay akymynatopa. OsHanomTecs 3
nonepeaXyBanbH/NM MapKOBaHHAM Ha LMX
BMpobax i Ha ABWryHi. HekoHTponboBaHi,
HecyMicHi abo nowukogkeHi 6atapei y pasi
BMKOPWCTaHHSA pasoM i3 BUPOOOM MOXYTb
BUOyxHyTM. He 3anuwavite Bupi6 6e3
Harnsay nig vYac BUKOPUCTaHHS.

He Hamaramteca BUKOHATM  LUBUAKUNA
3anyck MOLWKOMKEeHOro abo 3amepsnoro
akymynsitopa. BukopuctoByite uen Bupi6
nve 3 akymynstopamu peKoMeHOBaHOI
Hanpyru.

He BukopucToBynte BUpi®O ANS LWBMOKOrO
3anycKy TpaHCrMopTHOro 3acoby nig 4ac
3apsAMKaHHS Moro akymynsTopa.

Bupi6 MOXe BMNPOMIiHIOBATK
enekTpomarHiTHi nons  Ta  BNAMBaTU
Ha poboty KapAiocTuMynsaTopis,
pecdibpynatopiB Ta  iHWWMX  MeaUYHUX
npuCTpOIB.

Hikonn He 3anuwante npuctpin 06e3
Harnagy, SKWOo BiH BUKOPUCTOBYETHCA Y
npucyTHocTi Aaiten. 3aBxau 36epiranTte
NPUCTPIN 'y HegoCcTynHoMy Ans Aiten
Micu,.

BukopucTtaHHs npunaaas, He
peKkoMeHO0BaHOrO BUPOGHMKOM, 30inbLuye
PU3UK BUHUKHEHHSI TMOXEXi, YpPaXeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYyMOM abo TpaBMyBaHHS.

MpucTpii He noBuHeH OyTu BOMOrUM
Ta  BUKOPWCTOBYBaTUCb Yy  BOMOrOMY
cepenoBMuLLi.

He 3akpuBaiTe BeHTURAUiNHI OTBOpPM Ta
CNiOKYNTE 3a HaneXHOK BEeHTUNAUIE
NPUCTPOIO Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

BukopucrosyiTe NOBHUIA KOMMMEKT
3aco0iB 3axuUCTy Ansl O4Yel | 3axmMCHOro
oodary. YHvukanTe OOTUKY OO oyen nig vac

pobotn 6ina akymynaTtopHoi  GaTapei
TpaHCNopTHOro 3acody.
Mepen BUKOPUCTaHHAM [=17]ele]0)%

nepekoHamTecs, WO Kopnyc, kabeni n
3aTuckadi He MOLIKOMKeHi. Akwo 6ynu
BUSIBMNEHI  OyOb-AKi  MOLUKOMKEHHS, He
BMKOPUCTOBYWTE MpPUCTPI Ta [JocTaBTe
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oro 40 aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTY
ONsi PEMOHTY.

3abopOHEHO  BUMKOPUCTaHHA  MPUCTPOHD,
SIKLIO BiH OyB MOLUKOAXXEHUIN B pe3ynbrari
yaapy abo cTpywyBaHHA, abo OyB
NOLLUKOXXEHWI Y Byab-SKUiA iHLWMIA crnoci6.

He npautonte 3 Bupobom, KomuM BU
BTOMIEHI abo 3HaxoauTecb nig  Aieto
HapKoTUKiB, ankoronto abo MeavKaMeHTIB.
HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU 40
CEepWO3HUX TPaBM.

He BUKOPUCTOBYINTE NpoAYKT y
BNOyxoHebe3neyHmx aTmocdepax,
Hanpwvknag, y NpUCyTHOCTI Nerko 3aMMUCTmX
piouH, rasie abo nuny. Mpu po6oTi BUpoby
YTBOPIOIOTECH  iCKPU, SKi MOXYTb CTatu
NPUYMHOIO 3anMaHHA nuny abo napy.

Hikonn He HamaranmTecb mogudikysaTuy,
posibpatn abo pemoHTyBaTM MpPUCTpI
BMaCHOPYY.

He «knagitb Bupi6O 6Ge3nocepegHbo Ha

aKymynsitop TPaHCMOPTHOrO 3acoby,
WBUOKAMA  3aMyCK  SIKOTO  BMKOHYETHCS.
PoamicTitTe  Bupi6  HacTinbkn  ganeko,

HaCKiNbKu Lie J03BOSSAE AOBXMHA Kabenis.

He BukoOHyWTEe npoueaypy  LUBMOKOrO
3arnycKky 3 BUKOPUCTaHHSAM aBTOMOBINbHOro

akymynsitopa HeBigomux Hanpyrun abo
XiMiYHOro cknagy.

Mig’egHynte BUXigHiI kabeni no
aBTOMOOINbLHOrO ~ akymynsTopa © Lwaci
BiAMOBIAHO A0 IHCTpPyKUin. Hikonn He
ponyckanTte, WO6  BuXigHi  3aTuMcKaui

TOpKanuca oaunH ogHoro.

Mopbante npo Te, wWob nopyy i3 Bamu
Oyna noguHa, gka morna 6 NnpunTn BaM Ha
Jornomory nig vac BMKOHaHHSA BamMu pobiT
6ina  CBMHLEBO-KMCMOTHOTO akymynsitopa
aBTOMObInNs.

Ha Bunmagok noTpannsiHHA KWCHOTU 3
aKymynsitopa Ha Bally LWKipy, ogar abo B
odi TpMManTe nif PYKOH BENUKY KinbKicTb
CBiXOI BOAM, MUIa i Xap4yoBoi Coau.

Akwo kucnoTa 3 akymynaTopa noTpanuna
Ha LWKipy abo opdr, HeramHoO NpoMUTE iX
BOAOI 3 MUIOM. AKLO KMCnoTa notpanuna
B OYi, HEramHo MPOMUNTE iX MPOTOYHOK

@

m Hikonu

m Llo6

m [na

m BukopucTosyiite

XOfI0QHOI BOAOK BMPOAOBX MPUHANMHI
10 xBUNWH i Bigpasy 3BEPHITLCHA N0 MEANYHY
Aornomory.

He nanitb | He pJgonyckante
YyTBOPEHHA ickop abo nonym’s nobnusy
akymynaTopHoi  6atapei u4uM  OBuUryHa
TpaHCNopTHOro 3acoby.

m Byasre ocobnmeo ob6epesxHi, Wob 3MeHWNTH

pV3UK NafiHHs MeTaneBoro iHCTpyMeHTa
Ha akymynaTop TpaHCMOPTHOro 3acoby.
Lle moxe npusBecT [o ickpiHHA abo
KOPOTKOrO 3aMMKaHHS akymynsatopa 4u
iHLWOT EeneKkTPpMYHOI YacTUHK, WO MOoXe
CNPUYNHUTY BUOYX.

m [lig 4ac poboTM 3i CBUHLEBO-KMCNOTHUM

akymynsTopom 3HimanTe ocobucri
MeTanesi pedi, Ak-0T kabny4ku, Gpacnetw,
HamucTa 1 rogMHHUKK. CBMHLIEBO-KUCNOTHA
aBToMOGinbHa  akymynatopHa  Gartapes
MOXe  CTBOPKOBATU  CTPyM  KOPOTKOrO
3aMVKaHHA, WO € JdocTaTHiM Ansa Toro,
wob npuBapuTh kinbue abo nogidHun o
HbOro NpeameT A0 MeTany, CrpUYMHUBLLN
CUMbHUIA ONiK.

3MEHLUNTU puU3nK KOPOTKOro
3aMUKaHHS, 3aBxaun BCTaHOBMONTE
3aTuckadi Ha cneuianbHi Tpumadi nicns
KOXXHOIO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

NOMNEPEOXEHHA 3 TEXHIKU

BE3NEKN BUKOPUCTAHHA
AKYMYINIATOPIB

3MEHLUEHHA  PU3WKY  3aropsiHHg,
TpaBMYBaHHsI Ta MOLLKOKEHHS NMPUCTPOLD
y pasi KOpOTKOro 3aMuKaHHSA Hikonu He
3aHyplonTe BUPIO, akymynaTopHy Gatapeto
abo 3apagHMM NpUCTPIN Yy PpianMHYy Ta
He [JonyckanTe MOTpanmsiHHA  piavHK
BcepeauHy. KoposiiHi i cTpymonpoBigHi
PiAVHW, Taki SK COSIOHWMW PO34YUH, MNEBHI
ximikatn, BubInOBanbHi  3acobu  abo
NPOAYKTU, L0 iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU
[0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

npucTpin -~ nuwe 3
akymynsitopamy  3a3HavyeHMMu Yy iR
IHCTPYKLUIT 3 BMKOPUCTaHHA. BukopuctaHHs
OyOb-SKMX  iHLWWX aKyMynsiTopiB, MoXe
CTBOPUTU PU3MK OTPMMAHHA TpaBMU i
noxexi. Npu BWKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTIB,
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LLIO XMBMSATBCA BiA aKyMynsiTopiB, 3aBXau
cnig 4OTPMMYBATUCSt OCHOBHMX 3anoBiXKHMX
3axopis, W06 3MEHLLNTU PU3NK BUHUKHEHHS
noXxexi, BWUTOKY 3 akymynaTopiB Ta
TpaBMyBaHHS. He 3MmilyiiTe akymynsTOpHi
bartapei pi3HMX TUNiB abo NpU3HaYEeHHs.

m 3apagxkanTe  akymynaTtopHy — GaTapeto
TinbKM 3a AO0MOMOror 3apsigHoro
NPUCTPOID,  3a3HAYEHOr0  BUMPOOGHMKOM.

3apsgHnin NpUCTpin, WO nigxoautb Ansi
OJHOTO TUMNY aKyMynsiTopiB, MOXe CTBOPUTU
PVU3UK 3aropsiHHA MNpW  BUKOPUCTAHHI 3
iHWKUM  akymynaTopHum  6rnokom. [lepen
nepesapsgKaHHsM BUAMITb akyMyrsTOPHY
6arapeto 3 BMpOOyY.

m [loTpumyiteca BCiX iHCTPYKLin  LIOAO
3apspKaHHA Ta He 3apsmpkanTe akymynaTop
yn BupIG B ymMOBax MNepeBULLEHHS
TeMnepaTypHOro fAiana3oHy, 3a3Ha4yeHoro
B iHCTpyKUiax. HenpaBunbHe 3apsmkaHHSA
abo 3apsgkaHHA npu Temneparypi, nosa
MeXamMu MOo3Ha4YeHUMU B IHCTPYKLIT, MOxe
MOLUKOAMTN aKyMynsaTop Ta NigBULLMTH
PY3UK BUHUKHEHHS NMOXEXi.

m Cnigkynte 3a TuM, LWOOM aKkymynaTopHa
OaTapes Ta BMpiO He onuHUNUca Nobnmay
Opxepena BOrHio abo BUCOKOT TeMnepaTypu.
3aropsiHHss abo Bucoka Temnepatypa
noHag 130 °C MOXyTb CTatu MPUYMHOIO
BMOYXYy.

m Komm akymynsatop He BMKOPUCTOBYETLCH,
TpymanTe Woro nogani Big MeTaneBux
NpeaMEeTIB, TAKMX SIK CKPINKM, MOHETM, KITtoui,
uBsAXW, Wypynu, abo iHWi ApiGHI MeTanesi
npegMeTn, ki MOXyTb  MiAKMAOYUTU
OOVMH KOHTaKT [0 iHWoro. 3aMuKaHHS
KNem akymynsatopa MOXe Mpu3BeCTU [0
OTPMMaHHA ickop, oOnikiB, noxexi abo
BMOYXY.

m Y BaXKMX YyMOBax ekcrnnyaTtadii, pignHa
Moxe ByTu BunyLieHa 3 6atapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpy BMNAOKOBOMY  KOHTaKTi
3MUnTEe BoAo. [pn NoTpannsaHHiI piguHn B
Ou4i, 3BEPHITbCA 3a MEeONYHOK OOMOMOrOH.
PiguHa 3 akymynaTtopa moxe BUKIMKaTH
po3gpaTyBaHHs abo oniku.

m 3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaTU
akymynsitopHi 6atapei abo Bupi6, SKwo
BOHW Oynu noLukomkeHi abo moaundikoBaHi.
BukopucTtaHHs NMOLLKOAXXEHUX abo
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MOAMMIKOBaHMX aKyMynsATOpPiB MOXe MaTtu
HenepenbayyBaHi Hacnigkn, cepep SKWX:
BMHWKHEHHSI MOXexXi, BuWOyXy Ta pusmk
TpaBMyBaHHS.

m He Bukngante akymynstopy pasom 3
nobyToBuMu  Biaxogamu. Ix  MOTPIGHO
36upatn okpemo i yTunidyatu 6e3neyHum
ans HaBKONULLHBbOIO cepenoBua
cnocobom. 3a iHcopMauieto CTOCOBHO
yTunizadii abo micub 360py 3BepTanTecs
0o micueBoi Bnagu abo aunepa.

m He nepesapsgkante NepBUHHI eneMeHTu
(NOBTOpPHE 3apsaaXaHHsA HenpunycTume).

®YHKUIOHYBAHHA

MpounTarite Ta 3po3yminTe IHCTPYKUilO 3
ekcnnyaTtayji Baworo TpaHCMoOpTHOro 3acoby
LWOAO 3acTepexeHb | pekomeHpauin, neplu
HiDX BMKOHAaTM npoueaypy LUBMOKOrO 3amnycky
TpaHCNOPTHOro 3acoby.

PEXUMU POBOTU MYCKOBOIO
NMPUCTPOIO

m CTaHgapTHUIN pexum

- CraHpgapTHun pexmm MOXHa
BMKOpUCTOBYBaTM Ana 3abesneveHHs
XXMBIEHHSI PO3PSAKEHNX aBTOMODBINBbHMX
aKyMynsTopis.

MPUMITKA: Akwo nig 4yac pobotu nyckoBoro
npucTpor B cTaHgapTHOMY peXUMI
BVMHWMKAE MOMWIKA, MOXIMBO, aKymynatop
TPaHCMNOPTHOro 3acoby rMMbOKO PO3PSAKEHWNNA.

m Pexum LWyHTyBaHHS

- Pexum LYHTYBaHHS noTpibHO
BMKOPWCTOBYBATU TOAi, KONW piBEHb
Hanpyru aKyMynsTOpHOI baTtapei

aBToMObGiNg HefoCTaTHIM Ana 3anycky
aBTOMOGiNs B CTaHAAPTHOMY pexumi.

NMPUMITKA: BukopucTtoBynte pexvm
LWYHTYBaHHA TiNbKW TOAi, KOMM MNYyCKOBOMY
MPUCTPOIO He BAAETHLCHA MONepeaHbo 3apsanTu
aKyMynsaTop — TpaHCMOPTHOrO  3acoby B
CTaHAAPTHOMY PEXMMI.

BUKOPUCTAHHA NYCKOBOIO

NMPUCTPOKO B CTAHOAPTHOMY

PEXUMI

1. BWMKHITb yCi enekTponpunaan TpaHCnopTHOro
3acoby.

@
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2. Tig’egHariTe NO3NTUBHUIA (YEPBOHWUI)
3aTmckad 40 NO3NTUBHOI (+) Knemu
akymynsitopa.

3. TMig’egHanite HeraTMBHWI (YOPHWUIA)
3aTmcKay A0 HeraTuBHOI (-) Knemu
akymynsitopa abo Lwaci TpaHCMopTHOro

3acooy.
NMPUMITKA: He ponyckawte, wob
NO3UTUBHI " HeraTuBHi Knemu

aKyMynsiTopa Topkanucsi ogHa ogHoi abo
3'egHyBanucsa Mk coboto, Wob YHUKHYTH
iCKPDOYTBOPEHHSI.

4. HaTtuCHIiTb Ta yTpUMyWTE KHOMKY
YBIMKHEHHS / BUMKHEHHSI NPOTArOM 4BOX
CeKyHz, o6 yBiMKHYTY BUPIO.
NMPUMITKA: Ceitnogioa KUBINEHHS
NOYMHAE CBITUTUCS 3€MEHNM KONbOPOM.

5. HaTUCHIiTb KHOMKY nonepeaHLOoro
3apsagKaHHs, Wob 3apsanTy Bupio.
MPUMITKA: Konu npuctpin 3apsigxae
akymynsatop  aBTomobing B pexumi
nonepeaHbLoro  3apsaXaHHs, CBiTnogion
GrnMMae >X0BTUM KONbOPOM.

6. [licnsa saBepLleHHA nonepegHboro
3apsaaXkaHHA CBITNOAIOOHUIA iHOUKaTOP
3anycky ABWUryHa noyHe nocTinHO
CBITUTUCS 3€MEHNM KOMbOPOM.

7. 3aBepfiTb TPaHCNOPTHUIA 3acib.

MPUMITKA: Akwo OBUIYH He
3anycKkaeTbCsl, MNepernsiibte  MNocibHMK
3 YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEN ans

OTpPMMaHHSA noAdanbLUMX iHCTPYKUin. Moxe
3HapgobuTucsa gogatkose ob6CnyroByBaHHS
Balloro aBTOMOGINS; 3BEpHiTbCS MO
npodeciiHy 4ONoMmory.

8. HatucHiTb Ta yTpumyinTe KHOMKy
YBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS NPOTArOM 4BOX
CeKyHz, o6 BUMKHYTU BUPIO.

9. Big’egnaniTe BMpib Big TpaHCMOPTHOIO
3acoby, 3HABLUM CNoYaTKy HeraTMBHWUIA
(4opHwuIA) 3aTMCKad, a NOTIM — NO3UTUBHUN
(4epBoHUI1) 3aTMCKaY.

BUKOPUCTAHHA NMYCKOBOIo
NMPUCTPOIO B PEXUMI LUYHTYBAHHA

YBAlA! BukopuctosyiTe
WYHTYBaHHA  HaA3BUYaWHO
yBaxHo. 3anobiraHHsa iCKpiHHIO Ta 3axucT
BiL HenpaBWIbHOI MOMSPHOCTI B pEXUMI
WYHTYBaHHA BUMKHEHO. CTexTe 3a TuM,
wob 3aTuckadi Byno nig'egHaHO MpaBUIbHO.
HepoTtpumanHs BCIX  IHCTPYyKU,iN MOXe
NpuM3BEeCTM 00 YPaKEHHS  eneKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi Ta (abo) TAXKKNX TpaBMm.

peXunmM
obepexHo 1

YBATA! Y pexumi LUYHTYBaHHA
BMKOPUCTOBYETLCA  BUCOKUMA  CTPYM,  AKWUIA
MOXe CMpUYMHUTU YTBOPEHHs ickop Ta

iHTEHCMBHE HarpiBaHHs B pasi HenpaBUIibHOIO

BMKOPUCTaHHSA. fIKWO BW He BMEBHEHI Y

BMKOPUCTaHHI LIbOro pexumy, He HamaramTecs

BMKOPUCTOBYBaTU WNOro Ta 3BEPHITbCA MO

npodpecinHy gonomory.

1. BUWMKHITb yCi
TPaHCMNOPTHOTO 3acoby.

2. Mip’egHanTe NO3NTUBHUIA (YEPBOHWUIA)
3aTmckad 10 NO3NTUBHOI (+) Knemu
akymynsitopa.

3. Mig’egHante HeraTBHUIN (YOPHUN)
3aTmckad 10 HeraTuBHoI (-) Knemu
akyMynsitopa abo Lwaci TpaHCMOPTHOro
3aco0y.

NMPUMITKA: He  ponyckante, o6
NO3UTUBHI 1 HEFATUBHI KNEMKU akymynstopa
TopKanucsa ogHa oAHoi abo 3’egHyBanucs
Mixx co60t0, o6 YHUKHYTW iICKPOYTBOPEHHS.

4. HaTtuCHIiTb Ta yTpMMyWTE KHOMKY
YBIMKHEHHS! / BUMKHEHHSI MPOTSroM 4BOX
CeKyHz, o6 yBiMKHYTY BUPIO.
MPUMITKA: Ceitnogioa XXUBMNEHHS
NoYMHae CBITUTUCS 3€NIEHUM KOSTbOPOM.

5. HaTUCHITb KHOMKY nonepeaHboro
3apagKaHHs, Wob yBiTK B CTaHAapTHUIA
peXMM.

MPUMITKA: Akwo piBeHb  Hanpyru
aKkymMynsitopa aBTOMOOINS HegoCTaTHIN
ONsi 3anycky B CTaHOAPTHOMY peXuMi,
CBITNOAIO4HMI iHOMKATOP 3anycKy ABUIYHA
3abnvmae, a cBiTNoAion NOMUIMKA MOYHE
NOCTINHO CBITUTUCS YEPBOHNM KOSIbOPOM.

6. HaTtucHiTb Ta yTpyMyIiTE KHOMKY

nonepeaHbLOro 3apsaKaHHs NPOTAroM
[OBOX CEKyH[, 00 akTUBYBaTK PEXUM
LWYHTYBaAHHS.
NMPUMITKA: Konu npucTpini 3apspxae
akymynsaTtop  aBTomMobinsg B pexumi
nonepeaHbOro 3apsoxaHHs, CcBiTnogios
BnmMmae >XOBTUM KONbOPOM.

7. Tlicnsa saBepLUeHHSA nonepegHboro
3apsaakaHHA CBITNOAIOAHUIA iHOMKATOP
3anycky ABUryHa noyHe nocTinHO
CBITUTUCS 3€MEHNM KOMbOPOM.

8. 3aBepiTb TpaHcnopTHUIA 3aci6.
NMPUMITKA: Akuwio OBUIYH He
3anyckaeTbCs, CrnovaTky nepekoHamnTecs,
LLO MYCKOBMWI MPUCTPIi BUMKHEHO, MOTIM
Bif’€AHaWTe NPUCTPIN | LWyKanTe iHLWi
npobnemu, sKi, MOXNMBO, [OBEAETbCH
BUMPaBUTHU.

eneKkTponpunagun
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10.

HaTuCHITb Ta yTpuMyInTE KHOMKY
YBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS NPOTAroM ABOX
CeKyHz, o6 BUMKHYTU BUPIO.
Bin'egHante Bupi® Big TpaHCMOPTHOrO
3acoby, 3HSABLUM CnovaTky HeraTvBHWUIA
(4opHwuiA) 3aTnCKay, a NoTiM — NO3UTUBHUIA
(4epBoOHUIA) 3aTMCKau.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

BukopucToByITE TinMbKW OpWriHanbHi 3anacHi
YacTMHW, akcecyapu Ta ob6nagHaHHs Bif
BMPOOHUKA. HeBMKOHaHHS LiET BUMOTN MOXe
NpUBECTN [0 MOXIMBOI TpaBMMK, MNOraHoi
NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BectM Ao
BTpaTW rapaHTii.

O6cnyroByBaHHS BMMarae KpanHbOI
00epexHOCTi i 3HaHHA | MOBUMHHO OyTu
BMKOHaHe TiNnbKW KBanidikoBaHMm dhaxiBLeMm.
3Beprantecs TiNbkM [[O aBTOPKU30BAHOMO
CEPBICHOTO LIEHTPY.

BumkHiITE Ta Big'egHanTe  akymynsiTopHy
Hatapeto. Hante M OXOIOHYTH.
[NepekoHanTecb, WO BCi PYyXOMi YacTUHW
MOBHICTIO 3yMUHUINUCH Nepea OYnLLEHHSAM abo
TEXHIYHUM 06CINYroByBaHHSIM NPUCTPOLO.

Hikonn He p[o3Bonsmnte ranbMiBHIA pignHi,
OEeH3MHy, MNpOAYyKTaM Ha OCHOBi HadTh, i
MPOHMKAKYMM Macnam BCTynaTh B KOHTaKT 3
NAacTMKOBUMMK JeTansmMu. XiMmikatu MOXyTb
MOLIKOAWTW, PO3M'SKWNTA abo 3pynHyBaTu
nNacTvK, WO MOXe NpU3BECTV A0 Ceprio3HOT
TpaBmu.

MpucTpiii  3HaxoguTbca nig  HebeaneyHoo
Hanpyrot; 3abopoHeHo po3bupaTtu.

3aBxan Mante Oyab-Aki MOWKOMKeHI abo
3HOWEHI  YaCTWHW  BiApeMOHTOBaHi abo
3aMiHeHi kBanidikoBaHMM nNepcoHanom B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
MepeBipTe BCi ravku, 60onTM i TBUHTK
nicns KOpOTKOrO MNpoOMiXKKa 4Yacy i nepeg
KOXHWM  BMKOPUCTaHHAM Ha  MpaBUMbHY
repMeTnyYHiCTb, LWo6 3abe3neuntn npoaykT
y 6esneyHomy poboyomy craHi. byab-
Aka  MowKkodkeHa pJetanb, Mae OyTu
npaBuUnbHO BiAPEMOHTOBaHa abo 3amiHeHa B
ABTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mig 4ac uYWLEHHs NNacTUKOBUX YacTWH
YHUKanTe BUKOPUCTaHHS PO34MHHWKIB.
BinbwicTe nnacTukis YyTnMBI OO  PI3HUX
TUNIB TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB i MOXYTb ByTn
MOLUKOMXKEHI npu X BUKOPUCTaHHI. [ns
BUOaneHHs nuny, 6pyay, Kupy Ta 3anuiukis
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mactuna
raHyipKy.

TOWO  BUKOPUCTOBYWATE  YUCTY

3BEPIFTAHHA

BumkHiTE Ta Big'egHanTe  akymynsTOpHy
6aTapeto. lNepekoHanTecs, WO BCi PyXoMi
YacTuHu 3ynuHunucs. Mepep 36epiraHHam abo
TPaHCMOPTYBaHHSM BUPOBY # akymMynATOPHOI
Garapei ganTe iM OXOMOHYTK.

3abopoHeHo 36epiraHHs abo
TPaHCNOPTYBaHHS MPUCTPOLO 3i BCTAHOBMEHNM
aKyMynsaTopoM.  Buimite  akymynsaTopHy
6aTapeto Ta 36epirainTe ii okpemo.

36epiraiiTe  npucTpii Yy NPUMILLEHHI.
36epiraiiTe  MpogykT B MPOXOJIOOHOMY,
cyxomy i pgobpe npoOBITPIOBAHOMY MiCLyj,

HeZocTynHomy Ans giten. 36epiratm nogani
Bil arpecuBHWX areHTiB, TakMX $SK CadoBi
xivikatn i conen npotu obnegeHiHHa. He
36epiraiiTe NpUCTpPii Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
36epiraiiTe BUpIO y NpoxonogHOMY Cyxomy
micui 3a Temnepatypu Big -30 go 70 °C.
Axwo BupiO nnaHyetbca 3bepiratn  6e3
BMKOPUCTaHHSA MPOTArOM TpMBAroro 4acy,
BUIMITb aKyMynaTopHy 6aTapeto.

3HAW CBIA NPOAOYKT

[vB. mantoHoK 1.

a2V NooORWN =~

KpvLka akymynsaTOpHOro BiACIKy
HeratuBHuin kabernb

CeiTnogiogHi iHaMkaTopu
[Mo3nTMBHUI 3aTnCKau

IHavkaTop 3aBOaHb

Pyuka ans HOCiHHS

KHorka ingukaTopa 3aBaaHb
KHorka nonepenHbOro 3apsaxaHHs
KHonka BMUKaHHS/BUMUKAHHSA
HeratuBHui 3aTuckad

0.
1. TMo3uTtnBHUI Kabenb

CUMBOIU

@

Mepen BUKOPUCTAHHSM
NPUCTPOIO NpounTanTe Ta
3pO3yMiNTe BCi iIHCTPYKLUIT.
[JoTpumyinTech BCix
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLiN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

He nigpaBsaniTte Bnnusy 4oLy
abo BOrkomy CTaHy.
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Tinbkv A4Na BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHI

KHomnka BMUKaHHS/BUMNKAHHS

MonepeaHe 3apAmKaHHS

KHonka ocBiTNeHHs

CeiTnogiogHun ingukaTop
MOMUIKN

3anyck gsuryHa

He Bukuaaite cTapi akymynsropu,
cTape enekTpu4He Ta enekTpoHHe
yCTaTKyBaHHs1 pa3oMm i3
HECOPTOBaHUM MOBYTOBVM
cmitTam. Ctapi akymynsitopu,
cTape enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHs 30MpatoThbes
OKpeMo. 3 yCTaTKkyBaHHS
HeoOXxiaHO 3HsATW cTapi GaTapei,
aKyMynaTopy Ta [prepena

cBiTna. 3a iHdopmallieto
CTOCOBHO YyTUni3aLii abo

MicLb 300py 3BepTanTecs 4o
MicLieBoI Braaw abo avnepa.
MicLeBe 3akoHOOaBCTBO MOXE
3000B's13yBaTV NpofaBLyiB
6€e3KOLLTOBHO NpuMaTy crapi
aKyMyrsSiTopu Ta ENEKTpUYHe

1 €NeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs.

BaLu BHecok o crpasu
MOBTOPHOIO BUKOPWCTaHHS

Ta nepepobkmn cTapyx
aKyMyrsiTOpiB, eMEKTPUYHOTO

Ta eNneKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS
3MeHLUye noTpedy y CUPOBWHI.

B akymynsitopax, oco6nmeo
NITIEBKX, | CTAPOMY €MEKTPUYHOMY
Ta eNEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTSATBCS LiHHI, NpyaaTHi Ans
nepepobk1 Matepiany, i SKWo
yTUni3aLlis Takoro ycTaTkyBaHHS
MPOBOANTBECH Y HEEKOIOMYHIA
Crocib, Lie HeraTMBHO BMIVBaE

Ha HaBKOJMLLIHE CepeaoBuLLE

Ta nroacbke 300poB's. Buganite
repcoHarnbHi faHi 3 yCTaTKyBaHHS,
sIKe NepenaeTbCs Ha NepepookKy.

®

3BYKOBI CMOBIWEHHA

CTraHgapTHUIA pexum OOMHOYHUI 3BYKOBWI
curHan

PexuMm wyHTyBaHHA MopginHuiA 3ByKOBUIN
curHan

[oTOBHICTB A0 3anycky MocTiiHni ToH

ABUryHa

3ByKOBUIA cUrHan MoaBinHWIA 3BYKOBUIA

NoOMUNKu (yci koawn) curHan

ornan nAHEN KEPYBAHHA

9 7
IHOMKaTOP XMBMEHHS

CurMBON NOMUIKK

IHOMKaTOp NonepeaHbLOro 3apsimKaHHs
IHavKaTop 3anycky ABUryHa

KHonka ocBiTneHHs

CviMmBon 3anycky ABUryHa

KHorka nonepenHbOro 3apsakaHHs
CeiTnogiogH1i iHanukKaTop NOMUIKK
KHonka BMUKaHHS/BUMMKaHHSA

CENOOTRWN =
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CBITNOAIOAHUW IHOUKATOP CTAHY

CeiTnoaioaHi iHaukaTropu
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lFonos.-
HUM CBIT-
nopion

MOMWITKA

MOMWITKA

MOMWITKA

MOMMUINKA

MOMWITKA

DyHKLifA

Bnumae
YepBOHUM
KOSIbOPOM

Bnvmae
YepBOHUM
KOSNIbOPOM

MocTitHnn
4epBOHWIA

Bnumae
YEPBOHUM
KOIIbOPOM

MocTiHnn
4epBOHWIA

LOonomix-
HUM CBIT-
nopaion

MoTyxHicTb

Myck

Myck

Myck

DyHKLUin

Brnvmae
3eneHum
KOINbOPOM

Brnumae
3eneHum
KONbOPOM

Bnumae
3eMeHnm
KOJIbOPOM

MocTinHni
3eneHni

Pexum

3aBucoka
BHYTPILLUHSA
Temneparypa.

3aHusbka
EMHICTb 3apsgy
aKyMynaTOpHOI
6atapei.

3atuckavi
Bia’eaHaHo.

3aTtuckaui
nig’egHaHo

y 3BOPOTHIl
NoCnigOBHOCTI.

3aBucoka
Hanpyra
aKyMynaTopHoOi
Garapei
TPaHCNOPTHOro
3acoby (noHap
13 B).

Lis

MepecTaHbTe
BMKOPUCTOBYBATH
BuUpi6 i pante
1I0OMY OXOMOHYTH.

3apsaitb
aKyMynaTopHy
6atapeto
LLOHANMEHLLIE
00 piBHA 50%.

MepeBipTe
3'eQHaHHSA
3aTuckavis. Y
pasi notpebu
3HOBY
nin’enHanTe
3aTuckadi.

MepeBipTe
3’eQHaHHSA
3aTucKaviB.
Mig’'eanynte
YepBOHWIA
3aTuckay go
NO3UTUBHOT
knemm (+), a
YOPHUI — A0
HeraTuBHOI (-).

MepeBipTe
Hanpyry B
TpaHCMnopTHOMY
3acobi. Lien
BMPI6G CyMiCHWIA
nvwe i3
cuctemamu 3
Hanpyroto 12 B.
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ORWINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

AKkU takviye cihazinizin tasariminda en yuksek
oncelik verilen konular gtvenlik, performans
ve glvenilirliktir.

KULLANIM AMACI

AkuU takviye cihazi, araclari aku takviyesiyle
calistirmak igin elektrik glici saglamak Uzere
tasarlanmistir.

Uriin i¢ ve dis mekanlarda kullanilabilir.

Uriin yalnizeca 12 V sistemlerle uyumludur.
Uriin, 6 L'yve kadar benzinli ara¢ motorlarini
ve 5 L'ye kadar dizel ara¢c motorlarini takviye
ederek galistirmak Uzere tasarlanmigtir.

Uriin, baska tir bir aklyl takviye etmek
icin veya gu¢ kaynagi olarak kullaniimak
Uzere tasarlanmamigtir.  Kuru  hdcreli
pillerle (genellikle ev cihazlarinda kullanilir)
kullaniimak uzere tasarlanmamisgtir.
Patlayici ya da yanici ortamlarda asla
kullanilmamalidir.

Bagka herhangi bir amagla kullanmayin.

AKU TAKVIYE CIHAZI GUVENLIK
UYARILARI

m TUm gulvenlik uyarilarini ve tim talimatlari
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile  sonuglanabilir.  ileride
basvurmak uzere tUm uyarilari ve talimatlari
saklayin.

m Patlayici gaz riski. Kursun asit akdlerin
yakininda c¢alismak tehlikelidir. Arag akduleri,
normal calisma sirasinda patlayici gazlar
Uretir. Bu nedenle, Urlinl her seferinde
talimatlara uyarak kullanmaniz son derece
Onemlidir. AkU patlama riskini azaltmak
icin bu talimatlarin yani sira aki Ureticisi
ve aklye yakin mesafede kullanmayi
planladiginiz tim ekipmanlarin Ureticileri
tarafindan saglanan talimatlara uyun. Bu
urinlerin  ve motorun Uzerindeki uyari
isaretini inceleyin. Bu durin denetimsiz,
uyumsuz veya hasarli akilerde kullanilirsa
aku patlayabilir. Kullanim sirasinda Urinu
g6zetimsiz birakmayin.

Hasarli veya donmus bir akliyl takviye
etmeyi denemeyin. Uriinii yalnizca énerilen
gerilimli akulerde kullanin.

Uriinii, akiisii sarj edilen bir araci galistirmak
icin kullanmayin.

Bu arin elektromanyetik alanlar
yayabildiginden kalp pillerini, defibrilatorleri
ve diger tibbi cihazlari etkileyebilir.

Yaralanma riskini azaltmak igin, Urln
cocuklarin  yaninda kullanilirken yakin
stipervizyon gereklidir. Uriinii gocuklarin
erisim alaninin disinda muhafaza edin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen bir
eklentinin  kullanilmasi  yangin, elektrik
carpmas! veya kigsisel yaralanma riskine
neden olabilir.

Uriin nemli olmamali ve asla rutubetli

ortamlarda kullanilmamalidir.

Havalandirma deliklerini értmeyin ve islem
sirasinda gerekli havalandirmayi saglayin.

Tam g6z korumasi ve koruyucu kiyafetler
kullanin.  Ara¢  akllerinin  yakininda
calisirken gozlere dokunmaktan kaginin.

Uriinii kullanmadan ®nce muhafazanin,
kablolarinvemasalarinhasarliolmadigindan
emin olun. Hasar gdzlemlerseniz Urund
kullanmayin ve onarilmasi icin yetkili bir
servis merkezine goéturun.

Agir darbe ya da sarsinti gegirmisse ya
da herhangi bir bagka hasari varsa, Urinu
kullanmayin.

Urini yorgun veya hastayken ya da
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin. Uriinii kullanirken bir
anlk dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmaya
yol acabilir.

Urini alev alabilen sivi, gaz ya da
tozun bulundugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Uriin doz ya da dumana yol
acan kivilcimlar Uretir.

Uriinii asla bizzat degistirmeye, sdkmeye
ya da onarmaya kalkmayin.

Uriinii  takviye edilen arag akiisiinin
dogrudan izerine yerlestirmeyin. Uriinii
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kablolarin uzandigi en uzak noktaya
yerlestirin.

m Gerilimini veya kimyasal &zelliklerini
bilmediginiz bir ara¢ akusunli takviye
etmeyin.

m Talimatlara uygun sekilde ¢ikis kablolarinin
birini aracin aklsine, birini de sasisine
baglayin. Asla cikis masalarinin birbirine
temas etmesine izin vermeyin.

m Kursun asit ara¢ akilerine yakin mesafede
calisirken yaninizda size yardim edebilecek
birini bulundurmaniz dnerilir.

m Cilt, giysi veya gozlere aki asidi temas
etmesi ihtimaline karsi yakinlarda bol

miktarda temiz su, sabun ve karbonat g

bulundurun.

m Cilde veya giysilere aku asidi temas ederse
derhal sabun ve suyla yikayin. Asit goze
kacarsa go6zi derhal soduk akan suyla
en az 10 dakika durulayin ve derhal tibbi

yardim alin. -

m Ara¢ akusunin veya motorunun yakininda
asla sigara icmeyin ve kivilcim veya alevlere
izin vermeyin.

m Arag akisinun Uzerine metal bir aletin

disme riskini azaltmaya Ozellikle dikkat =

edin. Bdyle bir durum, kivilcim g¢ikmasi ya
da aklinun veya diger elektrikli pargalarin
kisa devre yapmasi nedeniyle patlamaya

yol agabilir. -

m Kursun asit akullerle galismaya baslamadan
dnce yuzuk, bilezik, kolye ve saat gibi kigisel
metal egyalarinizi ¢ikarin. Kursun asit arag
akuleri, kisa devre halinde bir yuzagu
veya benzeri bir nesneyi metal pargalara
kaynaklamaya yetecek ylkseklikte akim

Uretebildiginden ciddi yaniklara neden g4

olabilir.

m Kisa devre riskini azaltmak igin her
kullanimdan sonra masalari kendilerine
ayrilan tutuculara yerlestirin.

PIL PAKETI EMNIYET UYARILARI -

m Kisa devreden kaynaklanacak yangin,
yaralanma ve maddi hasar risklerini
azaltmak igin drand, pil paketini ya da sarj
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cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da
icine sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Urlnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

Uriini yalnizca bu kilavuzda belirtilen
pil paketleri ile kullanin. Baska bir pil
takimi kullanmak yaralanma ve yangin
riski olusturabilir. Pille c¢alisan UrGnler
kullanildiginda, yangin, pil sizintisi ve kisisel
yaralanma risklerini azaltmak icin her an
temel glvenlik onlemleri alinmalidir. Farkli
turlerdeki batarya takimlarini ve kullanim
seviyelerini karistirmayin.

Pil paketini yalnizca Ureticinin belirttigi sarj
cihazi ile tekrar sarj edin. Tek bir pil takimi
tipine uygun bir sarj cihazi bagka bir pil
takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir. Yeniden sarj etmeden o6nce
batarya takimini drinden cikartin.

Tum sarj talimatlarina uyun ve aku grubunu
veya urlnu talimatlarda belirtilen sicaklik
araliginin diginda sarj etmeyin. Belirtilen
sicakhk araligi diginda sarj edildiginde pil
zarar gorebilir ve yangin riski artar.

Pil takimini veya Urini ates ya da asiri
Isilara maruz birakmayin. Ates ya da 130 °C
Uzerinde sicaga maruz birakildiginda
patlama olabilir.

Pil takimi  kullanilmadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden
digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil paketi
kutuplarinin temas etmesi kivilcim, yanik,
yangin ya da patlamaya neden olabilir.

Kotl  kosullarda pilden sivi  bosalabilir;
temas etmekten kacginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

Hasar gormus veya degistirilmis  bir
pil takimini ya da Grinud kullanmayin.
Hasar gérmus ya da degistirilmis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine
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yol acabilecek beklenmeyen
sergileyebilir.

davranis

m Pil paketlerini ev ¢opleriyle birlikte atmayin.
Ayri bir sekilde toplanmali ve ¢cevreye duyarli
bir geri donlisim tesisine teslim edilmelidir.
Yerel otorite veya saticidan geri donusim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin.

m Birincil pilleri (sarj edilemez) sarj etmeyin.

KULLANIM

Aracinizi takviye ederek calistirmadan Once
aracinizin dikkat edilmesi gereken noktalar ve
onerilerle ilgili kullanim talimatlarini okuyun ve
anlayin.

TAKVIYE MODLARI

m Standart mod

- Standart mod, bosalmis arac¢ akulerine
elektrik glict saglamak i¢in kullanilabilir.

NOT: Akl takviye cihazi standart modda bir
hatayla karsilasiyorsa aracin akisi tamamen
bosalmis olabilir.

m Atlama modu
- Ara¢c akusUnin gerilim seviyesinin
aracli standart modla calistirmaya
yetmedigi durumlarda atlama modunun
kullaniimasi gerekir.

NOT: Atlama modunu yalnizca aku takviye
cihazinin standart modla ara¢g akusunu
hazirlayamadigl durumlarda kullanin.

AKU TAKVIYE CIHAZININ STANDART

MODDA KULLANIMI

1. Aracta elektrikle galisan her seyi kapatin.

2. Pozitif (kirmizi) masayi akiinin pozitif (+)
terminaline baglayin.

3. Negatif (siyah) masayi akiinun negatif (-)
terminaline veya aracin sasisine baglayin.
NOT: Kivilcim c¢ikmasini énlemek igin
pozitif ve negatif akii masalarinin birbirine
dedmesine veya baglanmasina izin
vermeyin.

4. Urtinii agmak icin agma/kapatma
digmesini iki saniye basil tutun.

NOT: Glig¢ LED'i sabit yesil yanmalidir.

5. Hazirla digmesine basarak rini

hazirlayin.

NOT: Uriinin arag akiisiinii hazirladig

sirada LED sari renkte yanip soner.

AkuU hazir oldugunda motoru calistir LED'i

sabit yesile doner.

7. Araci galistinin.
NOT: Motor calismazsa ek talimatlar
icin sorun giderme kilavuzunu inceleyin.
Araciniza ek servis islemleri uygulanmasi
gerekiyor olabilecedinden profesyonel
yardim isteyin.

8. Acmal/kapatma dugmesini iki saniye basili
tutarak Urlnu kapatin.

9. Once negatif (siyah) masayi, ardindan
pozitif (kirmizi) masay! ¢ikararak drinin
aracla baglantisini kesin.

AKU TAKVIYE CIHAZININ ATLAMA
MODUNDA KULLANIMI

UYARI! Atlama modunu ¢ok temkinli ve dikkatli
bir sekilde kullanin. Atlama modunda kivilcim
onleme ve ters polarite korumalari devre disi
kalir. Masalarin dogru sekilde baglandigindan
emin olun. Tum talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

o
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UYARI! Atlama modunda, modun duzgin
kullaniimamasi durumunda kivilcimlara ve
yuksek 1siya neden olabilecek yiksek bir
akim kullanihr. Bu modu kullanmayla ilgili
endiseleriniz varsa bu modu kullanmaya
calismayin ve profesyonel yardim isteyin.

1. Aracta elektrikle galisan her seyi kapatin.
Pozitif (kirmizi) masayi akunun pozitif (+)
terminaline baglayin.

3. Negatif (siyah) masay! akiinin negatif (-)
terminaline veya aracin sasisine baglayin.
NOT: Kivilcim c¢ikmasini 6nlemek igin
pozitif ve negatif akii masalarinin birbirine
dedmesine veya baglanmasina izin
vermeyin.

4. Uriini agmak icin agma/kapatma
digmesini iki saniye basil tutun.

NOT: Gug LED'i sabit yesil yanmalidir.

5. Standart moda girmek i¢in hazirla

digmesine basin.
NOT: Ara¢ akislinin gerilim seviyesi
standart modla takviye icin yeterli degilse
motoru caligtir LED'i yanip sbnmeye, hata
LED'i de sabit kirmizi yanmaya basglar.
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Atlama modunu etkinlestirmek icin hazirla
digmesini iki saniye basili tutun.

NOT: Uriiniin arag¢ akiisiinii hazirladig
sirada LED sari renkte yanip soner.

AKU hazir oldugunda motoru calistir LED'i
sabit yesile doner.

Araci galistirin.

NOT: Motor calismazsa ilk olarak aki
takviye cihazinin kapatildigindan emin
olun, ardindan cihazin baglantisini kesin
ve duzeltiimesi gerekebilecek baska
sorunlar olup olmadigini kontrol edin.
Agmalkapatma dugmesini iki saniye basil
tutarak UruinG kapatin.

Once negatif (siyah) masayi, ardindan
pozitif (kirmizi) masay! ¢ikararak Grindn
aracla baglantisini kesin.

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranig olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gecersiz olmasiyla
sonuglanabilir.

Servis calismasi en yuksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
Urlinuin servis islemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her
ikisini de sogumaya birakin. Temizlik ya da
bakim islemine baglamadan 6nce hareketli
tim parcalarin tamamen durdugundan
emin olun.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli
urdnlerin, ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik
parcalarla temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasal maddeler plastik pargalara zarar
verebilir, zayiflatabilir veya yok edebilir ve
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.
Uriin tehlikeli gerilimler barindirir; sékmeyin.
Hasarli veya aginmis pargalari her zaman
yetkili bir servis merkezindeki nitelikli
personele onartin.

Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim
somun, civata ve vidalarin uygun sikilikta
oldugunu ve bu sekilde UrGnin emniyetli
kullanim kosullarina sahip oldugunu kontrol
edin. Hasarli her tir parga yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali
veya degistirilmelidir.
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m Plastik

pargalari  temizlerken ¢6zlcl
kullanmaktan kaginin. Plastik pargalarin
blyuk bélumu gesitli tipte ticari ¢ézlculerden
kaynakli hasara duyarlidir ve kullaniimalari
nedeniyle zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres
vb. temizlemek icin temiz bezler kullanin.

DEPOLAMA

Uriini depolamadan, pil paketini cikarin.
Tdm  hareketli pargalarin  tamamen
durdugundan emin olun. Urinii kaldirmadan
veya tasimadan ©Once Uurinin ve aki
grubunun sogumasini bekleyin.

Uriind pil paketi takiliyken triini saklamayin
veya tasimayin. Pil takimini c¢ikartin ve
ayrica sabitleyin.

Uriink kapali bir mekanda muhafaza edin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge
kimyasallari ve buz ¢o6zicli tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriini agik
havada depolamayin.

Uriinii -30 °C ile 70 °C arasinda serin ve
kuru bir yerde muhafaza edin.

Uriini uzun sire kullaniimamak (zere
depoya kaldirmaniz gerekirse aku grubunu
cikarin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bakiniz sekil 1.

aZVeNORWN =

Pil kapagi

Negatif kablo

LED gdstergeler

Pozitif masa

Calisma i1s181

Tasima kulbu

Calisma 1s1g1 digmesi
Hazirla digmesi
Ac¢mal/kapama dugmesi
Negatif masa

0.
1. Pozitif kablo

SEMBOLLER

Uriini galistirmadan énce
bittn talimatlar okuyup
anlayin. Tim uyari ve guvenlik
talimatlarina uyun.

1\ I

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

®
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Sadece i¢ mekanda kullanilir

Agma/kapama digmesi

Hazirlama

Isik digmesi

Hata LED'i

Motoru c¢aligtir

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik

pil, aki ve i1g1k kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan
geri dénusUim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel dizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma yukumluligu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira

atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri dénusumune katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde
bertaraf edilmedigi takdirde
cevre ve insan saghgini
olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri dénusturdlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik

ekipmandaki kisisel verileri silin.

SESLI UYARILAR

Standart mod

Atlama modu

Motoru calistirmaya hazir

Sesli hata uyarisi (tim kodlar)

Tek sinyal sesi

Cift sinyal sesi

Sirekli sinyal sesi

Cift sinyal sesi

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

©CENoOOThWN =

Glg LED'i

Hata semboli
Hazirlama LED'i
Motoru galistir LED'i
Isik digmesi

Motoru galistir sembolu
Hazirla digmesi

Hata LED'i
Agmal/kapama dugmesi
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LED DURUM GOSTERGESI

LED gostergeler Birincil islev. ikincil LED islev Durum Eylem
LED
Kirmizi : Uriind kullanmayi
° - = Hata renkte R B I¢ sicaklik gok birakip
cggzc yanip yliksek. sogumasini
0 soénuyor bekleyin.
\y /) iz AEH Akl grubunun AKU grubunu en
e - = H renkte . renkte - o o S
oS g0 ata Gig sarj kapasitesi az %50 seviyesine
=% yanip yanip o .
208 s A cok dusuk. kadar garj edin.
soniyor sonuyor
Masa
0 Yesil baglantilarini
L = =§5:=> Hata Sirekli Start renkte Masalar bagh kontrol edin.
= kirmizi yanip degil. Gerekiyorsa
sonuyor masalari tekrar
baglayn.
Masa
baglantilarini
Kirmizi Yesil kontrol edin.
80
® " %Egc, Hata renkte Start renkte g/la;lalar ters Klrm!f2| ma§a)/||
e yanip yanip aglanmis. pozitif terminale
sOnlyor sOnlyor (+), siyah masayi
negatif (-)
terminale baglayin.
Arac akiisiinin Aracin gerilimini
. . ¢ at kontrol edin.
Hata Srekli Start Strekli - gerilimi gok Uriin yalnizca
kirmizi yesil yuksek (13 V'un )
1o 12 V sistemlerle
Gzerinde).
uyumludur.
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58 META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHIIQN

H ao@dAcia, n ammédoan kai n agloTmoTia £Xouv
Kopu@aia TrpoTepaIdTNTA 0T OXediaon Tou
EKKIVNTI PTTATAPIOG OOG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O ekKIvNTAG MTTOTOPIOG €XEI OXEDIOOTEN yIa
TNV TPOPOdOTia NAEKTPIKOU PEUUATOS YIO TNV
€KKIVNON OXNUATWY UE PTTaTapia.

To Tmpoidv uTopei va Xpnoiyotroindei o€
E0WTEPIKOUG I EEWTEPIKOUG XWPOUG.

To Tpoidv eival cupPBatd Poévo Pe cuaThuaTta
12 V. To TTpoidv €xel oxedIAOTE yIa EKKivNON UE
Bon®nrikr) ptrarapia o BEVQVOKIVNTAPESG EWG
6 NiTpwV Kal TTETPEAAIOKIVNTHPES £WG 5 ANiTpwv
o€ oxnuara.

To TTpoidv dev TTPOOPICETAl YIQ TNV EKKivnon
ME BonBnTikr pTTatapia otroloudnTrote GAAoU
TUTTOU 1 YO XPARon wg TPo@odoTIKO. Aegv
TTpoopifeTal yia XpAON ME pTTaTapieg ¢npou
ogToixeiou (TTou  XpnoiygotrolouvTal  CuvrBwg
ME OIKIOKEG OUOKEUEG). Aev  TTIPETTEl  va
XPNOIUOTTOIEITAI TTOTE O€ EKPNKTIKA 1 EUPAEKTA
mePIBGAAOVTOQ.

Mnv xpnoigotroleite T0 gpyaAcio yia AAAEG
EPYOOIEG.

NMPOEIAOTNOIHZEIZ AZ®DAAEIAZ TIA
TON EKKINHTH MIATAPIAZ

m AlaBdote OAeg  TIG  TTPEIBOTIOINCEIG
Kal TIG odnyieg. Tuxov un Tpnon Twv
TTPOEIOOTTOINCEWY KAl TWV 0dNYIWV PTTOPEI
va em@épel NAekTpoTTANnGia, TTupkayid R/
Kal coBapd TpauuaTiopd. PuAGETe auTég
TIG TTPOEIBOTIOINCEIG KAl 0dnyieg yia va
UTTOPECETE VA AVATPECETE HEAAOVTIKA.

m Kivduvog ekpnkTikwv agpiwv. H epyaoia
KOVTG o€ ptrarapia oféog YoAUBdou cival
emikivouvn. O1 pTToTapieg Tou OXAUATOG
TTOPAYOUV EKPNKTIKA AEPIAKATA TNV KAVOVIKA
Aeitoupyia Tng ptraTapiag. MNa Tov Adyo auTo,
gival €EAIPETIKA ONUAVTIKO va OoKOAOUBEiTE
TIG 0dnyieg KABE Popd TTOU XPNOIUOTIOIEITE
TO TTPOIOV. Mo va PEIWOETE TOV KivOUVO
£€KPNENG TNG UTTaTapiag, akoAouBroTe auTég
TIG 00nyieg kal TIg 0dnyieg TTou ekdidovTal
amd TOV KOATAOKEUAOTH TNG MITOTOpiag
KOl TOV ~ KATOOKEUAOTH  OTTOIOUdNTTOTE

@

€COTTAIOOU OKOTTEUETE VA XPNOIKOTTOINCETE
KovTé oTnv ptratapia. AloBAoTE TTPOCEKTIKA
v TTPOEISOTIOINTIKI] Orfjuavon yia autd
Ta  TpoidvTa  Kal Tov KivnTApa. Edv
XPNOIUOTTOINBOUV E TO TTPOIOV, OI UTTATaPIES
TTou Oev  TTapakoAouBolvTal, dev  eival
OUMBATEG 1) €XOUV UTTOOTE! CnNUIG PTTOPET va
ekpayouv. Mnv a@rveTe To TTPOIOV Xwpig
EMIBAEWN EVW XPNOIPOTIOIEITAL.

Mnv €TTIXEIPAOETE TNV EKKivNON PE BondNTIKNA
JTTOTOPIO TTOU €xEl UTTOOTEN CnNUIG 1 €XeEl
TTAyWaoel. XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV JOVO PE
UTTOTOPIEG IO TN OUVICTWHEVN TAON.

Mnv xpnoiyotrolgite TO0 TIPOIGV yia  Va
EKKIVIOETE ME PondnTiKA PTTOTOpPIa  éva
OxnMa Katad Tn @OpTIoN TNG PTTaTapiag Tou
oxXAMaTOG.

To Tpoidv  evdExeTal va  EKTTEUTTEI
NAEKTpOPOYVNTIKA TTEdiA KOl PTTOPEl  va
emnpedoel  PnUaToddTEG, OTTIVIOWTEG KOl
GAAO 10TPOTEXVOAOYIKG TTPOIOVTA.

MNa va peiwBei o kivduvog TpaupaTiopou,
aTraiteital oTevh €miBAewn oTav TO TTPOIGV
xpnoiyotroigital kKovta oe Taidid. PuAagTe
TO TTPOIGV PaKPIG aTTd TO TTAIdIA.

Hxprion mpoocapTiuoTog TToU 8EV GUVICTATAI
aTTo TOV KATAOKEUAOTH WTTOPEI va 00nNyACEl
o€ KivOuvo TTupKayidg, NAEKTpoTTANngiag n
TPAUMATIOUOU.

To mpoidv dev TIPETTEl va PPEXETAI KAl
Oev TIPETTEI TTOTE va  XPNOIMOTIOIEITAI O€
TePIBAANOVTA e uypaaia.

Mnv KOAUTITETE TIG OXIOUEG €EQEPITUOU Kal
PPOVTIOTE VO UTTAPXEl ETTOPKNAG €EOEPITUOG
KOTA TN SIGPKEIQ TNG AEITOUPYIaG.

®opdte TTAAPN TTPOCTACIA YIA TO PATIA KOl
POUXIGHO. ATTOQUYETE TNV ETTAPN PE T PHATIO
KaTd TNV €pyacia KOvTd oTnv PTraTopia Tou
0oxXHaTOG.

[MpoToU  XPNOIYOTIOINCETE  TO  TTPOIOV,
BePaiwbeite 6T 1O  TEPIBANuaA,  Ta
KoAwdia Kal oI OQIYKTAPEG Oev  £XOUV
utrooTel ¢nuid. Edav evrotrioete {nuId, unv
XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV KO PETAPEPETE
TO 0¢ €va €oUCIOdOTNUEVO KEVTPO OEPBIG
ylO ETTIOKEUN).
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m Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIOV €AV EXEl
UTTOOTEI IOXUPO XTUTTNPA A TPAVTayPa A eAv
£XEl UTTOOTE OTTOIAdNTTOTE AAAN NMIA.

m [1oT€ pnv XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV VW
€ioTe Koupacouévol, dppwaTol | UTTO TNV
ETAPEIO  OIVOTTVEUUATOG, VOPKWTIKWY A
@apudkwy. Mia oTiypy ampooeiag Katd
TN A&iToupyia Tou TTPOIGVTOG WTTOPEI va
TIPOKAAECEI GORAPO ATOUIKO TPAUUATIOUO.

m Mn XPnNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV OE EKPNKTIKO
TEPIBAANOY, OTTWG TTOPOUCIa  EUPAEKTWV
uypwyv, agpiwv r okovng. To TTpoidv pTTopei
va dnuIoupyAcEl OTTIVONPEG O1 OTTOIOI UTTOPET
va TTPOKOAECOUV TTUpKayId 1 TTapaywyn
KOTTVOU.

m [1OoT€ pnv TPOTTOTTOIEITE, ATTOOUVAPHOAOYEITE
1 ETMXEIPEITE VA ETTIOKEUAOCETE TO TTPOIOV
povol oag.

m Mnv ToTroBeTeiTE TO TIPOIOGV  aTTEUBEiag
ETTAVW OTNV MPTTATOPIO TOU OXAMATOG TTOU
€KKIVE JE BonONTIKN pTTaTapia. ToTroBeTACTE
TO TTPOiI6v 600 TO dUVATOV TTIO POKPIA ATTO
Ta KAAWIA.

m Mnv xpnoigotroieite BondnTiKA pTTATApia
ylo TNV €KKivnon Tou oxruatog, €dv dev
yvwpiCete TNV TA0N A TN XNUIKA oloTaoH
™G.

m 2uvdéeTe TO KOAWwdIa €{odou Oe  pIa
JTTaTOpia OXAMATOG Kal 0TO 0aoi, CUPNQWVa
Me TIG 0dnyieg. Mnv eTITPETTETE TTOTE GTOUG
OQIYKTAPEG €EGBOU va €PXOVTQlI OE ETTAQPN
JETAgU TOUG.

m PpovrioTe va €xeTe KOVTA 0AG KATTOIOV YIa
va 0ag BonBnoel, otav epydleaTe KOVTA O€
Hia ptrartapia 0g€og poAUuBdou.

m & TIEPITITWON E€TTOQRG TOu 0&E0G TNG
JTTaTOPIag e To d€pUa, Ta pouxa ) Ta PATIa,
@povTioTe va €xeTe 0Tn S1ABear| oag dpbovo
KaBapd vepd, aatrolvi Kal HAYEIPIKT) 06da.

m Edv 10 08U TnG utTaTapiag ¢pBel o€ eTTAPn PE
TO 8épa i Ta poUxa 0ag, TTAUVETE AUECWG UE
oarouvi kail vepd. Edv eioxwpnoel o§u oTta
MaTIa, TTAUVETE apéCowG Ta PATIA pE dgBovo
TPEXOUUEVO KPUO vEPO yia TouAdyioTov 10
AetrTd Kal {nTAOTE APEOWG IOTPIKY BorBeia.

m Mnv kaTTvieTe TTOTE KAl YNV ETTITPETTETE TN
dnuioupyia omveRpwy ) AGYag KovTd oTnv
uTTaTOpia i TOV KIVNTHpa TOU OXMUOTOG.
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m Na e€iote 1010iTEPA  TTPOCEKTIKOI yIa va

MEIWOoETE  TOV  KivVOUVO  TITWONG  €VOG
METOAAIKOU €epyaAgiou oTnv uTTaTOPIa TOU
oxnuarog. Mtopei va TTpokAnBei omiveripag
N BPAXUKUKAWMPO TNG PTTOTOPIag 1 GAAOU
NAEKTPIKOU  €COPTHAMATOG TIOU UTTOPEl  va
TTPOKAAEDEI EKPNEN.

Agaipeite TTPOCWTTIKA METAAAIKG
avTIKEipeva, OTTwg SaxTuAidia, BpaxioAia,
KOMNE Kal poAoyia, OTav epydleoTe e
ptratapia ogéog poAUBOou. Mia pTtrarapia
0&€0G HOAUBOOU TOU OXAMATOG WTTOPED va
Tapdyel pelpa  PPAaxUKUKAWONG apPKETA
uwnAd, WoTe va OUYKOAARoEl Eva daxTUAIdI
fl  TTAPOPOIO  AVTIKEIUEVO O€  METAAAO,
TTPOKAAWVTAG GORAPO EyKAUMQ.

MNa va MEIWOETE Tov Kivduvo
BPaxUKUKAWUATWY, TOTTOBETEITE TTAVTA TOUG
OQIYKTAPEG OTIG KOABOPIOPEVEG UTTODOXEG
META aTTO KABE Xprion.

OAHlIEZ AZDAAEIAZ MIMATAPIAZ

m [a elayiototroinon Tou KIvéUvou QwTIdg,

TPOUPATIOPWY KAl KATOOTPOQAG  TOU
TTPOIOVTOG AOYW BPOXUKUKAWMATOG, TTOTE
unv BubBiCete TO TIPOIGVY, TN CuaToIXia TNG
JTTOTOPIAg 1} TOV QOPTIOTH OE UYPA Kal Unv
APAVETE TUXOV UYypa va EI0XWPHOOUV O€
auTd. AIaBpwTIKA 1 aywyiua uypd, OTTwg
T0 B0AdOOCI0 VvEPO, KATTOIO BIOUNXAVIKG
XNHIKA, TO XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV
XAWPIO, K.Q., MTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV
BpaxukUuKAwpa.

Xpnolyotrolgite  T0  TPOIGV  POVO  JE
OUGTOIYiEG HTTATOPIWY TTOU KaBopidovTal 0To
TTapdv eyxelpidio. H xprion otoiacdRTToTE
GAANG pTTaTOPIOG MTTOPEI va TTPOKOAETEI
Tupkayid. Karté tnv xprion pnxavnudrwy
TTOU AgiToupyoUv Je PTTaTopia, Ba TTpéTTel
mavta  va akoAouBoUvtal o1 BACIKEG
TTPOPUAGEEIC OOPAAEING TTPOKEINEVOU VO
ehayioTotroin®ei o  Kivduvog  TTUpKayIdg,
OlapPONG  MTTATOPIWY KOl ATOMIKOU
TpaupaTiopoU. Mnv  avaplyvUieTe TTAKETO
UTTOTOPIWY  OIOQOPETIKWY  TUTTWV N
EMTTEOWV XPrONG.

EmavagoprtieTe TN OuCTOIXIO UTTATAPIWYV
MOVO MdE TOV QOPTIOTH Tou KaBopileTal
amd TOV KATAOKEUaoTr). ‘Evag @opTioTAg
KOTGAANAOG  yia  évav  opIoPéEVO  TUTTO
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MTTOTOPIAG PTTOPET VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIG
av xpnoipotroinBei pe ptatapia  dAAou
TOTTOU. AQQAIPECTE T CUCTOIXIO PTTATOPIWY
aTrd TO TTPOIGV TTPIV aTTO TNV ETTAVAPOPTION.

AkoAouBnoTe OAEG TIG 0dNYiES yIa TN GOPTION
TNG YTTATAPIAG KAl un QOPTICETE TN PTTaTApia
Il TO €PYOAEIO EKTOG TOU OUVIOTWHUEVOU
oTIG odnyieg €Upoug Beppokpaaiag. ZTnv
TTEPITITWON TTOU N GOPTION TTPAYHATOTTOIEITAI
HE €0@aAPévo TPOTIO 1| 0t BepUOKPATiES
EKTOG TWV OUVIOTWHEVWY, N MTTaTOpia
JTTOpEl va uTtooTel POOPES Kal va augnBei o
Kivduvog TTupKayIdg.

Mnv ekBETETE TIG OUCTOIXIEG PTTATAPIWV N
TO TTPOIOV O€ QWTIA 1| UTTEPPOAIKA UWNAEG
Beppokpacies. H €kBeon o¢ owmd R
uTTEPBOAIKR) Bepuokpacia uywnAdTEPN TwV
130 °C pmropei va TTpokaAéael EKpnen.

Otav n pmatapia ©&ev  XpnolpoTrolgital,
Kpatdte TNV Hakpid  atmmd  PETAAAIKG
QVTIKEIYEVO OTTWG OUVOETAPEG, KEPUATA,
KAeId1d, Bideg, TTPOKES A oTToI0dATIOTE AAAO
QVTIKEIYEVO TTOU Ba UTTOPOUCE VO GUVOETEI
TIG €TTaQEG METAEU TOUuG. Tuxdv €vwon
TWV GKPWV TWV JTTOTOPIWV JTTOPEI va
dnuioupyroel oTTiBeg, eykaupaTa, TTUPKayId
N €kpngn.

Y16 ouvbriKkeg KOAKAG XProng, UTTOPEi va
€KPEUOEI UYPO ATTO TN CUCTOIXIO PTTOTOPIOG.
Atropuyete TNV ema@r]. Av ocupfei auTo,
EeTAUvETE OPEOWG TNV €V AGyw {wvn PE
agBovo kabapd vepd. Av 10 uypd €pBel
gg €TaA®R ME Ta WPATIA, ¢NTAOCTE 1ATPIKA
BonBeia. Yypo TTou ekpéel atrd Tn CuCToIXia
yTTatapiag PTropei va TpokaAéoel epeBIouo
r eykauuara.

Mn xpnoigotroigite pmratapieg r epyaicia
TTOU @Eépouv @BOPEG 1 €XOUV  UTTOOTEI
petatpotrég.  Mmratapieg pe  @Bopég N
TPOTIOTIOINCEIS MTTOPEI va  TTPOKAAETOUV
QVTIKOVOVIKI) GUUTTEPIPOPA TOoUu €gpyaAegiou
JE atmoTéAeoua TNV TTPOKANCN TTUPKAYIAG,
€KpNgng A TpaupaTIOYOU.

Mnv atmoppiTiTere  TIG  pTTATOPiEG  pAdi
ME TO OIKIOKG QTToppidpaTa. Oa TTPETTEl
VA OUYKEVTPWVOVTAl EeEXWPIOTA Kal va
Trapadidovtal o TTEPIBAAAOVTIKG BILCIYNO
Qopéa avokUkAwong. EmikoivwvAoTe pe
TNV TOTTIKI) 0ag apXn A Tov TTpounBeuTh 00g

yla oupBoUAéG avakUKAwONG Kal onueio
guAAoyngG.

Mnv eTTava@opTifeTe TTPWTOYEVEIG NAEKTPIKEG
OUGTOIYiEG (MN ETTAVAQOPTICOUEVEG).

AEITOYPIIA

AloBaoTe

KOl  KOTOVOAOTE  TIG  00nyieg

AgIToupyiag Tou OXNMATOG OOG OXETIKA MPE TIG
TTPOEIOOTIOINCEIG KAl TIG OUCTACEIG, TTPOTOU
EKKIVIOETE TO OXNUA UE BonONTIKN PTTATApIA.

AEITOYPTIEZ EKKINHTH MIMNATAPIAZ

TutTikn AsiToupyia

- H Ttumkfi Aeiroupyia  pTTopei va
xpnoiwgotroinBei  yia TNV TTAPOXA
NAEKTPIKAG 10XU0OG O€ QTTOPOPTIOUEVEG
uTTaTapieg OxXHaTog.

ZHMEIQZH: Edv o0 ekkivnTAG MTTOTOPIOG

TTOPOUCIACEI

OQAAJa  Katd TNV TUTTIKA

AeiToupyia, n pTrarapia Tou oXAPATOG EVOEXETAI
va €XEl ATTOPOPTIOTEI EVTEAWG.

Agiroupyia Tapdkapwng

- H Aermoupyia TTapdkapywng oTTaiteital,
oTav 10 £TTiTTEdO TAONG TNG UTTOTAPIAG TOU
0oXNMOTOG OEV ETTOPKEI YIa TNV EKKivnon
TOU OXNMOTOG PE BondnTIKr pTratapia, pe
TN XPrion Tng TUTTIKAG AgiToupyiag.

ZHMEIQZH: Xpnoiyotroieite Tn Agitoupyia
TTAPAKAPYNG, HOVO OTAV O EKKIVNTHG HTTOTAPIOG
Ogv UTTOPEI va TTPOETOINACEI TNV UTTATAPIa TOU
OXAMATOG OTNV TUTTIKA AEITOUPYia.

XPHZH TOY EKKINHTH MMNATAPIAZ
ZTHN TYNIKH AEITOYPTIA

1.

2.

3.

@

Atrevepyotroifote OAa Ta QopTia 10XU0G
oTo 6XNua.

JuvdEaTe ToV BETIKO (KOKKIVO) OQIYKTAPO
aTov BeTIKO (+) TTOAO TNG PTTOTOPIOG.
ZuvdEaTE TOV apvNTIKO (HaUPO) CPIYKTAPT
oTov apvnTIKS (-) TTOAO TNG YTTaTapiag f
OTO 00Ci TOU OXAHOATOG.

ZHMEIQZH: Mnv emtpémere o€ BeTIKOUG
KQI apvNTIKOUG OQIYKTHPEG TNG MTTATAPIOG
va £€pXovTal O€ €TMa@n r va ouvdéovtal
METOEU TOug, yia TNV aToQuUYR NG
dnuioupyiag oTveRpwv.

MarAoTe TTapateTapéva To KOUUTTH
gvepyoTToinong/atevepyoTroinong yia va
EVEPYOTTOINCETE TO TTPOIOV.
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ZHMEIQZH: H evdekTik Auxvia LED 3.

Aeitoupyiag avaBer otaBepd pe TTPAOIVO
Xpwua.

5. TlatAoTe TO KOUYTTI TTPOETOINACIAG VIO VO

POPTIOETE TO TTPOIOV.
ZHMEIQZH: Otav 710 TTpOidV  €KTEAE]
TPOETOIYOCIO  TNG  pTTaTapiag  Tou
oxnuatog, n Auxvia LED 6a avaBoofrvel
ME KITPIVO XpWHa.

6. MOAIG ohokAnpwOei n TTpoeToIPaTia, N
Auxvia LED ekkivnong kivntripa avapel
OTOBEPA UE TTPACIVO XPWHA.

7. EKKIVAOTE TOV KIVNTFpa TOU OXFMATOG.
ZHMEIQZH: Edvokivntipag dev eKKIVATEL,
olaBaoTe  TOov  0dnyO  QVTIMETWITIONG
TPORANUATWY  yIo  TTEPAITEPW  OONYiEG.
Evdéxetal va amaiteital emmAéov o€pBig
o010 OXNud 00G. ZnTACTE ETTAYYEAUATIKN
BonBeia.

8. TartAoTe TTapaTeTaPEéVA TO KOUUTTI
€VEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG VIO VA
QATTEVEPYOTTOINTETE TO TTPOIOV.

9. AToouvd£CTE TO TTPOIOV ATTO TO OXNMUA,
APAIPWVTAG TTPWTA TOV aPVNTIKO (JaUpo)
OQIYKTHPA KOl PETE TOV BETIKG (KOKKIVO)
OQIYKTAPA.

XPHZH TOY EKKINHTH MNATAPIAZ ZTH
AEITOYPTIA NAPAKAMWHZ

MPOEIAOMOIHZH! XpnoiyoTrolgite ™m
Asitoupyia  TTapdkapywng  ME  ECQIPETIKNA
TTPOCOXN). H ATTOTPOTIN dnuioupyiag
omVvOApwWY Kal n TIPoCTagia  avTioTpoeng
TTOANIKOTNTAG  €ival  OTTEVEPYOTTOINMEVEG  OTN
Aeitoupyia  mapdkapywng.  BePaiwBeite  om
Ol OQIYKTAPEG €x0ouv ouvdebei cwoTd. H pn
THPNOoN AWV TWV 0dNYIWV PTTOPEI va 0dNYROEl
o€ nAekTpotAnéia, Tupkayid r/kar cofapd
TPAUUATIOUO.

MPOEIAOMOIHZH! H Asitoupyia TTapdkapyng
Xpnoigotolei  uwnA  évraon  peUPaATOg
TTOU MTTOPEl va TTPOKOAECEl OTTIVOAPEG Kal
upnAn Beppotnta, e€dv dev XpnoluoTroinBei
owoTd. Av dev €ioTe oiyoupol yia Tn XpAon
QAUTAG TNG A€IToupyiag, PNV ETTIXEIPACETE va
XPNOIUOTIOINCETE QUTAV TN AgiToupyia  Kai
{ntrioTe eTTayyeAUOTIKY BorBeia.
1. ATmevepyotroioTte OAa Ta @opTia 10X0U0G
oTo dxnua.
2. 2uvdiaTe ToV BETIKO (KOKKIVO) OQIYKTHpa
oTov BETIKO (+) TTOAO TG PTTaTAPICG.
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ZUVvOEQTE TOV apvnTIKO (MAUPO) CPIYKTAPA
aTov apvnTIKO (-) TTOAO TNG YTTaTapiag i
OTO 000| TOU OXHOTOG.

ZHMEIQZH: Mnv emtpémete o€ BeTIKOUg
KAl apvNTIKOUG OQIYKTAPEG TNG PTTaTapiag
va €pxovTal o€ €ma@n r va ouvdéovTal
METAEU TOUG, Vi TNV OTTOQUYH TNG
dnuioupyiag oTvenpwv.

4. TlatoTe TTOPATETAUEVA TO KOUUTTI

EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG YIA VA
EVEPYOTTOINOETE TO TTPOIOV.

ZHMEIQZH: H evdekmiki Auyvia LED
Aeitoupyiag avdaBel otaBepd pe TPACIVO
XpWwHa.

5. TatAoTe TO KOUUTTT TTPOETOINATIAG VIO VO

MeTapeite aTnV TUTTIKA AgIToupyia.
ZHMEIQZH: Edv 10 emimedo TGONG TNG
gTTOTOpIaG TOU OXAMATOG OEv  ETTAPKEN
ylo TNV €KKivnon Pe BondnTikh pTTatapia
XPNOIUOTTOIVTAG TNV TUTTIKA AgIToupyia,
n Auyvia LED ekkivnong Tou kivntipa Ba
avapoofrver kai n Auyvia LED o@dAuaTog
Ba avawel 0TaBepd Pe KOKKIVO XPWHA.

6. [arfoTe TapaTeTapéva TO KOUUTTH

TTPOETOIUATIOG YIa OUO SEUTEPOAETTTA

YIO VO EVEPYOTTOINCETE TN AgITOUpYia
TTapdKapyng.

ZHMEIQZH: Otav 710 TpOIidV  €KTEAEI
TPOETOINOCIO  TNG  MTTATapiag  Tou
oxnuatog, n Auxvia LED 6a avaBoofnvel
ME KiTPIVO XpWHQ.

7. MOoAig ohokAnpwBei n TrpogToIpaaia, n

Auxvia LED ekkivnong kivntripa 8a avayel
0T00ePd PE TTPACIVO XPWHA.

8. EKKIVAOTE TOV KIVNTHPA TOU OXHATOG.

ZHMEIQZH: Edvokivntipag dev eKKIVATEL,
apxik@ BePaiwBeite OTI 0  EKKIVNTAG
pTTaTapiag €ival oTmeEVEPYOTTOINUEVOG Kal,
KOTOTTIV, QTTOOUVOEDTE T povAda  Kal
avalntioTe GAAa TTPOBAAUOTA TTOU PTTOPET
va xpeiadovtal TTiAuan.

9. [MartAoTe TTapaTETAPEVA TO KOUUTTI

EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG VIO VA
QATTEVEPYOTTOINTETE TO TTPOIOV.

10. AtToouvdéoTe TO TTPOIOV aTTd TO OXNMQ,
AQAIPWVTAG TTPWTA TOV apvNnTIKG (UaUpo)
OQIYKTAPA Kal PETA TOV BETIKO (KOKKIVO)
OQIYKTAPA.
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ZYNTHPHZH

XpnOoIUOTTOoIEITE povo auBevTIKa
QAVTOAAGKTIKA, eCaptuara Kal
TIPOCOPTAKOTO ATTd TOV  KOTOOKEUQQOTH.
Edav dev 10 Kdvete, ptropei va TTpokAnBei
TPOUPATIOPOG, KoK ammédoon  Tou
UNXavApaTog Kal akupwaon Tng eyyunong
oag.

H ouvtipnon amaitei peydAn Tpocoxn
KOl YVWOEIG KOl TTPETTEI VA EKTEAEITAI POVO
oTTO €CeIdIKEUPEVO TEXVIKO. Na avaBETeTe
TNV ETTIOKEUR TOU TIPOIOVTOG MOVO Of
€€0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.
Atrevepyotroijote . 10 pnxdvnua - Kai
aQaIpéoTe TN PTTaTOpia. AQACTE Kal Ta
dUo va Kpuwoouv. BeBaiwbeite 611 dAa 1O
KIVOUMEVA WEPN €XOUV OTOUOTHOEI TEAEIWG
TIpIV  TTPOPEITE O€  OTTOINBNTIOTE  £PyaCia
KaBapiopou | ouvTHPNONG.

Mnv aprivete, o€ Kapio TTEPITTTWON, UYpP&
Qpévwy, Bevqivn, TIpoidvta pe Baon TO
TeTpéAaio N diEIcdUTIKA éAaia KTA. va épBouv
oe emaer pe TAAOTIKG pépn. O XNUIKEG
ouaieg ptTopei  va  TTpokaAécouv  BAGRN,
ATTOdUVANWON A KATAOTPO®H TOU TTAQCTIKOU,
Tpdyua TTou Ba PTTOPOUCE va TIPOKAAEDE!
ooBapd ATOUIKO TPAUUATIOUO.

270 EOWTEPIKO Tou TTPOIGVTOG
uttdipyxouv  eTTIKivouveg TdoeIG. Mnv TO
QATTOOUVOPUOAOYEITE.

AvobéteTe  TIAvia TNV €MOKEUR R TNV
QVTIKATAOTOON TUXOV  KATECTPOAMMEVWY 1)
@Bapuévwy €CoPTNUATWY OE €CEIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO O€ €va £60UCIOd0TNUEVO KEVTPO
o£pPIG.

EAéyETe, TTpIV aTTO KABE XPrion Kal Og TAKTA
XPOVIKG dlacTrpaTa, 6T 6Aa Ta Tragiuddia, Ta
uTTOoUAGVIa Kai TIG BIBES €ival CWOTA OPIyuéva,
TIPOKEIMEVOU va  SIACQANICETE TNV  ACPAAr
Aerroupyia Tou TrpoidvTog. OTToIadrTToTe BAGRN
eCaptAuaTog Ba TTPETTEl va ETTIOKEUACETaI ) va
EKTEAEITAI AVTIKATAOTACN ATTO EE0UCIOBOTNEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

AtroQUyete TN ¥pNAON OIOAUTIKWY  KaTd
TOV KABAPIOYO TTAQCTIKWY TUNPATWY. Ta
TEPIOCOOTEPA TTAAOTIKA €ival guaicbnta o€
BAGBeg atmd d1dpopous TUTTOUG EPTTOPIKWV
SIOAUTWV Kal PTTOPEI va KaTaoTpagouv atd
TN Xpnon Toug. Xpnoiyotroleite KaBapd
TTavid yia TNV aTropdkpuvon pUTTwy, oKovNg,
Aadiwv A ypdowv.

ATIOGHKEYZH

ATTEVEPYOTTOINOTE  TO  UNXavnua  Kai
agaipéoTte TN PTmaTapia. BeBaiwbeite oOTI
OAa Ta KIVOUUEVA MEPN €XOUV OTAPATHOEI
EVTEAWG va KIvouvTal. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
TTPOIOV, APAIPETTE TN PTTATAPIO KOl AQACTE
Kal Ta U0 VO KPUWoouv TIpIv amd Tnv
aT1roBrKeuoN ) TN METAPOPA.

Mnv atmoBnkelUeTe KOl YNV HPETAQEPETE TO
TPOIOV PE TOTTOBETNUEVN TN  OUCTOIXIO
ytratapiag. A@aipéoTe T pTTaTapia Kai
QUAGETE TN XWpPIOTA.

ATTOONKeUOTE TO TIPOIOV O ECWTEPIKO
XWPO. ATToBNKeUOTE TO TTPOIOV OE BPOTEPD,
oTeyvVO Kal KOAA 0ePICOPEVO XWPO, MN
TpoaITé amd Taidid. KpatioTe TO0 TTPoidv
Hokpid atrd SIaBPWwTIKA HECA, OTTWG XNUIKG
TTPOIGVTA KATIOU Kal GAOTO ATTOTTAYWONG.
Mn oTToBnkeUeTE TO TTPOIOV O€ €EWTEPIKO
XWPO.

ATmroBnkeloTe TOV TTPOIGV 0ag og npd Kal
dpooepd XWpo, Bepuokpaaiag petagu -30 kai
70 °C.

Edv 10 TTpOoidv TrpdKemal va atrodnkeuTei
Xwpig va xpnoiyotroinBei  yia  peydAo
XPOVIKO dIdoTnua, aaipECTE TNV PTTATAPIA.

FNQPIZTE TO NPOION ZAX

BAérre Eik 1.

220NN~

Kd&Auppa ptratapiog
ApvnTiK6 KaAwdIo
EvoelkTIkéG Auyvieg LED
OETIKOG OPIYKTHPAG
Auyvia epyaaiog

Aapn yeTapopadg

KoupTri Auyviag epyaaiag
KoupTri TrpogToipaciag

. KoupTri evepyotroinong/atrevepyotroinong
0. ApvnTIKOG OPIYKTAPOG

1. O¢eTIkd KaAwdio

ZYMBOAA

AlaBAoTe Kal KaTavoraTe OAeg
TIG 00NYiES TTPIV AEITOUPYROETE
70 TTPOiGV. AkoAouBAoTE OAEG TIG
00nyieg ao@aAeiag kar OAeG TIG
TIPOEIBOTTOINTEIG.

1\ |

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIGV O€
Bpoxn N uypég ouverkeg.

®
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Xwpo ) , . o
Tutiki AeIToupyia Mepovwuévo nxnTiké oRua
(') Koupri £VEPYO1TOiﬂcﬂ§/ Aeimoupyia Tapdkapywng AITTAG NXNTIKO Orjpa
amevepyotroineng ‘ETOIpO yIa €KKivnon Tou Tuvexng Axog
, KIVNTrApa
Iiﬁ-l npOSTOIuGOIG BopBntig opdAuaTog AITAS NXNnTIKG oA

(6Ao1 o1 KwdIKoi)

4

\

KoupTri @wTiouou

ENIZKOMHZH NMINAKA EAErXOY

Auyvia LED o@daApaTog

TP

Ekkivnon kivntipa

O1 ptratapieg kabwg Kai o
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€COTTAIOOG OEv TTPETTEI VO
QTTOPPITITOVTaI OTA AdIaXWPIOTA
QTTOPPIMATA TG KOIVOTNTAG.
O1 ptratapieg kabwg Kai o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIOOG TTPOG ATTéPPIYN
Ba péTel va guAAéyovTal
XwpioTd. O ytratapieg, ol
OUCOWPEUTEG Kal OI TINYEG TG
TTPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTEI Va
agpaipouvTal atrd Tov EEOTTAICUO.
ETIKOIVWVAOTE [E TNV TOTTIKNA
oag apyn n Tov TpounBeuTh oag
yia oUPBOUAEG avakUKAwaNG
Kal onpeio GUAOYAG. ZUpgwva
JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG,
01 TTpopNnBeuTEG EVOEXETAI Va
E UTTOXPEOUVTAI Va TTAPAAANBAEVOUV
TOV NAEKTPOVIKO KaI NAEKTPIKO
€COTTAIONO TTPOG OTTOPPIYN,
Xwpig xpéwaon. H cupfoAr cag
0TnV ETTAVAXPNCIYOTIoINCN Kal
TNV avakUKAwON NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU £E0TTAIOOU TTPOG
ammoppiyn Bonbd otn peiwan
NG ¢ATNONG TPWTWV UAWV. Ol
AYpPNOTEG UTTATApIES, KOl KUPIWG
00¢g TmepIEXOUV AiBlo, OTTWG Kal
0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KOl
NAEKTPIKOG £EOTTAIONOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIMO QVOKUKAWOIWO UAIKG,
T OTTOIQ PTTOPET Va BAdyouv
1000 10 TTEPIBAAAOV, OGO Kal
TNV avBpwivn uyeia, edv 6ev
QTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO PINIKO
TPOg To TePIBAANOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOoWTTIKA dedopéva atod
TOV EEOTTANIOO.

Auyvia LED Aeitoupyiag

>0pBoAo o@aApaTog

Auyvia LED trpogTtoipyaciag

Auyvia LED ekkivnong Kivntripa

KoupTri @wTiopOoU

ZU0pBoAo ekkivnong KivnTApa

KoupTri TrpogToipaciag

Auyvia LED o@daApaTog

KoupTri evepyoTroinong/atevepyotroinang

©COENOIORrWN =~

166



ENAEIKTIKH AYXNIA LED KATAZTAZHZ

EvdeikTikég Auyxvieg LED

02
- ® 208
¢
- 20

Kupia
Auxvia
LED

ZQaAua

ZQaAua

ZQaAua

ZQAaAua

Z@aAua

AgiToupyia

AvaBoafrvel
UE KOKKIVO
Xpwua

AvaBoafrvel
UE KOKKIVO
XpwHa

21a0epn
KOKKIVN
£vOeEIgn

AvaBoofrivel
UE KOKKIVO
Xpuwpa

21a0epn
KOKKIVN
£vdeIgn

®

Agute-
pevouca
Auxvia
LED

Aeimoupyia

Ekkivnon

Ekkivnon

Ekkivnon

AgiToupyia

AvaBoafrvel
ue mpdoivo
Xpwua

AvaBoafrivel
ue mpdoivo
XPWH

AvaBoofrivel
ue pdoivo
Xpuwpa

Z1a0epn
Tpaoivn
£vdeIgn

KardoTtaon

H eowrtepikn
Bepuokpaaoia
€ival TToAU
UWnAR.

H xwpnTtikéTNTO
9opTIONG TNG
uTTarapiag ivai
TTOAU XapnAR.

O1 OQIYKTAPES
£€xouv
aTTOOUVOEDEI.

O1 oQIYKTAPES
gival
OUVOEDEUEVOI
avTioTpopa.

H 1éon g
JTTaropiag Tou
oxnMaTog givai
TIOAU uwnAnR
(TTrévw amod

13 V).

Evépyeia

m
>
>
X
4
A
>

AlokOWTE TN
xpnon Tou
TTPOIGVTOG Kal
aAProTE TO VA
KPUWOEI.

EmavagopTioTe
TNV PTrartapia
g€ TT0000TO
TouAdioTOV
50%.

EAéygre T
alvdean Twv
OQIYKTAPWY.
EmavacuvdéoTe
TOUG OQIYKTAPEG,
€av eival
amapaitnTo.

EAéyEre T
ouvdean Twv
OQIYKTAPWV.
2uvdEoTe

TOV KOKKIVO
OQIYKTAPO OTOV
BeTIKG TTOAO (+)
Kal TOV yaupo
OQIYKTAPO aTOV
apvnTiké TTOAO

(-)-

EAéyEre TNV
Tdon Tou
oxAuarog. To
TIPOIOV gival
oupBaré pévo
Je ouoTApaTa
12 V.
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English

Product
specifications

Jump starter

Weight

Weight with heaviest
battery pack

Power source

Rated current

Peak current

Output voltage
Energise time

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Fr

Caractéristiques
produit

ais

Booster de batterie

Poids

Poids avec le pack de
batterie le plus lourd
Source d'alimentation
Courant nominal
Courant de créte
Tension de sortie

Temps de mise sous
tension

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

®

Deutsch spanol Italiano Nederlands
Produkt- C: isticas del [of istiche del F C: isticas do
Spezifik p p aparelho
Starthilfegerat Arrancador Avwviatore di emergenza | Jumpstarter Dispositivo auxiliar de
arranque
Gewicht Peso Peso Gewicht Peso

Gewicht mit dem
schwersten Akkupack
Stromquelle
Nennstrom
Spitzenstrom
Ausgangsspannung

Zeit bis
Betriebsbereitschaft

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

Peso con el paquete de
baterias mas pesado

Fuente de

Peso con la batteria piti
pesante

Fonte di

Corriente nominal
Corriente méaxima
Tension de salida
Tiempo para activacion

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Corrente nominale
Corrente di picco
Voltaggio in uscita

Tempo di
energizzazione

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Gewicht met de
2zwaarste accu
Stroombron
Nominale stroom
Het piekvermogen
Uitgangsspanning

Activeringstijd

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Peso com o conjunto
de baterias mais
pesado de todos
Fonte de alimentagdo
Corrente nominal
Corrente de pico

Tenséo de saida

Tempo necessario até
a ativagdo

Baterias compativeis

Carregador compativel

Cestina

Romana

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Startovaci zafizeni

Hmotnost

Hmotnost s nejtezsimi
bateriemi

Zdroj napajeni

Jmenovity proud

Spigkovy proud
Vystupni napéti

Délka pfipravy
akumulatoru vozidla pro
startovani

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Segédinditd

Témeg

Toémeg a legnehezebb

akkucsomaggal

Aramforras

Névleges aramerdsség

Csticsaramersség
Kimeneti fesziiltség

Toltési id6

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis t6Itd

Specificatiile
produsului

Dispozitiv de pornire
fortata

Greutate

Greutatea cu cel mai
greu acumulator
Sursé de alimentare

Curent nominal

Curent de varf
Tensiune la iesire

Timp alimentare

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Palai$anas iekarta

Svars

Svars ar smagako

akumulatoru bloku

Baro$anas avots

Nominala strava

Maksimumstrava
Izejas spriegums
Elektriskas stravas

padosanas laiks

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Gaminio techninés
savybés

UZvedimo jrenginys

Svoris

Svoris su sunkiausiu

akumuliatoriu bloku

Maitinimo Saltinis

Vardiné srové

DidZiausia srove
I18vado jtampa

|krovos laikas

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Toote tehnilised
andmed

Kaivitusabi

Kaal

Kaal koos raskeima
akuga

Vooluallikas

Nimivool

Tippvool
Vaéljundpinge

Pingestamisaeg

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Specifikacije
proizvoda

Starter

Tezina

Tezina s najtezom

baterijom

Izvor napajanja

Nazivna struja

Vrsna struja
1zlazni napon

Vrijeme za energiziranje

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci




®

omi Norsk Pycckui Polski
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset F ifikasjoner | Xapakrep Parametry techniczne
tiedot usgenus
Jumpstarter Hjélpstartare Apukaynnistin Starthjelp Myckosoe ycTpoiicteo | Urzgdzenie rozruchowe RJSC18
Vaegt Vikt Paino Vekt Bec Masa 1,9 kg
Veegt med det tungeste | Vikt med tyngsta Paino painavimman Vekt med det tyngste Bec ¢ cambiv TskenbiM | Masa (z najciezszym
batteri batterienhet akun kanssa batteriet aKKYMYNATOPHLIM akumulatorem) 3,4 kg
6rokom
Stromkilde Strémkalla Virtalahde Stremkilde VicTouHmK nuTanms Zrédio zasilania 18Vdec.
Nominel stremstyrke Mérkstrom Nimellisvirta Merkestram HomuHanbHelil Tok NateZenie znamionowe 30A
Stremspids Toppstrom Huippuvirta Toppstremverdi MnKoBbIN TOK Prad szczytowy 1800 A
Udgangsspaending Utgangsspanning Laht6jannite Utgangsspenning BbixogHoe HanpsbkeHune | Napigcie wyjsciowe 15Vd.c.
Aktiveringstid Stromtid Valmisteluaika Klargjgringstid Bpewmsi nogaun Czas wzbudzania 60 sec
nuTaHns
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CoBmecTnmas Pasujace akumulatory RB18L15, RB18L15B,
batteripakker aKKymynsTopHas RB18L20, RB18L25,
Batapest RB18L40, RB18L50,
RB1815C, RB1820C,
RB1825C, RB1840X,
RB1840T, RB1850X,
RB1860X
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CosmecTmoe Zgodna tadowarka BCL1418.., RC18..,
3apsiaHOe YCTPONCTBO BCS618
Slovenscina  Slovencina Bwnrap yKpaiHCbka Turkge EAANvIKG
Specifikacije izdelka | Specifikacie pi T Uriin teknik ozellikleri | Mpodiaypagég
p p p PUCTUKN Mpoidvrog
npucTpoio
Zaganjalnik Pomocny Startér CrapTepHo ycTpoiicTBo | MyckoBuid npucTpiit Ak takviye cihazi EKKIVNTAG pTratapiag RJSC18
Teza Hmotnost' Terno Bara Agirlik Bdpog 1,9 kg
Teza z najtezjim Hmotnost (s najtazSou | Terno ¢ Hal-Texkata Bara (3 HanbinbLy En agir pil paketiyle Bdipog (e T Baputepn
akumulatorjem sUpravou batérif) Gatepusi BaXKUM agirlik pTarapia) 3,4 kg
aKymMynsiTopom)
Vir napajanja Napajaci zdroj W3TO4HMK Ha [xepeno X1BneHHs Giig kaynag! Mnyr Tpogodoaiag 18V de.
3axpaHBaHe o
Nazivni tok Menovity prad HomwunaneH Tok HominanbHuii cTpym Nominal akim OvopaaoTikn éviacn 30A
pEUPATOG
Najvisji tok Spickovy prad MukoB Tok MikoBuii cTpym Tepe akim Pedpa kopurg 1800 A
Izhodna napetost Vystupné napatie W3axoaHo HanpexeHne | BuxigHa Hanpyra Cikis voltaji Tdon e§6dou 15Vd.c.
Cas dovajanja en. Cas nabijania Bpeme nop HanpexeHue | Yac nigkvBneHHs Caligma suresi Xpovog evepyoTtroinang
60 sec

Zdruzljive baterije

ZdruZljiv polnilec

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

CbBMmecTUMu GaTepun

CbBMECTUMO 3apsaHO
YCTPOWCTBO

CymicHi akyMynaTopHi
6nokn

CyMicHui 3apsaHAn
npucTpin

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

TupBatég PTratapieg

Zupparoi gopTioTéG

RB18L15, RB18L15B,
RB18L20, RB18L25,
RB18L40, RB18L50,
RB1815C, RB1820C,
RB1825C, RB1840X,
RB1840T, RB1850X,
RB1860X

BCL1418.., RC18..,
BCS618




RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

ES




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.
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(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.
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7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@



IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Jump starter

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

[EE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Booster de batterie

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Starthjelp

Merke: RYOBI | Produsent' | \ | Serient

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IEXY0 GEKNAPALIVIS O COOTBETCTBIM CTAHIAPTAM EC

MyckoBoe yCTPOWCTBO

Mapka: RYOBI | UarotoButens' | Homep mogenw? | inana3oH 3aBoAckux Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSIBMSEM, YTO HIKEYTOMSHYTOE U3aEnie OTBeYaeT BCeM
COOTBETCTBYHOLLNM MOMOXKEHNSIM CTIE/IYIOLMX EBPONEINCKUX AMPEKTIB, €BPOMENCKMX
pernameHToB, a Takke rapMOHIU3VPOBAHHBIX CTaHAapToB*

JInuo, OTBETCTBEHHOE 3@ NMOATOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLmm:®

I5T=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Starthilfegerat

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

i/ ™ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Urzadzenie rozruchowe

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerdw seryjnych?
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

5] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Arrancador

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Avviatore di emergenza

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Jumpstarter

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Dispositivo auxiliar de arranque

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposices aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Jumpstarter

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade?

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

)4l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Hjélpstartare

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som némns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

(3-8 CE PROHLASENI O SHODE

Startovaci zafizeni

Znatka: RYOBI | Vyrobee' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek splriuje véechna
prislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéreni ke kompilaci technického souboru:®

IET7) EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Segédindité

Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizarolagos felelésséglink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécié dsszeallitasara felhatalmazott:®

IEE) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Dispozitiv de pornire fortata

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

IS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Palai$anas iekarta

Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Uzvedimo jrenginys

Prekeés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareidkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=11 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaéivitusabi

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja tihtlustatud standardite kaigile asjaomastele satetele®
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

[ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Apukéynnistin

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IET:Y1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Starter

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljuiemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Zaganjalnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih pskih direktiv, kih uredb in ih standardov*
Pooblasgena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

Pomocny Startér

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujicich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

XS] CE - BEKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBHUE

CTapTepHO yCTPOMCTBO

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha moaena? | O6xBat Ha cepuitHi Homepa®
ﬂeKﬂapMpaMe Ha CBOS NIM4Ha OTrOBOPHOCT, Y€ NPOoAYKTHLT, NOCOYEH No-A0ny, oTroBaps
Ha BCMYKWN CbOTBETHU paal’lopeﬂsh Ha AVpeKTUBUTE U pernaMmeHTuTe Ha Eaponeﬁckmﬂ
CbH3 1 XapMOHM3MpaHuTe cTaHaapT I'IO-ﬂOJ'IyO

YMbIHOMOLWEHO NULE 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckns daiin:®

T CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

MyckoBwii NpucTpin

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep moaeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy*

Mw BignoBifanLHO 3asBNSEMO, LLIO ONMUCAHWIA HKYE NPUCTPI BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
MONOXEHHSIM AnpekTue €C, EBponenchkix HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaHAapTIB*
[l03Bin Ha cknafjaHHs TexHiuHoro danna:’®

1158 CE UYGUNLUK BEYANI

Akii takviye cihazi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi arali§i®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Grliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartlarin ilgili hiikimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

|58 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

EKKIVNTAg pTrarapiog

Mapka: RYOBI | KataokeuaoTig' | ApiBudg povtéAou? | EUpog OeIpiakwbv apiBpuwv?
AnAwvoupe, Pe TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKA pag euduvn, 611
TO TTAPAKATW AVAPEPOPEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIG TwV AKOAOUBWY
Eupwraikwyv O3nyiwv, Eupwdikiv Kavoviopwy Kal eVapuovIoHEVWY TTpoTUTTWV*
E€ouaiodoTnuévo GTopo yia ouvTagn TeXVIKoU apyeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RJSC18

50445801000001 - 50445801999999

2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+
A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023, EN 60335-2-29:2021+A1:2021,
EN 62233:2008, EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 10, 2024

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Jump starter

Brand: RYOBI

Model number: RJSC18

Serial number range: 50445801000001 - 50445801999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as and that the ing desig
have been used:

BS EN 60335-1:2012+A16:2023, BS EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021,

BS EN 62233:2008, BS EN IEC 61000-6-1:2019, BS EN IEC 61000-6-3:2021

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 10, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan i in puitte
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI signsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCa 3a nilieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropiké arjua g Ryobi Limited kai xpnoiotroigital erd amé xoprynon adeiag.
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